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Please read this manual first!
Dear Customer

Please read this manual before using the product.
Thank you for choosing this Beko product. We would like you to achieve the optimal effi-
ciency from this high quality product which has been manufactured with state of the art
technology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided
before using the product and keep it as a reference.
Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect yourself
and your product against the dangers that may occur.
Keep the user manual. Include this manual with the unit if you hand it over to someone
else.
The following symbols are used in the user manual:

Hazard that may result in death or injury.

Important information or useful tips on operation.

Read the user manual.

Combustible material, warning against fire hazard.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings

The model information as stored in the product data
base can be reached by entering following website and
searching for your model identifier (*) found on energy
label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Safety Instructions
• This section includes the

safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

• Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instructions
are not observed.

Always have installation and repair
operations performed by manufac-
turer, authorized service or a per-
son who will be described by im-
porter company.

Use original spare parts and ac-
cessories only.

Do not repair or replace any com-
ponent of the product unless it is
clearly specified in the user
manual.

Do not perform any modifications
on the product.

1.1 Intention of Use
• This product is not suitable for

commercial use and should
not be used for a purpose
other than its intended use.

• This product is intended for
operating interiors, such as
households or similar.

For example;
In the staff kitchens of the
stores, offices and other work-
ing environments,

In farm houses,
In the units of hotels, motels or
other resting facilities that are
used by the customers,
In hostels, or similar environ-
ments,
In catering services and similar
non-retail applications.
• This product shall not be used

in open or enclosed external
environments such as vessels,
camper vans, balconies or ter-
races. Exposing the product to
rain, snow, sunlight and wind
may cause risk of fire.

1.2 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

• This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with under-
developed physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they are being supervised or
have been given instruction
concerning use of the appli-
ance in a safe way and the
hazards involved.

• Children between 3 and 8
years are allowed to put and
take out food into/from the
cooler product.
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• Children and pets must not
play with, climb on, or get in-
side the product.

• Children and pets must be kept
away from the cabin area
(compressor) where electrical
parts are located.

• Cleaning and user mainten-
ance must not be performed
by children unless there is
someone overseeing them.

• Keep the packaging materials
away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

1.3 Electrical Safety
• The product shall not be

plugged into the outlet during
installation, maintenance,
cleaning, repair, and transport-
ation operations.

• If the power cable is damaged,
it shall only be replaced by au-
thorized service to avoid any
risks that may occur.

• Do not tuck the power cable
under the product or to the
rear of the product. Do not put
heavy items on the power
cable. The power cable should
not be bent, crushed, and
come into contact with any
heat source.

• Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

• Portable multi-plugs or port-
able power supplies may over-
heat and cause fire. Thus, do
not have a multi-plug, portable
power sources behind or in the
vicinity of the product.

• Do not plug the product’s
power cord in a loose or dam-
aged power outlet. These
types of connections may
overheat and cause fire.

• The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.

• The product must not be oper-
ated with an external switching
device such as a timer, or a re-
mote controlled system.

• Do not use the product when
your feet are bare or your body
is wet.

• Do not touch the plug with wet
hands.

• When unplugging the appli-
ance, don’t hold the power
cord, but the plug.

1.4 Handling Safety
• Make sure to unplug the appli-

ance before carrying the
product.

EN

HR
SR
SL



EN / 6

• This product is heavy, do not
handle it by yourself. Injuries
may occur if the product falls
on you. Do not bump into
places or drop the product
while transporting it.

• Always close the doors and do
not hold the product by its
doors while transporting it.

• Be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while handling the product. Do
not operate the product if the
pipes are damaged, and con-
tact an authorized service.

1.5 Installation Safety
• Contact the Authorized Service

for the product's installation.
To prepare the product for use,
see the information in the user
manual and make sure the
electric and water utilities are
as required. If not, call a quali-
fied electrician and plumber to
arrange the utilities as neces-
sary. Failure to do so may res-
ult in electric shock, fire, prob-
lems with the product, or in-
jury.

• This product is designed for
use at a maximum altitude of
2000 metres above sea level.

• Keep children away from in-
stallation area.

• Check for any damage on the
product before installing it. Do
not have the product installed
if it is damaged.

• Always use personal protective
equipment (gloves, etc.) during
product installation, mainten-
ance and repair. Risk of Injury!

• Place the product on a clean,
level and hard surface and bal-
ance it with the adjustable legs
(by rotating the front feet to
the right or left). Otherwise, the
refrigerator may tip over and
cause injuries.

• The product shall be installed
in a dry and ventilated environ-
ment. Do not keep carpets,
rugs or similar covers under
the product. This may cause
risk of fire as a result of inad-
equate ventilation!

• Do not block or cover ventila-
tion holes. Otherwise, power
consumption increases and
your product may be damaged.

• When placing the product,
make sure that the supply
cable is not damaged or
pinched.

• The product must not be con-
nected to supply systems and
power sources which may
cause sudden voltage changes
(i.e. a portable solar-energy
power source). Otherwise,
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damage to your product may
occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

• The more refrigerant a refriger-
ator contains, the bigger its in-
stallation room shall be. In very
small rooms, a flammable gas-
air mixture may occur in case
of a gas leak in the cooling
system. At least 1 m³ of
volume is required for each 8
grams of refrigerant. The
amount of the refrigerant avail-
able in your product is spe-
cified in the Type Label.

• The product must never be
placed in such a way that
power cables, the metal hose
of the gas stove, metal gas or
water pipes come into contact
with the product's rear wall (or
the condenser).

• The installation place of the
product must not be exposed
to direct sunlight and it shall
not be in the vicinity of a heat
source such as stoves, radiat-
ors, etc. If you cannot prevent
installation of the product in
the vicinity of a heat source,
use a suitable insulation plate
and make sure the minimum
distance to the heat source is
as specified below:

– At least 30 cm away from
heat sources such as stoves,
ovens, heating units and
heaters, etc.,

– And at least 5 cm away from
electrical ovens.

• Your product has the protec-
tion class of I.

• Plug the product in a grounded
socket that conforms with the
Voltage, Current and Fre-
quency values specified in the
type label. The socket must
have a 10A – 16A fuse. Our
firm will not assume respons-
ibility for any damages due to
usage without earthing and
without power connection in
compliance with local and na-
tional regulations.

• The product’s power cable
must be unplugged during in-
stallation. Otherwise, risk of
electric shock and injury may
occur!

• Do not plug the product’s
power cord in loose, dislo-
cated, broken, dirty, oily power
outlets which have a risk of
water contact. These types of
connections may cause over-
heating and fire.

• Place the power cable and
hoses (if any) of the product
so that they shall not cause a
risk of tripping over.
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• Penetration of humidity and li-
quid to live parts or to the
power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the
product in humid environ-
ments or in areas where water
may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refriger-
ator is wet by water, unplug it
and contact an authorized ser-
vice.

• Do not ever connect your refri-
gerator to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

• There is a risk of contact with
electrical parts when removing
the electronic board cover and
the compressor rear cover (if
fitted). Do not remove the elec-
tronic board cover and the
compressor rear cover (if fit-
ted). There is a risk of electro-
cution!

1.6 Operational Safety
• Do not ever use chemical

solvents on the product. These
materials contain an explosion
risk.

• In case of a failure of the
product, unplug it and do not
operate until it is repaired by
the authorized service. There
is a risk of electric shock!

• Do not place a source of flame
(e.g. candles, cigarettes, etc.)
on the product or in the vicinity
of it.

• Do not get on the product. Risk
of falling and injury!

• Do not cause damage to the
pipes of the cooling system us-
ing sharp and piercing tools.
The refrigerant that sprays out
in case of puncturing the gas
pipes, pipe extensions or upper
surface coatings may cause ir-
ritation of skin and injury to the
eyes.

• Do not place and operate elec-
trical appliances inside the re-
frigerator/freezer unless it is
advised by the manufacturer.

• Do not jam any parts of your
hands or your body to the mov-
ing parts inside the product. Be
careful to prevent jamming of
your fingers between the refri-
gerator and its door. Be careful
while opening or closing the
door if there are children
around.

• Do not put ice cream, ice
cubes or frozen food to your
mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of
frostbite!
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• Do not touch the inner walls,
metal parts of the freezer or
food kept inside the freezer
with wet hands. Risk of frost-
bite!

• Do not place soda cans or
cans and bottles that contain
fluids that may be frozen to the
freezer compartment. Cans or
bottles may explode. Risk of
injury and material damage!

• Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or
other chemical agents in the
vicinity of the refrigerator. Risk
of fire and explosion!

• Do not store explosive materi-
als such as aerosol cans with
flammable materials inside the
product.

• Do not place cans containing
fluids over the product an open
state. Splashing of water on an
electrical part may cause an
electric shock or a fire.

• Due to risk of breaking, do not
store glass containers with li-
quid inside in the freezer com-
partment.

• This product is not intended
for storage and cooling of
medicines, blood plasma,
laboratory preparations or sim-

ilar materials and products
that are subject to the Medical
Products Directive.

• If the product is used against
its intended purpose, it may
cause damage to or deteriora-
tion of the products stored in-
side.

• If your refrigerator is equipped
with blue light, do not look at
this light with optical devices.
Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet
rays may cause eye strain.

• Do not fill the product with
more contents than its capa-
city. Injuries or damages may
occur if the contents of the re-
frigerator fall when the door is
opened. Similar problems may
also occur when an object is
placed over the product.

• Ensure that you have removed
any ice or water that may have
fallen to the floor to prevent in-
juries.

• Change the locations of the
racks/bottle racks on the door
of your refrigerator only when
the racks are empty. Danger of
injury!

• Do not place objects that may
fall/tip over on the product.
These objects may fall while
opening or closing the door
and cause injuries and/or ma-
terial damages.
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• Do not hit or exert excessive
pressure on glass surfaces.
Broken glass may cause injur-
ies and/or material damages.

• The cooling system in your
product contains R600a refri-
gerant. The refrigerant type
used in the product is spe-
cified in the type label. This
gas is flammable. Therefore,
be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while operating the product. In
case of damage to the pipes;

1. Do not touch the product or
the power cable.

2. Keep the product away from
potential sources of fire that
may cause the product to
catch fire.

3. Ventilate the area where the
product is placed. Do not use
a fan.

4. Contact Authorized Service.
If the product is damaged and
you observe gas leak, please
stay away from the gas. Gas
may cause frostbite if it con-
tacts your skin.
Before disposing of old products
that shall not be used any more:
1. Unplug the power cord from

the mains socket.
2. Cut the power cable and re-

move it from the appliance
together with the plug.

3. Do not remove the racks and
drawers from the product to
prevent children from getting
inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it

shall not be tipped over.
6. Do not allow children to play

with the scrapped product.
• Do not dispose of the product

by throwing it into fire. Risk of
explosion.

• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

1.7 Food Storage
Safety

Please pay attention to the fol-
lowing warnings to avoid food
spoilage:
• Leaving the doors open for a

long time may cause the tem-
perature inside the product to
rise.

• Regularly clean the accessible
drainage systems in contact
with food.

• Clean the water tanks that
have not been used for 48
hours and mains-fed water
systems that have not been
used for more than 5 days.

• Store raw meat and fish
products in appropriate com-
partments within the product.
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Thus, it does not drip on or
come into contact with other
foods.

• Two-star freezer compart-
ments are used for storing pre-
filled foods, making and stor-
ing ice and ice cream.

• One, two and three-star com-
partments are not appropriate
for freezing fresh food.

• If the cooling product has been
left empty for a long time, turn
off the product, defrost, clean,
and dry the product in order to
protect the housing of the
product.

1.8 Maintenance and
Cleaning Safety

• Unplug the refrigerator before
cleaning it or starting to per-
form maintenance.

• Do not pull by the door handle
if you shall move the product
for cleaning purposes. Handle
may cause injuries if it is
pulled too hard.

• Do not put your hands etc. un-
der the refrigerator. Jamming
may occur or any sharp edge
may cause personal injuries.

• Do not clean the product by
spraying or pouring water on
the product and inside the
product. Risk of electric shock
and fire.

• When cleaning the product, do
not use sharp and abrasive
tools or household cleaning
agents, detergent, gas, gasol-
ine, thinner, alcohol, varnish,
and similar substances. Use
only cleaning and maintenance
agents that are not harmful for
food inside the product.

• Do not ever use steam or
steamed cleaning materials for
cleaning the product and thaw-
ing the ice inside it. Steam con-
tacts the live areas in your re-
frigerator and causes short cir-
cuit or electric shock.

• Do not use any mechanical
tools or any other tools than
the recommendations of the
manufacturer to speed up the
defrost operation.

• Take care to keep water away
from the ventilation holes,
electronic circuits or lighting of
the product.

• Use a clean, dry cloth to wipe
the dust or foreign material on
the tips of the plugs. Do not
use a wet or damp piece of
cloth to clean the plug. Other-
wise, risk of fire or electric
shock may occur.

EN

HR
SR
SL



EN / 12

1.9 Disposal of the Old
Product

When disposing of your old
product follow the instructions
below:
• To prevent children from acci-

dentally locking themselves
into the product, if there is
door lock, disable it.

• Splash of coolant is harmful to
the eyes. Do not damage any
part of the cooling system
while disposing of the product.

• It may be fatal if the com-
pressor oil is swallowed or if it
penetrates the respiratory
tract.

• Cooling system of your
product includes R600a gas as
specified in the type label. This
gas is flammable. Do not dis-
pose of the product by throw-
ing it into fire. Risk of explo-
sion!

• C -Pentane is used as a blow-
ing agent in insulation foam
and it is a flammable sub-
stance. Do not dispose of the
product by throwing it into fire.

2 Environmental Instructions
2.1 Compliance with the WEEE Dir-

ective and Disposing of the
Waste Product

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This symbol indicates that this product
shall not be disposed with other household
wastes at the end of its service life. Used
device must be returned to offical collec-
tion point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was
puchased. Each household performs im-
portant role in recovering and recycling of
old appliance. Appropriate disposal of used

appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and hu-
man health.

Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information
Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging
materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local au-
thorities.
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3 Your Freezer

1

2

3

4

5
6

1 Lightning glass 2 Adjustable glass shelves
3 Freezer Compartments 4 Adjustable Legs
5 Electronic Indicator 6 Adjustable Door Shelf

*Optional: Figures in this user manual are
schematic and may not exactly match your
product. If your product does not comprise
the relevant parts, the information pertains
to other models.

4 Installation

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first!

4.1 Right Place For Installation
Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-

tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.
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WARNING:
The manufacturer assumes no re-
sponsibility for any damages
caused by the work carried out by
unauthorized persons.

WARNING:
The product’s power cable must be
unplugged during installation. Fail-
ure to do so may result in death or
serious injuries!

WARNING:
If the door span is too narrow for
the product to pass, remove the
door and turn the product side-
ways; if this does not work, contact
the authorized service.

• Place the product on a flat surface to
avoid vibration.

• Place the product at least 30 cm away
from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• Do not expose the product to direct sun-
light or keep it in damp environments.

• Your product requires adequate air circu-
lation to function efficiently. If the
product will be placed in an alcove, re-
member to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls.

• Check if the rear wall clearance protec-
tion component is present at its location
(if provided with the product).

• If the component is not available, or if it
is lost or fallen, position the product so
that at least 5 cm clearance shall be left
between the rear surface of the product
and the wall of the room. The clearance
at the rear is important for efficient oper-
ation of the product.

4.2 Electrical Connection

Do not use extension or multi sock-
ets in power connection.

Damaged power cable must be re-
placed by Authorized Service.

When placing two coolers in adja-
cent position, leave at least 4 cm
distance between the two units.

• Our firm will not assume responsibility
for any damages due to usage without
earthing and power connection in compli-
ance with national regulations.

• The power cable plug must be easily ac-
cessible after installation.

• Do not use multi-group plug with or
without extension cable between the wall
socket and the refrigerator.

4.3 Hot Surface Warning
The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing. Be careful
when you contact these areas.

4.4 Attaching the Plastic Wedges
Use the plastic wedges provided with the
product to maintain sufficient space for air
circulation between the product and the
wall.
1. To attach the wedges, remove the

screws on the product and use the
screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventila-
tion cover as shown in the figure.
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4.5 Adjusting the Legs
If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable legs by rotating
them to right or left.

4.6 Installation of the Cooler and
Freezer Products Side-by-side

When the freezer and cooler products are
installed side by side, the installation
should be performed so that the freezer
product (1) will be on the left and the cooler
product (2) will be on the right. To prevent
sweating problems that might occur
between products, anti-condensation ele-
ments are located on the left side of the
cooler product.

Freezer ( 1 ) Cooler ( 2 )

5 Preparation

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first!
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5.1 What To Do For Energy Saving

Connecting the product to elec-
tronic energy-saving systems is
harmful, as it may damage the
product.

• This refrigerating appliance is not inten-
ded to be used as a built in appliance.

• Do not keep the refrigerator doors open
for long periods.

• Do not place hot food or beverages into
the refrigerator.

• Do not overfill the refrigerator; blocking
the internal air flow will reduce cooling
capacity.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

• Depending on the product’s features; de-
frosting frozen foods in the cooler com-
partment will ensure energy saving and
preserve food quality.

• In order to load the maximum quantity of
food into the freezer compartment of
your refrigerator, the upper drawers may
be taken out and the food should be
placed onto the wire/glass shelves.

• Food shall be stored using the drawers in
the cooler compartment in order to en-
sure energy saving and protect food in
better conditions.

• Food packages shall not be in direct con-
tact with the temperature sensor located
in the freezer compartment.

5.2 First Use
Before using your refrigerator, make sure
the necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety and Environ-
mental Instructions" and "Installation" sec-
tions.
• Keep the product running without placing

any food inside for 6 hours and do not
open the door, unless absolutely neces-
sary.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

A sound will be heard when the
compressor is engaged. It is nor-
mal for the product to make noise
even if the compressor is not run-
ning, as fluid and gas may be com-
pressed in the cooling system.

It is normal for the front edges of
the refrigerator to be warm. These
areas are designed to warm up in
order to prevent condensation.

For some models, indicator panel
turns off automatically 1 minute
after the door closes. It will be re-
activated when the door is opened
or any button is pressed.

5.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.
• SN: Long Term Temperate Climate: This

cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.
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• N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

• T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.

6 Operating the Product

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first!

• Do not use any mechanical tools or any
other tools than the recommendations of
the manufacturer to speed up the defrost
operation.

• Do not use parts of your refrigerator such
as the door or drawers as a support or a
step. This may cause the product to trip
over or its components to be damaged.

• The product shall be used for storing
food only.

• Turn off the water valve if you will be
away from home (e.g. at vacation) and
you will not be using the Icematic or the
water dispenser for a long period of time.
Otherwise, water leaks may occur.

Unplugging the Product
• If you are not going to use the product for

a long time, unplug the product from the
socket.

• Remove the food to prevent odours,
• Wait for the ice to melt, clean the interior

and let it dry, leave the doors open to
avoid damaging the inner body plastics.

7 Use of Your Appliance
7.1 Temperature Adjustment Button

Read the “Safety Instructions”
section first.

*Optional: Shown functions are optional,
there may be differences of shape and loc-
ation in functions found on your appliance’s
indicator panel.
Auditory and visual functions on the indic-
ator panel will assist you in using the refri-
gerator.

The operating temperature is set by the
temperature control.
1=Lowest cooling setting (Warmest set-
ting)
4=Highest cooling setting (Coldest setting)
MAX. = When the max position is adjusted
the quick freezing function shall be activ-
ated.
The freezer compartment temperature is
set to -27 °C. Change the thermostat posi-
tion 1 to 4 again to cancel the function. The
quick freezing function will be automatic-
ally cancelled after 50 hours.
To freeze a large amount of fresh food,
change to the max position before placing
the food in the freezer compartment.
Please select a setting based on the de-
sired temperature.
The internal temperature also depends on
the ambient temperature, the frequency
with which the door is opened and the
amount of food stored inside.
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Frequent opening of the door causes the in-
ternal temperature to rise.
For this reason, it is recommended to close
the door again as soon as possible after
use. The normal storage temperature of
your appliance should be knob position 1
(-18 °C / 0 °F). (-18 °C / 0 °F)
Lower temperatures can be obtained by ad-
justing the thermostat knob towards Posi-
tion 4.
We recommend checking the temperature
with a thermometer to ensure that the stor-
age compartments are at the desired tem-
perature.
Remember to read the temperature imme-
diately after removing it from the freezer,
as the thermometer temperature rises very
quickly.

7.2 Freezing Fresh Foods
• Foods to be frozen must be divided into

portions according to a size to be con-
sumed, and frozen in separate packages.
In this way, all the food should be preven-
ted from being re-frozen by thawing.

• In order to protect the nutritional value,
the aroma and the colour of the foods as
much as possible, vegetables should be
boiled for a short period of time before
freezing. (Boiling is not necessary for
foods such as cucumber, parsley.) Cook-
ing time of the vegetables frozen in this
way is shortened by 1/3 than that of the
fresh vegetables.

• To extend the storage times of frozen
foods, boiled vegetables must first be
filtered and then hermetically packaged
as in the all types of foods.

• Foods should not be placed in the freezer
compartment without package.

• The packaging material of the food to be
stored should be air-tight, thick and dur-
able and should not deform with cold and
humidity. Otherwise, the food that is
hardened by freezing might pierce the
package. Sealing the package well is also
important in terms of securely storing the
food.

The Following Packaging Types Are
Suitable to Freeze Food:
Polyethylene bag, aluminium foil, plastic
foil, vacuum bags and cold-resistant stor-
age containers with caps.
The Use of Following Types of Pack-
aging Is Not Recommended to Freeze
Food:
Packaging paper, parchment paper, cello-
phane (gelatin paper), garbage bag, used
bags and shopping bags.
• Hot foods should not be placed in the

freezer compartment without cooling.
• When placing unfrozen fresh foods in the

freezer compartment, please note that it
does not contact with frozen foods. Cool-
pack (PCM) can be placed to the rack im-
mediately below the quick freezing rack
for preventing them from being getting
warm.

• During the freezing time (24 hours) do
not place other food to the freezer.

• Place your foods to the freezing shelves
or racks by spreading them so that they
will not be cramped (it is recommended
that the packaging does not come into
contact with each other).

• Frozen foods must be immediately con-
sumed in a short period of time after de-
frosting and must never be frozen again.

• Do not block the ventilation holes by put-
ting your frozen foods in front of the vent-
ilation holes located on the back surface.

• We recommend you to attach a label
onto the package and write the name of
the foods in the package and the freezing
time.

Foods Suitable for Freezing:
Fish and seafood, red and white meat,
poultry, vegetables, fruit, herbaceous
spices, dairy products (such as cheese, but-
ter and strained yoghurt), pastries, ready or
cooked meals, potato dishes, souffle and
desserts.
Foods Not Suitable for Freezing:
Yoghurt, sour milk, cream, mayonnaise,
leaved salad, red radish, grapes, all fruits
(such as apple, pears and peaches).
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• For foods to be frozen quickly and thor-
oughly, the following specified amounts
per package should not be exceeded.
– Fruits and vegetables, 0.5-1 kg
– Meat, 1-1.5 kg

• A small amount of foods (maximum 2
kg) can also be frozen without the use of
the quick freezing function.

To obtain the best result, apply the follow-
ing instructions:
• You can review the Meat and Fish, Veget-

ables and Fruits, Dairy Products tables
for placing and storing your foods in the
deep-freezer.

Advice on Storing Frozen Foods
• While purchasing your frozen foods,

make sure that they are frozen at appro-
priate temperatures and their packages
are not broken.

• Put the packages in the freezer compart-
ment as soon as possible after purchas-
ing them.

• Make sure that the expiration date indic-
ated on the packaging is not expired be-
fore consuming the packaged ready
meals that you remove from the freezer
compartment.

Defrosting
The ice in the freezer compartments is
automatically thawed.

Freezer Details
The EN 62552 standard requires (according
to specific measurement conditions) that
at least 4.5 kg of food for each 100 litres of
freezer compartment volume can be frozen
at 25 °C ambient temperature in 24 hours.
Defrosting the Frozen Foods
Depending on the food diversity and the
purpose of use, a selection can be made
between the following options for defrost-
ing:
• At room temperature (it is not very suit-

able to defrost the food by leaving it at
room temperature for a long time in
terms of maintaining the food quality)

• In the refrigerator
• In the electrical oven (in models with or

without fan)
• In the microwave oven
CAUTION!
• Never put acidic beverages in glass

bottles and cans into your freezer due to
the risk of explosion.

• If there is moisture and abnormal swell-
ing in the packaging of frozen foods, it is
likely that they were previously stored in
an improper storage condition and their
contents deteriorated. Do not consume
these foods without checking.

• Since the taste of some spices in cooked
meals may change when exposed to
long-term storage conditions, you must
add lesser amount of spices to your
foods to be frozen or the desired spices
should be added to the foods after the
thawing process.
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Meat and Fish Preparation

Longest stor-
age time

(month)

Meat
Products

Veal

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between
them or wrapping tightly with stretch 6-8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 6-8

Cubes In small pieces 6-8

Schnitzel, chops By placing foil between cut slices or wrapping individu-
ally with stretch 6-8

Mutton

Chops By placing foil between meat pieces or wrapping indi-
vidually with stretch 4-8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 4-8

Cubes By packing the shredded meats in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 4-8

Beef

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 8-12

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between
them or wrapping tightly with stretch 8-12

Cubes In small pieces 8-12

Boiled meat By packaging in small pieces in a refrigerator bag 8-12

Mince Without seasoning, in flat bags 1-3

Offal (piece) In pieces 1-3

Fermented sausage -
Salami It should be packaged even if it has casing. 1-3

Jambon By placing foil between cut slices 2-3

Poultry and
hunting an-
imals

Chicken and Turkey By wrapping in foil 4-6

Goose By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Duck By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Deer, Rabbit, Roe Deer By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg,
and their bones should be separated) 6-8

Fish and sea-
food

Freshwater fish (Trout,
Carp, Crane, Catfish)

After thoroughly cleaning the inside and scales, it
should be washed and dried, and the tail and head parts
should be cut when necessary.

2

Lean fish (Sea bass, Tur-
bot, Sole) 4-6

Fatty fish (Bonito, Mack-
erel, Bluefish, Red Mullet,
Anchovy)

2-4

Shellfish Cleaned and in bags 4-6

Caviar In its packaging, in an aluminium or plastic container 2-3

Fruits and Vegetables Preparation

Longest
storage
time

(month)

String bean and Pole bean By shock boiling for 3 minutes after washing and cutting into small
pieces 10-13

Green pea By shock boiling for 2 minutes after shelling and washing 10-12

Cabbage By shock boiling for 1-2 minute(s) after cleaning 6-8
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Fruits and Vegetables Preparation

Longest
storage
time

(month)

Carrot By shock boiling for 3-4 minutes after cleaning and cutting into
slices 12

Pepper By boiling for 2-3 minutes after cutting the stem, dividing into two
and separating the seeds 8-10

Spinach By shock boiling for 2 minutes after washing and cleaning 6-9

Leek By shock boiling for 5 minutes after chopping 6-8

Cauliflower By shock boiling in a little lemon water for 3-5 minutes after separ-
ating the leaves, cutting the core into pieces 10-12

Eggplant By shock boiling for 4 minutes after washing and cutting into 2cm
pieces 10-12

Squash By shock boiling for 2-3 minutes after washing and cutting into
2cm pieces 8-10

Mushroom By lightly sauteing in oil and squeezing lemon on it 2-3

Corn By cleaning and packing in cob or granular 12

Apple and Pear By shock boiling for 2-3 minutes after peeling and slicing 8-10

Apricot and Peach Divide in half and extract the seeds 4-6

Strawberry and Raspberry By washing and shelling 8-12

Baked fruit By adding 10% sugar in the container 12

Plum, Cherry, Sour Cherry By washing and shelling the stalks 8-12

Dairy Products Preparation Longest Storage Time
(Month)

Storage Conditions

Cheese (except feta
cheese)

By placing foil thereb-
etween, in slices 6-8

It can be left in its original pack-
aging for short term storage. For
long-term storage it should also
be wrapped in aluminium or
plastic foil.

Butter, margarine In its own packaging 6 In its own packaging or in plastic
containers

7.3 Reversing the Door Opening
Side

The door opening side of your refrigerator
can be reversed according to the place you
put it. When you need this, you should def-
initely call the nearest Authorized Service.

7.4 Door Open Alert
The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.
Version 1;
If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the
warning sound will stop.
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Version 2;
If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a

visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

8 Maintenance and Cleaning

WARNING:
Read the “Safety Instructions” sec-
tion first.

WARNING:
Unplug the refrigerator before
cleaning it.

• Do not use sharp or abrasive tools to
clean the product. Do not use materials
such as household cleaning agents,
soap, detergents, gas, gasoline, thinner,
alcohol, wax, etc.

• The dust shall be removed from the vent-
ilation grill on the rear of the product at
least once a year (without opening the
cover). Clean the product with a dry cloth.

• Take care to keep water away from the
lamp's cover and other electrical parts.

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to remove the door
and body racks. Remove the door racks
by lifting them upwards. Clean and dry
the shelves, then attach back in place by
sliding from above.

• Do not use chlorinated water or cleaning
products on the exterior surface and
chromecoated parts of the product.
Chlorine will cause rust on such metallic
surfaces.

• Do not use sharp and abrasive tools,
soap, house cleaning materials, deter-
gents, gas, gasoline, varnish and similar
substances to prevent deformation of the
plastic part and removal of prints on the
part. Use warm water and a soft cloth for
cleaning, and then dry it.

• On the products without a No-Frost fea-
ture, water droplets and icing up to a
thickness of a finger may occur on the

rear wall of the freezer compartment. Do
not clean, and never apply oils or similar
materials.

• Use a mildly dampened micro-fibre cloth
to clean the external surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning clothes may cause scratches.

• To clean all removable components dur-
ing the cleaning of the interior surface of
the product, wash these components
with a mild solution consisting of soap,
water and carbonate. Wash and dry thor-
oughly. Prevent contact of water with illu-
mination components and the control
panel.

CAUTION:
Do not use vinegar, rubbing alcohol
or other alcohol based cleaning
agents on any interior surface.

Stainless Steel External Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaning
agent and apply it with a soft lint-free cloth.
To polish, gently wipe the surface with a mi-
cro-fibre cloth dampened with water and
use dry polishing chamois. Always follow
the veins of the stainless steel.
Preventing Odours
The product is manufactured free of any
odorous materials. However, keeping the
food in inappropriate sections and im-
proper cleaning of internal surfaces may
lead to odours.
• To avoid this, clean the inside with car-

bonated water every 15 days.
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• Keep the foods in sealed holders, as mi-
cro-organisms arising from foods kept in
unsealed containers will cause bad
odour.

• Do not keep expired and spoilt foods in
the refrigerator.

Protecting Plastic Surfaces
Oil spilled on plastic surfaces may damage
the surface and must be cleaned immedi-
ately with warm water.

9 Troubleshooting
Check this list before contacting the ser-
vice. Doing so will save you time and
money. This list includes frequent com-
plaints that are not related to faulty work-
manship or materials. Certain features
mentioned herein may not apply to your
product.
The refrigerator is not working.
• The power plug is not fully settled. >>>

Plug it in to settle completely into the
socket.

• The fuse connected to the socket power-
ing the product or the main fuse is blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the
cooler compartment (MULTI ZONE,
COOL CONTROL and FLEXI ZONE).
• The door is opened too frequently. >>>

Take care not to open the product's door
too frequently.

• The environment is too humid. >>> Do
not install the product in humid environ-
ments.

• Foods containing liquids are kept in un-
sealed holders. >>> Keep the foods con-
taining liquids in sealed holders.

• The product's door is left open. >>> Do
not keep the product's door open for long
periods.

• The thermostat is set to a very cool tem-
perature. >>> Set the thermostat to an ap-
propriate temperature.

Compressor is not working.
• In case of sudden power failure or pulling

the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product's cooling
system is not balanced, which triggers
the compressor thermic safeguard. The

product will restart after approximately 6
minutes. If the product does not restart
after this period, contact the service.

• Defrosting is active. >>> This is normal
for a fully-automatic defrosting product.
The defrosting is carried out periodically.

• The product is not plugged in. >>> Make
sure the power cord is plugged in.

• The temperature setting is incorrect. >>>
Select the appropriate temperature set-
ting.

• The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the
power is restored.

The refrigerator's operating noise is in-
creasing while in use.
• The product's operating performance

may vary depending on the ambient tem-
perature variations. This is normal and
not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too
long.
• The new product may be larger than the

previous one. Larger products will run for
longer periods.

• The room temperature may be high. >>>
The product will normally run for long
periods in higher room temperature.

• The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> The product will take longer to
reach the set temperature when recently
plugged in or a new food item is placed
inside. This is normal.

• Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.
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• The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The warm
air moving inside will cause the product
to run longer. Do not open the doors too
frequently.

• The freezer or cooler door may be ajar.
>>> Check that the doors are fully closed.

• The product may be set to a temperature
that is too low. >>> Set the temperature
to a higher degree and wait for the
product to reach the adjusted temperat-
ure.

• The cooler or freezer door washer may
be dirty, worn out, broken or not properly
settled. >>> Clean or replace the gasket.
Damaged / torn door washer will cause
the product to run for longer periods to
preserve the current temperature.

The freezer temperature is very low, but
the cooler temperature is adequate.
• The freezer compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but
the freezer temperature is adequate.
• The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The food items kept in cooler compart-
ment drawers are frozen.
• The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the
freezer is too high.
• The cooler compartment temperature is

set to a very high degree. >>> Temperat-
ure setting of the cooler compartment
has an effect on the temperature in the
freezer compartment. Wait until the tem-
perature of relevant parts reach the suffi-
cient level by changing the temperature
of cooler or freezer compartments.

• The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently.

• The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

• The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> This is normal. The product
will take longer to reach the set temperat-
ure when recently plugged in or a new
food item is placed inside.

• Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.
• The surface is not flat or durable >>> If

the product is shaking when moved
slowly, adjust the stands to balance the
product. Also make sure the ground is
sufficiently durable to bear the product.

• Any items placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

• The product is making noise of liquid
flowing, spraying etc.

• The product's operating principles in-
volve liquid and gas flows. >>> This is
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming
from the product.
• The product uses a fan for the cooling

process. This is normal and not a mal-
function.

There is condensation on the product's
internal walls.
• Hot or humid weather will increase icing

and condensation. This is normal and not
a malfunction.

• The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently; if open,
close the door.

• The door may be ajar. >>> Fully close the
door.
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There is condensation on the product's
exterior or between the doors.
• The ambient weather may be humid, this

is quite normal in humid weather. >>>
The condensation will dissipate when the
humidity is reduced.

The interior smells bad.
• The product is not cleaned regularly. >>>

Clean the interior regularly using sponge,
warm water and carbonated water.

• Certain holders and packaging materials
may cause odour. >>> Use holders and
packaging materials without free of
odour.

• The foods were placed in unsealed hold-
ers. >>> Keep the foods in sealed hold-
ers. Microorganisms may spread out of
unsealed food items and cause bad
odour.

• Remove any expired or spoilt foods from
the product.

The door is not closing.
• Food packages may be blocking the

door. >>> Relocate any items blocking
the doors.

• The product is not standing in full upright
position on the ground. >>> Adjust the
stands to balance the product.

• The surface is not flat or durable >>>
Make sure the surface is flat and suffi-
ciently durable to bear the product.

The crisper is jammed.
• The food items may be in contact with

the upper section of the drawer. >>> Re-
organize the food items in the drawer.

Temperature on the product surface.
• High temperature may be observed

between two doors, on the side panels
and on the rear grill area while your
product is operated. This is normal and it
does not require servicing.

Fan continues to operate when the door
is opened.
• Fan may continue to operate when the

freezer door is open.

WARNING: If the problem persists
after following the instructions in
this section, contact your vendor or
an Authorized Service. Do not try to
repair the product. This is normal.

DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number

given in the user manual/warranty card
or through your authorized dealer may
provide service under the guarantee
terms. Therefore, please be advised that
repairs by professional repairers (who
are not authorized by) Beko shall void
the guarantee.
Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare
parts:door handles,door hinges, trays, bas-
kets and door gaskets (an updated list is
also available support.beko.com as of 1st
March 2021).
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
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or which are available in sup-
port.beko.com . For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in
support.beko.com, might give raise to
safety issues not attributable to Beko, and
will void the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.
By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.
The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.

See also

2 DISCLAIMER / WARNING [} 26]

EN

HR
SR
SL





HR / 28

Molimo, prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani korisniče,

Prije postavljanja uređaja pročitajte priručnik.
Zahvaljujemo na odabiru ovog proizvoda Beko . Želimo postići optimalnu učinkovitost
ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden primjenom najmodernije tehnologije.
Zbog toga pažljivo pročitajte ovaj priručnik i ostalu priloženu dokumentaciju prije upotrebe
proizvoda i čuvajte ih za buduću upotrebu.
Pridržavajte se svih upozorenja i informacija u korisničkom priručniku. Na taj način zaštitit
ćete sebe i proizvod od oštećenja koja mogu nastati.
Čuvajte korisnički priručnik. Ovaj priručnik pridodaje uređaju ako ćete ga nekome ustupiti.
U ovom korisničkom priručniku korišteni su sljedeći simboli:

Opasnost koja može rezultirati smrću ili ozljedom.

Važne informacija i korisni savjeti o upotrebi.

Pročitajte korisnički priručnik.

Zapaljivi materijal, upozorenja za opasnost od požara.

NAPOMENA Opasnost koja može izazvati materijalnu štetu na proizvodu ili u okruženju

Podaci o modelu pohranjeni su u bazi podataka
proizvoda, a možete im pristupiti unosom sljedećih
internetskih stranica i traženjem identifikacijske oznake
modela (*) koja se nalazi na energetskoj oznaci.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Sigurnosne upute
• Ovaj odjeljak sadrži sigurnosne

upute potrebne za
sprječavanje opasnosti
nastanka tjelesnih ozljeda i
oštećenja materijala.

• Naša tvrtka neće se smatrati
odgovornom za štete koje
mogu nastati zbog ne
pridržavanja ovih uputa.

Neka instalaciju i popravak uvijek
obavi proizvođač, ovlašteni servis
ili osoba koje će odrediti tvrtka
uvoznik.

Koristite samo originalne rezervne
dijelove i pribor.

Na popravljajte te ne zamjenjujte
niti jedan dio proizvoda sami osim
ako to nije izričito navedeno u
korisničkom priručniku.

Na obavljajte nikakve promjene na
proizvodu.

1.1 Namjena
• Ovaj proizvod nije prikladan za

komercijalnu primjenu te ga
koristite samo za ono za što je
namijenjen.

• Ovaj proizvod namijenjen je
korištenju u zatvorenom
prostoru, poput kućanstava i
slično.

Na primjer;

U kuhinjama za osoblje u
trgovinama, uredima i drugim
radnim prostorima,
Na farmama,
Za goste hotela, motela i drugih
oblika smještaja,
U hostelima i sličnim objektima,
Za cetering i slične primjene
različite od maloprodaje.
• Ovaj proizvod ne smije se

koristiti na otvorenom ili u
zatvorenim prostorima na
otvorenom poput plovila,
kampera, balkona ili terasa.
Izlaganje proizvoda kiši,
snijegu, suncu i vjetru može
izazvati opasnost od požara.

1.2 Sigurnost djece,
ranjivih osoba i
kućnih ljubimaca

• Ovaj proizvod mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim sa
smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s
nedostatnim iskustvom i
znanjem, ako su za pod
nadzorom ili ako su dobili
potrebne upute za rad s
uređajem na siguran način te
ako shvaćaju moguće
opasnosti.
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• Djeca starosti od 3 do 8 godina
mogu stavljati i uzimati hranu
u/iz proizvoda za hlađenje.

• Električni proizvodi su opasni
za djecu i kućne ljubimce.
Djeca i kućni ljubimci ne smiju
se igrati s, penjati se na ili
ulaziti u proizvod.

• Djeca bez nadzora ne smiju
čistiti ni vršiti korisničko
održavanje uređaja, osim ako
ih netko ne nadzire.

• Ambalažni materijal držite
izvan dohvata djece. Opasnost
od ozljede ili gušenja.

Prije zbrinjavanja iskorištenog
proizvoda koji se više neće
koristiti:
1. Iskopčajte strujni kabel iz

strujne utičnice.
2. Presijecite strujni kabel i

uklonite ga s uređaja zajedno
s utikačem.

3. Ne uklanjajte police i ladice iz
proizvoda i tako spriječite da
djeca uđu u uređaj.

4. Uklonite vrata.
5. Pohranite uređaj tako da se

ne može prevrnuti.
6. Ne dozvolite djeci igranje s

bačenim proizvodom.
• Ne odlažite proizvod bacanjem

u vatru. Opasnost od
eksplozije

• Ako na vratima proizvoda
postoji ispravna brava, držite
ključ dalje od dohvata djece.

1.3 Električna
sigurnost

• Tijekom instalacije,
održavanja, čišćenja, popravka
ili transporta proizvod ne smije
biti ukopčan u strujnu utičnicu.

• Ako je strujni kabel oštećen,
treba ga zamijeniti samo
ovlašteni servis i tako izbjeći
moguće opasnosti.

• Ne gurajte strujni kabel ispod
proizvoda ili stražnjeg dijela
proizvoda. Na strujni kabel ne
stavljajte teške predmete.
Strujni kabel ne smije se
savijati, gnječiti ni dolaziti u
dodir s izvorom topline.

• Ne koristite produžni kabel,
razdjelne utičnice ili adaptor za
rukovanje proizvodom.

• Prijenosne razdjelne utičnice ili
prijenosni uređaji za napajanje
mogu pregrijati uređaj i
izazvati požar. Stoga, iza ili u
blizini proizvoda ne držite
razdjelne utičnice i prijenosne
uređaje za napajanje.

• Strujni kabel proizvoda
nemojte ukapčati u labave ili
oštećene strujne utičnice.
Ovakve vrste priključaka mogu
izazvati pregrijavanje i požar.

• Utikač treba biti lako dostupan.
Ako to nije moguće, tada na
električnu instalaciju treba
postaviti mehanizam koji
udovoljava električnim propisa
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za odspajanje svih priključaka
sa strujne mreže (osigurače,
sklopke, glavnu sklopku, itd.).

• Utikač ne dirajte mokrim
rukama.

• Prilikom iskopčavanja uređaja,
ne držite strujni kabel, već
utikač.

1.4 Sigurno rukovanje
• Obvezno isključite uređaj iz

struje prije nošenja proizvoda.
• Ovaj proizvod je težak, ne

pomičite ga sami. Može doći
do ozljeda ako proizvod padne
na vas. Nemojte udarati o
mjesta ili ispuštati proizvod
tijekom transporta.

• Uvijek zatvorite vrata i ne držite
proizvod za vrata tijekom
transporta.

• Pazite i nemojte oštetiti
rashladni sustav i cijevi kada
rukujete proizvodom. Ne
rukujte proizvodom ako su
cijevi oštećene te kontaktirajte
ovlašteni servis.

1.5 Sigurna instalacija
• Za ugradnju proizvoda obratite

se ovlaštenom servisu. Kako
biste proizvod pripremili za
upotrebu, pogledajte
informacije u korisničkom
priručniku i provjerite jesu li
električni priključak i priključak
za vodu odgovarajući. Ako nisu

prikladni nazovite električara i
vodoinstalatera kako bi
podesili potrebno. Ako to ne
napravite to može rezultirati
strujnim udarom, požarom,
problemima s proizvodom ili
ozljedom.

• Ovaj proizvod dizajniran je za
korištenje na maksimalnoj
nadmorskoj visini od 2000
metara nadmorske visine.

• Provjerite postoje li oštećenja
na proizvodu prije same
instalacije. Ne instalirajte
uređaj koji je oštećen.

• Uvijek koristite osobnu
zaštitnu opremu (rukavice, itd.)
tijekom instalacije, održavanja
i popravka proizvoda.
Opasnost od ozljede!

• Postavite proizvod na čistu,
ravnu i tvrdu površinu i
uravnotežite ga podesivim
nožicama (okretanjem prednjih
nožica udesno ili ulijevo). U
protivnom, hladnjak se može
prevrnuti i izazvati ozljede.

• Proizvod se treba instalirati na
suhom i prozračenom mjestu.
Ispod proizvoda ne stavljajte
tepihe, sagove ili slične obloge.
To može predstavljati
opasnost od požara zbog
nedovoljne ventilacije!
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• Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacijske otvore. U
protivnom, povećava se
potrošnja energije te se
proizvod može oštetiti.

• Prilikom postavljanja
proizvoda pazite da dovodni
kabel nije oštećen ili
prignječen.

• Proizvod se ne smije spojiti na
opskrbne sustave poput
solanih izvora energije. U
protivnom, proizvod se može
oštetiti zbog naglih promjena
napona!

• Što hladnjak sadrži više
rashladnog sredstva, to treba
biti veći prostor za instalaciju.
U iznimno malim sobama,
zapaljiva smjesa plina i zraka
može nastati ako iz
rashladnog sustava iscuri plin.
Potrebno je barem 1 m³
volumena za svakih 8 grama
rashladnog sredstva. Količina
rashladnog sredstva
dostupnog u proizvodu
navedena je na nazivnoj
pločici.

• Mjesto instalacije proizvoda ne
smije biti izloženo izravnom
sunčevom svjetlu te ne smije
biti blizu izvora topline, poput
štednjaka, grijača, itd. Ako ne
možete spriječiti instalaciju
proizvoda u blizini izvora
topline, koristite odgovarajuću

instalacijsku ploču i vodite
računa o minimalnoj
udaljenosti do izvora topline
koja je navedena u nastavku:
– Barem 30 cm dalje od izvora

topline poput štednjaka,
pećnica, grijalica i grijača,
itd.

– Barem 5 cm dalje od
električnih pećnica.

• Vaš uređaj ima razred zaštite I.
• Proizvod ukopčajte u

uzemljenu utičnicu koja
naponom, strujom i
frekvencijom odgovara
vrijednostima na nazivnoj
pločici. Utičnica mora
sadržavati osigurač od 10A –
16A. Naša tvrtka neće biti
odgovorna za štetu nastalu
upotrebom bez uzemljenja ili
strujnog priključka u skladu s
lokalnim i nacionalnim
propisima.

• Tijekom instalacije kabel za
napajanje proizvoda mora biti
isključen iz napajanja. U
protivnom, postoji opasnost od
strujnog udara i ozljede!

• Utikač strujnog kabela
proizvoda ne ukapčajte u
labave, odspojene, oštećene,
prljave, masne strujne utičnice
te ako postoji opasnost do
kontakta s vodom. Ovakve
vrste priključaka mogu izazvati
pregrijavanje i požar.
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• Strujne kabele i crijeva (ako
postoje) proizvoda postavite
tako da ne predstavljaju
opasnost od spoticanja.

• Prodor vlage i tekućine u
dijelove pod naponom ili u
strujni kabel može izazvati
kratki spoj. Stoga, proizvod ne
koristite u vlažnim okruženjima
ili područjima gdje ga se može
poprskati vodom (npr. garaža,
praonica rublja, itd.) Ako se
hladnjak smoči vodom,
iskopčajte ga i kontaktirajte
ovlašteni servis.

• Ne spajate hladnjak na uređaje
za uštedu energije. Takvi
sustavi mogu oštetiti proizvod.

• Postoji opasnost od kontakta s
električnim dijelovima prilikom
uklanjanja poklopca
elektroničke ploče i stražnjeg
poklopca kompresora (ako
postoji). Ne uklanjajte
poklopac elektroničke ploče i
stražnji poklopac kompresora
(ako postoji). Postoji opasnost
od strujnog udara!

1.6 Sigurno rukovanje
• Nikad ne koristite kemijska

otapala s ovim proizvodom.
Ovi materijali predstavljaju
opasnost od eksplozije.

• U slučaju kvara proizvoda,
iskopčajte proizvod i ne rukujte
njime dok ga ne popravi
ovlašteni servis. Postoji
opasnost od strujnog udara!

• Na proizvod ili u njegovu
blizinu ne stavljajte izvore
plamena (npr. svijeće, cigarete,
itd.).

• Ne penjite se na proizvod.
Opasnost od pada ili ozljede!

• Ne oštećujte cijevi rashladnog
sustava korištenjem oštrih ili
probadajućih alata. Rashladno
sredstvo koje prska u slučaju
probijanja plinskih cijevi,
produžetaka cijevi ili premaza
gornje površine može izazvati
iritaciju kože ili ozljedu očiju.

• Ne stavljajte i ne rukujte
električnim uređajima unutar
hladnjaka/zamrzivača osim
ako to nije preporuka
proizvođača.

• Pazite da pokretni dijelovi
unutar proizvoda ne prignječe
vašu ruku ili dijelove tijela.
Pazite i nemojte zgnječiti svoje
prste između hladnjaka i
njegovih vrata. Budite pažljivi
prilikom otvaranja i zatvaranja
vrata ako su djeca u blizini.

• U usta ne stavljajte sladoled,
kockice leda ili zamrznutu
hranu odmah nakon što ste iz
izvadili iz zamrzivača.
Opasnost od ozeblina!
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• Ne dirajte unutarnje stijenke,
metalne dijelove zamrzivača ili
hranu koja se čuva u
zamrzivaču s mokrim rukama.
Opasnost od ozeblina!

• U odjeljak zamrzivača ne
stavljajte limenke gaziranih
pića ili boce koje sadre
tekućinu koja se može
zamrznuti. Limenke i boce
mogu eksplodirati! Opasnost
od ozlijede i materijalne štete!

• Ne koristite i ne stavljajte
materijale osjetljive na
temperaturu, poput zapaljivih
sprejeva, zapaljivih predmeta,
suhog leda ili drugih kemijskih
spojeva u blizini hladnjaka.
Opasnost od požara i
eksplozije!

• Unutar ovog proizvoda ne
stavljajte eksplozivne
materijale poput limenki
aerosola sa zapaljivim
materijalom.

• Ne stavljajte limenke koje
sadrže tekućinu na proizvod,
kad u otvorene. Prskanje vode
po električnom dijelu može
uzrokovati strujni udar ili
požar.

• Ovaj proizvod nije namijenjen
za čuvanje i hlađenje,
medicinskih pripravaka, krvne
plazme, laboratorijskih
pripravaka ili sličnih materijala

i proizvoda koja podliježu
Direktivi o medicinskim
proizvodima.

• Ako se proizvod ne koristi u
svrhu za koju je namijenjen, to
može izazvati štetu ili
propadanje proizvoda koji se
čuvaju u njemu.

• Ako je hladnjak opremljen s
plavim svjetlom ne gledajte u
plavo svjetlo s optičkim
pomagalima. Ne gledajte
izravno u UV LED svjetlo duže
vrijeme. Ultraljubičaste zrake
mogu izazvati umor oka.

• Ne punite proizvod s više
sadržaja od njegovog
kapaciteta. Ako sadržaj
hladnjaka ispadne kada se
vrata otvore, to može izazvati
ozljede ili oštećenja. Slični
problemi mog se pojaviti kada
se predmet stavi na proizvod.

• Pripazite i uklonite sav led ili
vodu koji su pali na pod i tako
spriječite ozljede.

• Promijenite mjesta polica/
polica za boce na vratima
hladnjaka samo kada su police
prazne. Opasnost od ozljede!

• Ne stavljajte predmete koji
mogu pasti/prevrnuti se na
proizvod. Ovi predmeti mogu
pasti prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata i izazvati
ozljede i/ili materijalnu štetu.
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• Ne udarajte i ne primjenjujte
pretjeranu silu na staklene
površine. Slomljeno staklo
može izazvati ozljede i/ili
materijalnu štetu.

• Rashladni sustav proizvoda
sadrži rashladno sredstvo
R600a. Vrsta rashladnog
sredstva korištenog u
proizvodu navedena je na
tipskoj oznaci. Ovaj plin je
zapaljiv. Stoga, pazite i
nemojte oštetiti rashladni
sustav i cijevi kada rukujete
proizvodom. U slučaju
oštećenja cijevi;

1. Ne dirajte proizvod ili strujni
kabel.

2. Držite proizvod podalje od
mogućih izvora vatre zbog
koje se proizvod može
zapaliti.

3. Prozračite prostor u kojem se
nalazi proizvod. Ne koristite
ventilator.

4. Kontaktirajte ovlašteni servis.
Ako je proizvod oštećen, a
primijetite curenje plina, držite
se podalje od njega. Plin može
izazvati ozebline ako dođe u
dodir s kožom.
Prije zbrinjavanja iskorištenog
proizvoda koji se više neće
koristiti:
1. Iskopčajte strujni kabel iz

strujne utičnice.

2. Presijecite strujni kabel i
uklonite ga s uređaja zajedno
s utikačem.

3. Ne uklanjajte police i ladice iz
proizvoda i tako spriječite da
djeca uđu u uređaj.

4. Uklonite vrata.
5. Pohranite uređaj tako da se

ne može prevrnuti.
6. Ne dozvolite djeci igranje s

bačenim proizvodom.
• Ne odlažite proizvod bacanjem

u vatru. Opasnost od
eksplozije

• Ako na vratima proizvoda
postoji ispravna brava, držite
ključ dalje od dohvata djece.

1.7 Sigurno čuvanje
hrane

Posvetite pažnju sljedećim
upozorenjima i izbjegnite
kvarenje hrane:
• Ako su vrata otvorena duže

vrijeme to može izazvati
porast temperature unutar
proizvoda.

• Redovito čistite dostupne
odvodne sustave koji su u
dodiru s hranom.

• Očistite spremnike za vodu koji
se nisu koristili 48 sati i
sustave za vodu s dovodom
vode iz vodovoda koji se nisu
koristili više od 5 dana.
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• Proizvode od sirovog mesa i
ribe čuvajte u odgovarajućim
odjeljcima unutar proizvoda.
Stoga da ne cure ili dođu u
dodir s drugom hranom.

• Odjeljci zamrzivača s dvije
zvjezdice koriste se za čuvanje
gotovih jela, izradu i čuvanje
leda i sladoleda.

• Odjeljci s jednom, dvije i tri
zvjezdice nisu prikladni za
zamrzavanje svježih
namirnica.

• Ako se uređaj za hlađenje
ostavi prazan duže vrijeme,
isključite proizvod, odledite ga,
očistite i osušite i tako zaštitite
kućište proizvoda.

1.8 Sigurno održavanje
i čišćenje

• Iskopčajte hladnjak prije
čišćenja ili prije početka
postupka održavanja.

• Ne potežite ručku na vratima
kada želite pomaknuti
proizvod prilikom čišćenja.
Ručka može izazvati ozljede
ako se prejako potegne.

• Ne stavljajte ruke i sl. ispod
hladnjaka. Mogu se zaglaviti ili
oštri rubovi mogu izazvati
tjelesne ozljede.

• Ne čistite proizvod prskanjem
ili ulijevanjem vode na
proizvod ili unutar proizvoda.
Postoji opasnost od strujnog
udara i požara!

• Prilikom čišćenja proizvoda, ne
koristite oštre ili abrazivne
predmete ili sredstva za
čišćenje namijenjena za
upotrebu u kućanstvima,
deterdžente, plin, benzin,
razrjeđivač, alkohol, slične
tvari. Koristite samo sredstva
za čišćenje i održavanje koja
ne štete hrani unutar
proizvoda.

• Ne koristite paru ni parna
sredstva za čišćenje prilikom
čišćenja proizvoda i otapanje
leda u njemu. Para dolazi u
kontakt s dijelovima hladnjaka
koji su pod naponom što može
izazvati kratki spoj ili strujni
udar.

• Pazite i držite vodu podalje od
ventilacijskih otvora,
elektroničkih sklopova ili
svjetla proizvoda.

• Koristite čistu, suhu krpu za
brisanje prašine ili stranog
materijala s vrhova utikača. Ne
koristite mokru ili vlažnu krpu
za čišćenje utikača. U
protivnom, postoji opasnost od
požara ili strujnog udara.
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1.9 Zbrinjavanje starog
proizvoda

Prilikom zbrinjavanja starog
proizvoda pridržavajte se uputa
u nastavku:
• Spriječite slučajno

zaključavanje djece u
proizvodu tako što ćete
deaktivirati bravu na vratima,
ako postoji.

• Prskanje rashladne tekućine
štetno je za oči. Prilikom
zbrinjavanja proizvoda
nemojte oštetiti niti jedan dio
rashladnog sustava.

• To može biti kobno ako se
proguta ulje kompresora ili ako
prodre u dišni sustav.

• Rashladni sustav proizvoda
uključuje plin R600a kako je
navedeno na oznaci. Ovaj plin
je zapaljiv. Ne odlažite
proizvod bacanjem u vatru.
Opasnost od eksplozije!

2 Upute za zaštitu okoliša
2.1 Sukladnost s Direktivom o

gospodarenju otpadnim
električnim i elektroničkim
uređajima i opremom (WEEE
Directive) i odlaganjem otpada

Ovaj proizvod sukladan je s
Direktivom WEE Europske Unije
(2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se
klasifikacijski simbol otpadne
električne i elektroničke

opreme (WEEE).
Ovaj simbol znači da se ovaj proizvod ne
smije zbrinjavati zajedno s komunalnim
otpadom na kraju svog vijeka trajanja.
Rabljeni uređaj treba se vratiti u službeni
sabirni centar za recikliranje električnih i
elektroničkih uređaja. Kako biste pronašli
ove sabirne sustave kontaktirajte lokalne
vlasti ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
Svako kućanstvo ima ključnu ulogu i

oporabi i recikliranju starog uređaja.
Odgovarajuće zbrinjavanje rabljenih uređaja
pomaže spriječiti potencijalne negativne
posljedice za okoliš i zdravlje ljudi.

Sukladnost s Direktivom o
ograničavanju opasnih tvari (RoHS
Directive):
Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS
Europske Unije (2011/65/EU). Ne sadrži
štetne i zabranjene tvari naznačene u
Direktivi.

Informacija o pakiranju
Ambalažni materijal proizvoda
proizveden je od recikliranih
materijala u skladu s nacionalnim
odredbama o zaštiti okoliša. Ne
zbrinjavajte ambalažni materijal
zajedno s komunalnim ili drugim
otpadom. Odnesite ga u sabirne
centre ambalažnog materijala koje
su odredile lokalne vlasti.
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3 Zamrzivač

1

2

3

4

5
6

1 Svjetlo 2 Podesive staklene police
3 Odjeljci zamrzivača 4 Podesive nožice
5 Elektronički pokazatelj 6 Prilagodljiva polica na vratima

*Dodatno: Slike u ovom korisničkom
priručniku su shematske i ne moraju točno
odgovarati proizvodu. Ako vaš proizvod ne
sadrži određene dijelove tada se
informacije odnose na druge modele.

4 Instalacija

Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

4.1 Ispravno mjesto instaliranja
Za ugradnju proizvoda obratite se
ovlaštenom servisu. Kako biste proizvod
pripremili za instalaciju, pogledajte
informacije u korisničkom priručniku i

provjerite jesu li električni priključak i
priključak za vodu odgovarajući. Ako ne,
nazovite električara i vodoinstalatera kako
biste uredili navedene mreže opskrbe po
potrebi.
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UPOZORENJE:
Proizvođač neće biti odgovoran za
štetu nastalu radom kojeg su
obavile neovlaštene osobe.

UPOZORENJE:
Tijekom instalacije kabel za
napajanje proizvoda mora biti
isključen iz napajanja. Ako to ne
učinite, može doći do smrti ili
ozbiljnih ozljeda!

UPOZORENJE:
Ako je otvor kada se otvore vrata
preuzak za prolazak proizvoda
uklonite vrata i okrenite proizvod
bočno; ako ovo ne uspije,
kontaktirajte ovlašteni servis.

• Proizvod postavite na ravnu površinu i
tako izbjegnite vibracije.

• Proizvod postavite barem 30 cm dalje od
grijača, štednjaka i sličnih izvora topline i
barem 5 cm dalje od električnih pećnica.

• Ne izlažite proizvod izravnom sunčevoj
svjetlosti te ga ne držite u vlažnom
okruženju.

• Vaš proizvod zahtijeva adekvatnu
cirkulaciju zraka da bi efikasno
funkcionirao. Ako će se proizvod
postaviti u ostavi, ne zaboravite ostaviti
najmanje 5 cm razmaka između
proizvoda i stropa, stražnjeg zida i bočnih
zidova.

• Provjerite postoji li na lokaciji zaštitni dio
razmaka od stražnje strane. (ako je
isporučen s proizvodom).

• Ako dio nije dostupan ili se izgubio ili je
otpao, proizvod postavite tako da se
ostavi najmanje 5 cm razmak između
stražnje strane proizvoda i zida u
prostoriji. Razmak na stražnjoj strani
važan je za učinkovit rada proizvoda.

4.2 Priključivanje na električnu
mrežu

Ne koristite produžni kabel ili kabel
sa više utičnica kao strujni
priključak.

Oštećeni kabel za napajanje mora
biti zamijenjen sa stane ovlaštenog
servisa.

Prilikom postavljanja dva hladnjaka
u susjednoj poziciji, ostaviti
najmanje 4 cm udaljenosti između
dvije jedinice.

• Naša firma ne preuzima odgovornost za
bilo kakvu štetu zbog korištenja bez
uzemljenja i bez priključka u skladu sa
nacionalnim propisima.

• Napojni kabel mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

• Nemojte koristiti utikač s više grupa s ili
bez produžnog kabela između zidne
utičnice i hladnjaka.

4.3 Pozor: vruća površina
Bočne strane proizvoda opremljene su
rashladnim cijevima koje poboljšavaju
rashladni sustav. Tekućina pod visokim
tlakom može protjecati kroz ove površine i
tako izazvati zagrijavanje bočnih stijenki.
Ovo je normalno i ne zahtjeva servisno
održavanje. Budite pažljivi ako dirate ova
područja.

4.4 Postavljanje plastičnih klinova
Koristite plastične klinove isporučene s
proizvodom koristite za osiguranje
dovoljnog prostora za odgovarajuću
cirkulaciju zraka između proizvoda i zida.
1. Za pričvršćivanje klinova, uklonite vijke

s proizvoda i koristite vijke isporučene
s klinovima.

2. Pričvrstite 2 plastična klina na
poklopcu ventilacije kako je prikazano
na slici.
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4.5 Prilagođavanje nožica
Ako proizvod nije u ravnom položaju, tada
podesite prednje podesive nožice
okretanjem lijevo ili desno.

4.6 Instalacija hladnjaka i
zamrzivača jednog pored
drugog

Kada se hladnjak i zamrzivač instaliraju
jedan pored drugog, instalacija se treba
postaviti tako da se zamrzivač (1) postavi
na lijevu stranu, a hladnjak (2) na desnu
stranu. Kako bi se spriječio problem s
orošavanjem između proizvoda, elementi
protiv korozije nalaze se na lijevoj strani
hladnjaka.

Zamrzivač (1) Hladnjak (2)

5 Priprema

Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!
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5.1 Što učiniti za uštedu energije

Priključivanje proizvoda na
elektroničke sustave uštede
energije je štetno, jer mogu oštetiti
proizvod.

• Ovaj rashladni uređaj nije namijenjen
upotrebi kao ugradbeni uređaj.

• Ne držite vrata hladnjaka otvorena dulje
vrijeme.

• Ne stavljajte vruće namirnice ili pića u
hladnjak.

• Ne stavljate previše hrane u hladnjak;
blokiranje unutarnjeg protoka zraka
smanjit će kapacitet hlađenja.

• Kada vrata nisu otvorena vrući i važni
zrak neće izravno prodrijeti u proizvod,
proizvod će se sam optimizirati u
odgovarajućim uvjetima za čuvanje
hrane. Funkcije i dijelovi poput
kompresora, ventilatora, grijača,
odmrzavanja, osvjetljenja, zaslona itd. u
tim okolnostima radit će u skladu s
potrebama kako bi se u ovim
okolnostima potrošilo minimalno
energije.

• U slučaju postojanja više opcija staklene
police trebaju se postaviti tako da otvori
za zrak na stražnjoj stijenci ne budu
blokirani, po mogućnosti otvori za zrak
trebaju biti ispod staklene police. Ova
kombinacija može vam pomoći
poboljšati distribuciju zraka i energetsku
učinkovitost.

• Za čuvanje hrane preporučuju se donje
ladice.

• Ovisno o značajkama proizvoda;
odmrzavanje smrznute hrane u hladnjaku
osigurati će uštedu energije i očuvati
kvalitetu hrane.

• Za stavljanje maksimalne količine hrane
u odjeljak frizera tada gornje ladice treba
izvaditi, a hranu treba staviti na žičane/
staklene police.

• Hrana se treba čuvati u ladicama unutar
odjeljka hladnjaka kako bi se osigurala
ušteda energije i hrana sačuvala u boljim
uvjetima..

• Pakiranja hrane ne bi trebala biti u
izravnom dodiru sa senzorom
temperature koji se nalazi u odjeljku
zamrzivača.

5.2 Prva uporaba
Prije uporabe proizvoda provjerite jesu li
izvršene sve pripremne radnje u skladu s
uputama u odjeljku "Upute za sigurnost i
očuvanje okoliša" i "Instalacija".
• Proizvod pustite neka radi bez da ste u

njega stavili hranu i otvarali vrata 6 sati,
osim ako je to neophodno.

• Promjena temperature do koje dolazi
zbog otvaranja i zatvaranja vrata kada se
proizvod koristi mogu izazvati
kondenzaciju na vratima/ policama i u
staklenom posuđu koje se nalaze u
proizvodu, što je posve normalno.

Čut ćete zvuk kada je kompresor
uključen. Normalno je da proizvod
stvara zvukove čak i kad kompresor
ne radi, jer su tekućina i plin
komprimirani u rashladnom
sustavu.

Normalno je da prednji rubovi
hladnjaka budu topli. Ova područja
su i dizajnirana tako da se zagriju
zbog izbjegavanja kondenzacije.

Kod nekih modela, ploča s
pokazateljima automatski se
isključuje 1 minutu nakon
zatvaranja vrata. Ponovno će se
aktivirati kada se otvore vrata ili
pritisne bilo koji gumb.

5.3 Klimatski razred i definicije
Pogledajte klimatski razred na nazivnoj
pločici uređaja. Jedna od sljedećih
informacija odnosi se na vaš uređaj u
skladu s klimatskim razredom.
• SN Dugotrajna umjerena klima: Ovaj

rashladni uređaj namijenjen je za
upotrebu na mjestima s temperaturom
okoliša između 10 °C i 32 °C.
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• N: Umjerena klima: Ovaj rashladni uređaj
namijenjen je za upotrebu na mjestima s
temperaturom okoliša između 16°C i 32
°C.

• ST: Suptropska klima: Ovaj rashladni
uređaj namijenjen je za upotrebu na
mjestima s temperaturom okoliša
između 16°C i 38°C.

• T: Tropska klima: Ovaj rashladni uređaj
namijenjen je za upotrebu na mjestima s
temperaturom okoliša između 16°C i
43°C.

6 Rukovanje proizvodom

Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

• Ne koristite nikakve mehaničke alate ili
druge alate osim onih koje je preporučio
proizvođač za ubrzavanje postupka
odmrzavanja.

• Ne koristite dijelove hladnjaka poput
vrata ili ladica kao pomoć u ovom koraku.
To može i zazvati prevrtanje proizvoda ili
oštećenje njegovih dijelova.

• Proizvod se treba koristiti samo za
čuvanje hrane.

• Zatvorite ventil za vodu, ako ćete duže
vrijeme izbivati od kuće (npr. godišnji
odmor) i ako nećete koristiti ledomat
Icematic ili dozator vode duže vrijeme. U
protivnom može doći do curenja vode.

Iskopčavanje proizvoda
• Ako proizvod nećete koristiti duže

vrijeme, iskopčajte ga iz strujne utičnice.
• Izvadite hranu i tako spriječite stvaranje

neugodnog mirisa,
• Pričekajte dok se led ne otopi, očistite

unutrašnjost i pustite neka se osuši,
ostavite vrata otvorena i tako spriječite
oštećenje unutarnje plastike kućišta.

7 Upotreba uređaja
7.1 Gumb za podešavanje

temperature

Prvo pročitajte „Sigurnosne
upute“.

*Izborno: Prikaz funkcija je dodatan, mogu
postojati razlike u obliku i mjestu funkcija
koje se nalaze na ploči s indikatorima
uređaja.
Zvučne i vizualne funkcije ploče s
pokazateljima pomoći će vam prilikom
korištenja hladnjaka.

Radna temperatura određuje se
programatorom temperature.
1 = Najniža postavka hlađenja (najtoplija
postavka)
4 = Najviša postavka hlađenja (najhladnija
postavka)
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MAKS. = Kada je maksimalni položaj
podešen tada se funkcija brzog
zamrzavanja aktivira.
Temperatura odjeljka zamrzivača podešena
je na -27 °C. Ponovno promijenite položaj
termostata od 1 do 4 i poništite funkciju.
Funkcija brzog zamrzavanja automatski će
se poništiti nakon 50 sata.
Za zamrzavanje veće količine svježe hrane,
promijenite na maksimalni položaj prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivača.
Odaberite postavku u skladu sa željenom
temperaturom.
Unutarnja temperatura također ovisi o
temperaturi okoline, učestalosti otvaranja
vrata i količini hrane pohranjene unutra.
Često otvaranje vrata izaziva porast
unutarnje temperature.
Iz ovog razloga, preporučuje se zatvarati
vrata čim prije nakon upotrebe. Normalna
temperatura čuvanje hrane u uređaju treba
biti 1. položaj okretnog bumba ( -18 °C / 0
°F). (-18 °C / 0 °F)
Niže temperature mogu se postići
podešavanjem kola termostata prema
položaju 4.
Preporučujemo provjeru temperature
termometrom kako biste bili sigurni da su
pretinci na željenoj temperaturi.
Ne zaboravite očitati temperaturu odmah
nakon što ga izvadite iz zamrzivača, jer
temperatura na termometru raste vrlo brzo.

7.2 Zamrzavanje svježih namirnica
• Hrana koja se treba zamrznuti treba se

podijeliti u manje dijelove u skladu s
količinom koja će se konzumirati te
zamrznuti u zasebna pakiranja. Na ovaj
način, sva hrana bi se trebala sačuvati od
ponovnog zamrzavanja do kojeg može
doći zbog odmrzavanja.

• Kako bi se što duže zaštitila hranjiva
vrijednost, aroma i boja namirnica,
povrće treba kratko prokuhati prije
zamrzavanja. (Prokuhavanje je nije
potrebno za namirnice poput krastavaca,
peršina.) Na ovaj način skraćuje se

vrijeme kuhanja zamrznutog povrća za
1/3 u odnosu na vrijeme kuhanja svježeg
povrća.

• Kako bi se produžilo vrijeme čuvanja
zamrznute hrane, prokuhano povrće
mora se odvojiti i zatim hermetički
zatvoriti u pakiranjima kao i za sve druge
vrste hrane.

• Hrana se u odjeljak zamrzivača ne smije
stavljati ako nije pakirana.

• Materijal pakiranja hrane koja će se
čuvati treba biti hermetički zatvoren,
debeo i izdržljiv te se ne smije iskriviti
zbog hladnoće i vlage. U protivnom,
hrana koja se zamrzavanjem stvrdnjava
može probiti pakiranja. Važno je dobro
zatvoriti pakiranje zbog sigurnog čuvanja
hrane.

Sljedeće vrste pakiranja prikladne su za
zamrzavanje namirnica:
Polietilenska vrećica, aluminijska folija,
plastična folija, vakuumske vrećice i
posude s čepovima otporne na hladnoću.
Primjena sljedećih vrsta pakiranja ne
preporučuju se za zarmzavanje
namirnica:
Papri za pakiranje, papir za pečenje, celofan
(želatinski papir), vrećice za smeće,
rabljene vrećice i vrećice za kupnju.
• Vruća hrana ne smije se stavljati u

odjeljak zamrzivača, prije se treba
ohladiti.

• Kada se u odjeljak zamrzivača stavlja
nezamrznuta svježa hrana upamtite da
ne smije dođi u kontakt sa zamrznutom
hranom. Sredstvo za poticanje hlađenja
Cool-pack (PCM) treba se postaviti na
policu brzog zamrzavanja i tako spriječiti
njegovo zagrijavanje.

• Tijekom vremena zamrzavanja (24 sata)
ne stavljajte hranu u zamrzivač.

• Hranu postavite na police zamrzivača te
ih rasporedite tako da ne bude
nagomilana (preporučuje se da pakiranja
ne dolaze u kontakt jedni s drugima).

• Zamrznuta hrana treba se konzumirati
brzo nakon odmrzavanja i nikad se ne
smije ponovno zamrznuti.
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• Ne blokirajte ventilacijske otvore
stavljanjem zamrznute hrane ispred
otvora za ventilaciju na stražnoj stijenci.

• Preporučujemo vam da na pakiranje
stavite naljepnicu i napišete naziv hrane u
pakiranju i vrijeme zamrzavanja.

Hrana prikladna za zamrzavanje:
Riba i plodovi mora, crveno i bijelo meso,
perad, povrće, voće, začinske biljke, mliječni
proizvodi (poput sira, maslaca i čvrstog
jogurta), slastice, gotova ili kuhana jela, jela
od krumpira, nabujak i deserti.
Hrana koja nije prikladna za
zamrzavanje:
Jogurt, kiselo mlijeko, šlag, majoneza,
zelena salata, rotkvice, grožđe, sve voće
(poput jabuka, krušaka i breskvi).
• Za hranu koja se treba brzo i potpuno

zamrznuti ne smiju se premašiti količine
navedene na pakiranju.
– Voće i povrće, 0,5-1 kg
– Meso, 1-1,5 kg

• Male količine hrane (maksimalno 2 kg)
mogu se zamrznuti i bez korištenja
funkcije brzog zamrzavanja.

Za postizanje najboljih rezultata,
pridržavajte se sljedećih uputa:
• Količine mesa, ribe, povrće i voće te

mliječnih proizvoda koje možete staviti i
čuvati u zamrzivaču možete pogledati u
tablicama.

Savjet o čuvanju zamrznute hrane
• Kada kupujete zamrznutu namirnice

pripazite da se zamrznu na odgovarajuću
temperaturu te da pakiranja nisu
oštećena.

• Nakon kupnje, pakiranja što prije stavite u
odjeljak zamrzivača.

• Pripazite da datum do koje važe
namirnice naznačen na pakiranju nije
istekao prije nego što konzumirate
pakiranje s gotovom hranom koju ste
izvadili iz odjeljka zamrzivača.

Odmrzavanje
Led u odjeljku zamrzivača automatski se
odmrzava.
Pojedinosti zamrzivača
Standard EN 62552 zahtjeva (u skladu s
određenim uvjetima mjerenja) da najmanje
4,5 kg hrane, koja je sobne temperature od
25 °C, na svakih 100 litara obujma odjeljka
zamrzivača može zamrznuti u roku od 24
sata.
Odmrzavanje zamrznute hrane
Ovisno o gustoći hrane i namijeni, odabrati
možete između sljedećih opcija
odmrzavanja:
• Na sobnoj temperaturi (nije baš prikladno

odmrzavati hranu držeći je na sobnoj
temperaturi dugo vremena u smislu
održavanja kvalitete hrane)

• U hladnjaku
• U električnoj pećnici (u modelima s ili bez

ventilatora)
• U mikrovalnoj pećnici
OPREZ!
• Ne stavljajte kisele napitke u staklene

boce i limenke u zamrzivač zbog
opasnosti od eksplozije.

• Ako u pakiranju zamrznuta hrana prodre
vlaga ili se napuhnu, to vjerojatno znači
da su prethodno čuvani u
neodgovarajućim uvjetima te da je njihov
sadržaj pokvaren. Bez provjere ne
konzumirajte takvu hranu.

• Neki začini u kuhanoj hrani mogu
promijenit okus kada su izloženi uvjetima
dugotrajnog čuvanja, stoga manju
količinu začina treba dodati u hranu koju
treba zamrznut ili željene začine treba
dodati hrani nakon odmrzavanja.
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Meso i riba Priprema

Najduže
vrijeme
pohrane

(mjesec)

Mesni
proizvodi

Teletina

Odrezak Izrežite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju
između ili u prijanjajuću prozirnu foliju. 6-8

Pečenje Pakirajte komade mesa u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuću prozirnu foliju. 6-8

Kockice Na male komadiće 6-8

Šnicli, kotleti Između komada šnicli stavite foliju ili ih pojedinačno
zamotajte u prijanjajuću prozirnu foliju 6-8

Janjetina

Kotleti Između komada mesa stavite foliju ili ih pojedinačno
zamotajte u prijanjajuću prozirnu foliju 4-8

Pečenje Pakirajte komade mesa u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuću prozirnu foliju. 4-8

Kockice Pakirajte usitnjeno meso u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuću prozirnu foliju. 4-8

Govedina

Pečenje Pakirajte komade mesa u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuću prozirnu foliju. 8-12

Odrezak Izrežite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju
između ili u prijanjajuću prozirnu foliju. 8-12

Kockice Na male komadiće 8-12

Kuhano meso Pakirajte male komade u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku 8-12

Mljeveno meso Bez začina, u vrećicu s hermetičkim zatvaranjem 1-3

Iznutrice (komad) U komadima 1-3

Sušene kobasice - salame Trebaju biti pakirane čak ako imaju omot. 1-3

Šunka Stavljanjem folije između dvije šnite 2-3

Perad i
divljač

Piletina i puretina Omatanjem u foliju 4-6

Guska Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veći od 2,5
kg) 4-6

Patka Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veći od 2,5
kg) 4-6

Jelen, zec, srna Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veći od 2,5
kg, a kosti trebaju biti izvađene) 6-8

Riba i plodovi
mora

Slatkovodna riba (pastrva,
šaran, som)

Nakon što ste ih dobro očistili iznutra i uklonili ljuske,
treba ih oprati i osušiti, a po potrebi odsjeći glavu i rep.

2

Nemasna riba (lubin,
iverak, riba list) 4-6

Masna riba (sardina, skuša,
palamida, trlja, inćun) 2-4

Plodovi mora Očišćeni i pakirani u vrećice 4-6

Kavijar U svom pakiranju, u aluminijskoj ili plastičnoj posudi 2-3
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Voće i povrće Priprema

Najduže
vrijeme
pohrane

(mjesec)

Mahune (žute i zelene) Obarite ih 3 minute nakon pranja i rezanja na male komade 10-13

Grašak Obarite ga 2 minute nakon čišćenja iz mahune i pranja 10-12

Kupus Obarite ga 1-2 minute nakon čišćenja 6-8

Mrkva Obarite je 3-4 minute nakon pranja i rezanja na male komade 12

Papar Obarite je 2-3 minute nakon rezanja peteljke, rezanja na pola i
uklanjanja sjemenki 8-10

Špinat Obarite ga 2 minute nakon pranja i čišćenja 6-9

Poriluk Obarite ga 5 minute nakon sjeckanje 6-8

Cvjetača Obarite u vodi s malo soka limuna 3-5 minuta nakon uklanjanja
listova, i rezanja glave na dijelove 10-12

Patlidžan Obarite ga 4 minute nakon pranja i rezanja na na komade od 2 cm 10-12

Buča Obarite je 2 -3 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8-10

Gljive Blago ih sotirajte na ulju i po njima iscijedite limunov sok 2-3

Kukuruz Čišćenjem i pakiranjem klipa ili zrna 12

Jabuka i kruška Obarite ih 2-3 minute nakon guljenja i rezanja 8-10

Marelica i breskva Podijelite ih na pola i izvadite košticu 4-6

Jagode i maline Pranjem i ljuštenjem 8-12

Pečeno voće Dodavanjem 10% šećera u posudu 12

Šljiva, trešnja, višnja Pranjem i ljušćenjem peteljke 8-12

Mliječni proizvodi Priprema Najduže vrijeme pohrane
(mjesec)

Uvjeti čuvanja

Sir (osim feta sira) Stavljanjem folije između
dvije šnite 6-8

Može se ostaviti u svom
originalnom pakiranju za
kratkotrajnu pohranu. Za
dugotrajnu pohranu treba ga
omotati u aluminijsku ili
plastičnu foliju.

Maslac, margarin U pakiranju 6 U pakiranju ili u plastičnoj posudi

7.3 Postavljanje vrata na drugu
stranu

Strana na koju se otvaraju vrata hladnjaka
može se okrenuti ovisno na mjestu
postavljanja uređaja. Ako to trebate uraditi,
tada svakako nazovite najbliži ovlašteni
servis.

7.4 Upozorenje za otvorena vrata
Sustav upozorenja na otvorena vrata vašeg
hladnjaka može se razlikovati ovisno o
modelu.
Verzija 1;
Ako vrata proizvoda ostanu otvorena
određeno vrijeme (između 60 i 120 s),
aktivira se zvučni signal upozorenja; ovisno
o modelu proizvoda, može se prikazati i
vizualni signal upozorenja (bljesak). Ako
zatvorite vrata uređaja ili pritisnete gumb
na zaslonu uređaja, zvuk upozorenja će
prestati.
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Verzija 2;
Ako vrata uređaja ostanu otvorena
određeno vrijeme (između 60 i 120 s),
aktivira se upozorenje na otvorena vrata.
Upozorenje na otvorena vrata aktivira se
postupno. Prvo se počinje aktivirati zvučno
upozorenje. Nakon 4 minute, ako vrata i

dalje nisu zatvorena, aktivira se vizualno
upozorenje (bljesak). Upozorenje na
otvorena vrata odgađa se određeno vrijeme
(između 60 i 120 s) kada se pritisne bilo
koji gumb na zaslonu proizvoda. Tada
proces kreće ispočetka. Kada se vrata
uređaja zatvore, upozorenje na otvorena
vrata će se poništiti.

8 Čišćenje i održavanje

UPOZORENJE:
Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“.

UPOZORENJE:
Prije čišćenja hladnjak iskopčajte iz
strujne utičnice.

• Ne koristite oštre ili abrazivne alate za
čišćenje proizvoda. Ne koristite
materijale poput sredstva za čišćenje
namijenjena kućanstvima, sapun,
deterdžente, plin, benzin, razrjeđivač,
alkohol, vosak, itd.

• Barem jednom godišnje očistite prašinu
nakupljenu na rešetki ventilacije na
stražnjoj strani proizvoda (bez otvaranja
poklopca). Proizvodi očistite vlažnom
krpom.

• Pazite da voda ne dođe u kontakt s
poklopcem žaruljice i drugim električnim
dijelovima.

• Vrata očistite vlažnom krpom. Uklonite
sav sadržaj kako biste uklonili vrata i
držače kućišta. Držače kućišta uklonite
podizanjem prema gore. Očistite i osušite
police, a zatim ih vratite na njihovo
mjesto klizanjem od gore.

• Ne koristite kloriranu vodu ili proizvode
za čišćenje na vanjskoj površini i
kromiranim dijelovima proizvoda. Klor
izaziva hrđu na takvim metalnim
površinama.

• Ne koristite oštre i abrazivne alate,
sapun, sredstva za čišćenje namijenjena
primjeni u kućanstvu, deterdžente, plin,
benzin, lak ili slične tvari za sprječavanje
iskrivljenja plastičnog dijela ili za

uklanjanje mrlja na tom dijelu. Za
čišćenje koristite toplu vodu i mekanu
krpu te ga osušite brisanjem.

• Za proizvode bez funkcije nenakupljanja
leda (No Frost) kapljice vode i inje
debljine prsta mogu se nakupiti na
stražnjoj stijenci odjeljka zamrzivača. Ne
čistite ga i nikad ne nanosite ulje ili slična
sredstva.

• Koristite vlažnu krpu od mikrovlakana i
očistite vanjsku površinu proizvoda.
Spužve i slične vrste krpa za čišćenje
mogu ogrepsti površinu.

• Za čišćenje svih dijelova koji se mogu
ukloniti kada se čisti unutarnja površina
proizvoda, operite ove dijelove blagom
otopinom koja sadrži sapun, vodu i sodu
bikarbonu. Dobro isperite i osušite.
Spriječite kontakt vode i rasvjetnih
dijelova te upravljačke ploče.

OPREZ:
Za čišćenje unutarnjih površina ne
koristite ocat, alkohol za čišćenje ili
druga sredstva za čišćenje koja
sadrže alkohol.

Vanjske površine od nehrđajućeg čelika
Koristite neabrazivno sredstvo za čišćenje
od nehrđajućeg čelika i nanesite ga s
mekom krpom koja ne ispušta vlakna. Za
poliranje, lagano obrišite površinu s krpom
od mikrovlakana namočenu vodom te
koristite krpu od jelenje kože za suho
poliranje. Uvijek pratite crte na
nehrđajućem čeliku.
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Sprječavanje neugodnih mirisa
Ovaj proizvod proizveden je bez upotrebe
materijala koji mogu stvarati neugodne
mirise. Međutim, držanje hrane u
neodgovarajućim dijelovima i neispravno
čišćenje unutarnjih površina mogu
rezultirati stvaranjem neugodnih mirisa.
• Izbjegnite ovo tako što ćete unutrašnjost

čistiti vodom i sodom bikarbonom svakih
15 dana.

• Hranu držite u zatvorenim posudama, jer
mikroorganizmi koji nastaju u hrani koja
se čuva u nezatvorenim posudama
izazivaju neugodni miris.

• U hladnjaku ne čuvajte hranu kojoj je
istekao rok trajanja i pokvarenu hranu.

Zaštita plastičnih površina
Ulje proliveno po plastičnim površinama
može ih oštetiti i mora se odmah očistiti s
toplom vodom.

9 Rješavanje problema
Provjerite popis prije nego što kontaktirate
servis. To vam može uštedjeti vrijeme i
novac. Ovaj popis uključuje česte problema
koji nisu nastali zbog neispravne izrade ili
materijala. Neke ovdje navedene funkcije
možda se ne odnose na vaš proizvod.
Hladnjak ne radi.
• Strujni utikač nije potpuno ukopčan. >>>

Ukopajte ga tako da potpuno uđe u
utičnicu.

• Osigurač povezan s utičnicom koja
napaja proizvod ili glavni osigurač su
pregorjeli. >>> Provjerite osigurač.

Kondenzacija na bočnoj stijenci odjeljka
hladnjaka (MULTIZONA, UPRAVLJANJE
RASHLAĐIVANJEM i FLEKSI ZONA).
• Vrata se često otvaraju. >>> Pripazite i ne

otvarajte vrata proizvoda prečesto.
• Okruženje je prevlažno. >>> Ne

instalirajte proizvod u vlažnom okruženju.
• Hrana koja sadrži tekućine čuva se u

nezatvorenim posudama. >>> Hranu koja
sadrži tekućinu držite u zatvorenim
posudama.

• Vrata proizvoda su ostavljena otvorena.
>>> Ne držite vrata proizvoda otvorena
dulje vrijeme.

• Termostat je podešen na iznimno nisku
temperaturu. >>> Podesite termostat na
odgovarajuću temperaturu.

Kompresor ne radi.
• U slučaju iznenadnog nestanka struje ili

izvlačenja strujnog utikača i ponovnog
ukopčavanja u strujnu utičnicu, tlak plina
u rashladnom sustavu proizvoda nije
uravnotežen, što aktivira toplinsku zaštitu

kompresora. Proizvod će ponovno početi
s radom za približno 6 minuta. Ako
proizvod ne počne ponovno s radom u
ovom vremenu, kontaktirajte servis.

• Odmrzavanje je aktivno. >>> To je
normalno za proizvode s funkcijom
potpunog automatskog odmrzavanja.
Odmrzavanje se obavlja povremeno.

• Proizvodi nije uključen strujnu utičnicu.
>>> Vodite računa o tome da je strujni
kabel uključen u struju utičnicu..

• Podešena temperatura nije ispravna. >>>
Odaberite odgovarajuću postavku
temperature.

• Nema struje. >>> Proizvod će nastaviti
normalno raditi kada se struja vrati.

Zvuk koji stvara hladnjak pojačava se
tijekom rada.
• Radna svojstva proizvoda mogu se

razlikovati ovisno o razlikama u
temperaturi okruženja. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

Hladnjak radi prečesto ili predugo.
• Novi proizvod može biti veći od

prethodnog. Veći proizvodi mogu raditi
duže vrijeme.

• Sobna temperatura možda je previsoka.
>>> Proizvod će obično raditi duže
vrijeme kada je sobna temperatura viša.

• Proizvod je možda nedavno ukopčan u
strujnu utičnicu ili je nova hrana stavljena
u njega. >>> Proizvodu će trebati više
vremena da postigne podešenu
temperaturu ako je nedavno ukopčan u
strujnu utičnicu ili je u njega stavljena
nova hrana. To je normalno.
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• Velike količine vruće hrane možda su
nedavno stavljene u proizvod. >>> Ne
stavljajte vruće namirnice u proizvod.

• Vrata su se često otvarala ili su
ostavljena otvorena duže vrijeme. >>>
Topli zrak ulazi unutra i izaziva duži rad
proizvoda. Ne otvarajte često vrata.

• Vrata zamrzivača ili hladnjaka možda su
odškrinuta. >>> Provjerite jesu li vrata
dobro zatvorena.

• Proizvod je možda podešen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na viši stupanj i pričekajte dok proizvod
ne postigne podešenu temperaturu.

• Brtva na vratima zamrzivača ili hladnjaka
možda je prljava, istrošena, slomljena ili
nije dobro stavljena. >>> Očistite ili
zamijenite brtvu. Oštećena/istrošena
brtva na vratima bit će uzrok dužeg rada
proizvoda kako bi se očuvala trenutna
temperatura.

Temperatura zamrzivača je iznimno
niska, a temperatura hladnjaka je
odgovarajuća.
• Temperatura odjeljka zamrzivača je

podešena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka
zamrzivača na viši stupanj i provjerite
ponovno.

Temperatura hladnjaka je iznimno niska,
a temperatura zamrzivača je
odgovarajuća.
• Temperatura odjeljka hladnjaka je

podešena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka hladnjaka
na viši stupanj i provjerite ponovno.

Hrana koja se čuva u ladicama odjeljka
hladnjaka se zamrzla.
• Temperatura odjeljka hladnjaka je

podešena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka hladnjaka
na viši stupanj i provjerite ponovno.

Temperatura na hladnjaka ili zamrzivača
je previsoka.
• Temperatura odjeljka hladnjaka je

podešena na iznimno visok stupanj. >>>
Postavka temperature odjeljka hladnjaka
utječe na temperaturu odjeljka

zamrzivača. Pričekajte dok temperatura
odgovarajućih dijelova ne postigne
dovoljnu razinu promjenom temperature
odjeljka hladnjaka i zamrzivača.

• Vrata su se često otvarala ili su
ostavljena otvorena duže vrijeme. >>> Ne
otvarajte često vrata.

• Vrata su možda odškrinuta. >>> Dobro
zatvorite vrata.

• Proizvod je možda nedavno ukopčan u
strujnu utičnicu ili je nova hrana stavljena
u njega. >>> To je normalno. Proizvodu
će trebati više vremena da postigne
podešenu temperaturu ako je nedavno
ukopčan u strujnu utičnicu ili je u njega
stavljena nova hrana.

• Velike količine vruće hrane možda su
nedavno stavljene u proizvod. >>> Ne
stavljajte vruće namirnice u proizvod.

Trešnja ili buka.
• Površina nije ravna ili izdržljiva>>>Ako se

proizvod trese kada se lagano pomiče,
tada podesite podesite postolje i
uravnotežite proizvod. Također, provjerite
je li pod dovoljno izdržljiv da može
podnijeti težinu proizvoda.

• Svaki predmet koji se stavi na proizvod
može stvarati zvuk. >>> Uklonite sve
predmete s proizvoda.

• Proizvod stvara zvuk protoka tekućine,
prskanja, itd.

• Rad proizvoda uključuje protok tekućine i
plina. >>> To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Iz proizvoda dolazi zvuk sličan puhanju
vjetra.
• Proizvod koristi ventilator za proces

hlađenja. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Na unutarnjim stijenkama proizvoda
pojavila se kondenzacija.
• Vruće ili vlažno vrijeme povećat će

pojavu inja i kondenzaciju. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

• Vrata su se često otvarala ili su
ostavljena otvorena duže vrijeme. >>> Ne
otvarajte često vrata; ako su otvorena,
zatvorite ih.
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• Vrata su možda odškrinuta. >>> Dobro
zatvorite vrata.

Na vanjskim stijenkama proizvoda
pojavila se kondenzacija ili između
vrata.
• Vrijeme u okruženju je možda vlažno, to

je potpuno normalno kada je vlažno
vrijeme. >>> Kondenzacija će ispariti
kada se smanji vlažnost.

Unutrašnjost ružno miriše.
• Proizvod se ne čisti redovito. >>>

Redovito čistite unutrašnjost pomoću
spužve, tople vode i sobom bikarbonom.

• Neke posude i ambalažni materijali mogu
stvarati neugodni miris. >>> Koristite
posude i ambalažne materijale koji ne
stvaraju neugodne mirise.

• Hrana se čuva u nezatvorenim
posudama. >>> Hranu držite u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi
se mogu raširiti iz nezatvorenih
namirnica i izazvati neugodne mirise.

• Iz proizvoda uklonite hranu kojoj je
istekao rok trajanja ili koja se pokvarila.

Vrata se ne zatvaraju.
• Pakiranja hrane možda blokiraju vrata.

>>> Preraspodijelite hranu koja blokira
vrata.

• Proizvod ne stoji potpuno uspravno na
podu. >>> Podesite postolje i
uravnotežite proizvod.

• Površina nije ravna i izdrživa >>>
Pripazite da je površina ravna i da može
izdržati težinu proizvoda.

Posuda za povrće se zaglavila.
• Hrana možda dira gornji dio ladice. >>>

Reorganizirajte hranu u ladici.
Temperatura na površini proizvoda
• Visoka temperatura može se pojaviti

između dva vrata, na bočnim pločama i
na stražnjoj rešetki kada proizvod radi.
Ovo je normalno i ne zahtjeva servisno
održavanje.

Ventilator nastavlja s radom kada su
vrata otvorena.
• Ventilator može nastaviti s radom kada

su otvorena vrata zamrzivača.

UPOZORENJE: Ako se problem ne
riješi nakon primjene uputa iz ovog
dijela, kontaktirajte prodavača ili
ovlašteni servis. Ne pokušavajte
popraviti proizvod. To je normalno.

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / UPOZORENJE
Neke (jednostavne) kvarove može riješiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uvjet da je to obavljeno u granicama i u
skladu sa sljedećim uputama (pogledajte
dio „Samopomoć“).
Stoga, osim ako nije drukčije određeno u
donjem dijelu „Samopomoći“ popravke
trebaju obaviti registrirani stručni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stručni servis je stručni servis
kojem je proizvođač odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj
proizvod u skladu s metodama opisanim u
zakonskim aktima u skladu s Direktivom
2009/125/EC.

Međutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlašteni stručni servisi) kojeg možete
kontaktirati na telefonski broj naveden u
korisničkom priručniku/jamstvenom
listu ili ovlašteni zastupnik mogu obaviti
servis u skladu s uvjetima jamstva.
Stoga, upozoravamo vas kako će
popravci koje su obavili stručni servisi
(koje nije ovlastila tvrtka) Beko poništiti
jamstvo.
Samostalni popravak
Popravak može obaviti i sam krajni korisnik
koristeći sljedeće rezervne dijelove: ručke
vrata, šarke vrata, posude, košare i brtvu na
vratima (ažurirani popis dostupan je i na
internetskim stranicama support.beko.com
od 1. ožujka 2021.).
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Uz to, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i spriječila opasnost od teških
ozljeda, spomenut popravak kojeg može
obaviti sam korisnik treba se obaviti
pridržavajući se sljedećih uputa u
korisničkom priručniku za samostalni
popravak ili uputea koje su dostupne na
internetskim
stranicamasupport.beko.com . Zbog vaše
sigurnosti, iskopčajte proizvod iz strujne
utičnice prije pokušaja obavljanja
samostalnog popravka.
Popravak i pokušaj popravka koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu
uključeni na popis i/ili ako se ne pridržavaju
uputa u korisničkom priručniku ili onih
dostupnih na internetskim
stranicamasupport.beko.com,, mogu
izazvati sigurnosne problema koji se ne
mogu pripisati tvrtkiBeko te koji će poništiti
jamstvo proizvoda.
Stoga, izričito se preporučuje da se krajnji
korisnici suzdrže od pokušaja popravka koji
ne uključuje spomenuti popis rezervnih
dijelova te da u tom slučaju kontaktiraju
ovlaštene stručne servise ili registrirane
stručne servise. U suprotnom, takvi
pokušaji koje poduzmu krajnji korisnici
mogu izazvati sigurnosne probleme i
oštetiti proizvod te posljedično izazvati
požar, poplavu, smrt zbog strujnog udara i
teške tjelesne ozljede.
Na primjer, ali ne ograničavajući se na,
sljedeće popravke moraju obaviti ovlašteni
profesionalni serviseri ili registrirani
profesionalni serviseri: kompresor,
rashladni krug, glavna ploča, ploča
invertera, ploča zaslona itd.
Proizvođač/prodavač neće se smatrati
odgovornim u slučaju da krajnji korisnici ne
poštuju gore navedeno.
Dostupnost rezervnih dijelova hladnjaka
kojeg ste kupili je 10 godina. Tijekom ovom
razdoblja, rezervni će dijelovi biti dostupni
za ispravan rad hladnjaka.
Minimalno trajanje jamstva hladnjaka kojeg
ste kupili je 24 mjeseca.
Ovaj proizvod opremljen je rasvjetom
energetskog razreda „G“.

Izvor rasvjete u ovom proizvodu treba
zamijeniti samo profesionalni serviser.

Pogledajte i

2 DISCLAIMER / WARNING [} 26]
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Najpre pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani korisnici,

Pre upotrebe proizvoda, pročitajte ovaj priručnik.
Hvala što ste izabrali ovaj Beko proizvod. Želimo da postignete optimalnu efikasnost ovog
visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden uz primenu vrhunske tehnologije. Da biste to
postigli, pažljivo pročitajte ovaj priručnik i svu drugu dokumentaciju koja je data pre
upotrebe proizvoda i sačuvajte istu za naknadnu referencu.
Obratite pažnju na sve informacije i upozorenja u uputstvu za upotrebu. Na taj način ćete
zaštititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.
Sačuvajte uputstvo za upotrebu. Ne odvajajte ovaj priručnik od jedinice ako želite da je
predate nekom drugom licu.
Sledeći simboli se koriste u priručniku:

Opasnost koja može za rezultat imati smrt ili ozledu.

Važne informacije i korisni saveti u vezi sa upotrebom.

Pročitajte uputstvo za upotrebu!

Zapaljiv materijal, upozorenje na opasnost od požara.

NAPOMENA Opasnost koja može prouzrokovati materijalnu štetu na proizvodu ili okolini

Podaci o modelu sačuvani u bazi podataka o proizvodu
mogu se dobiti unosom sledeće internet stranice i
pretragom po identifikacionom broju vašeg modela (*)
koji se nalazi na oznaci potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Bezbednosna uputstva
• Ovaj deo sadrži uputstva o

bezbednosti koja su
neophodna za sprečavanje
rizika od fizičkih povreda i
materijalnih šteta.

• Naša kompanija ne snosi
odgovornost za štetu koja
može nastati ako se ova
uputstva ne poštuju

Radove na montaži i popravci uvek
neka obavlja proizvođač, ovlašćeni
servis ili osoba koju će odrediti
kompanija uvoznik.

Koristite isključivo originalne
rezervne delove i dodatke.

Ne popravljajte i ne menjajte
nijednu komponentu proizvoda ako
to nije jasno naznačeno u uputstvu
za upotrebu.

Ne izvodite nikakve tehičke
modifikacije na proizvodu.

1.1 Predviđena
upotreba

• Ovaj proizvod nije pogodan za
komercijalnu upotrebu i ne bi
trebalo da se koristi u druge
svrhe osim onih predviđenih.

• Ovaj je proizvod namenjen za
rad u zatvorenom prostoru,
kao što su domaćinstva ili
slično.

Na primer:

U kuhinjama zaposlenih u
prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruženjima,
U seoskim kućama,
U jedinicama hotela, motela ili
drugih odmarališta koje kupci
koriste,
U hostelima ili sličnim
okruženjima,
U službama dostave
pripremljene hrane i slične
primene koje ne spadaju u
maloprodaju.
• Ovi proizvodi se ne smeju

koristiti u otvorenim ili
zatvorenim spoljašnjim
okruženjima kao što su plovila,
kamperi, balkoni ili terase.
Izlaganje proizvoda kiši, snegu,
suncu i vetru će izazvati rizik
od požara.

1.2 Sigurnost dece,
ugroženih osoba i
kućnih ljubimaca

• Ovaj uređaj mogu koristiti deca
od 8 godina i starija, i osobe sa
ograničenim fizičkim, čulnim ili
mentalnim sposobnostima,
osobe koje nemaju dovoljno
znanja ili iskustva ako su pod
nadzorom ili su im data
upustva koja se tiču upotrebe
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uređaja na siguran način
proizvoda i opasnosti koje
uključuju.

• Deca između 3 i 8 godina
smeju stavljati u i vaditi hranu
iz proizvoda za hlađenje.

• Električni proizvodi su opasni
za decu i kućne ljubimce. Deca
i kućni ljubimci ne smeju se
igrati, penjati se ili ulaziti u
proizvod.

• Deca nikada ne smeju da čiste
i održavaju uređaj, sem ako se
nalaze pod nadzorom odrasle
osobe.

• Materijale za pakovanje držite
dalje od dece. Opasnost od
ozlede i gušenja.

Pre odlaganja starih proizvoda
koji se više ne smeju koristiti:
1. Isključite mrežni kabal iz

utičnice.
2. Odrežite kabel za napajanje i

izvadite ga iz uređaja zajedno
sa utikačem.

3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz
proizvoda kako biste sprečili
da deca uđu u uređaj.

4. Uklonite vrata.
5. Postavite proizvod tako da

ne može da se prevrne.
6. Nemojte dopustiti deci da se

igraju sa starim proizvodom.
• Ne odlažite proizvod tako što

ćete ga spaljivati. Opasnost od
eksplozije.

• Ako je na vratima proizvoda
dostupna brava, ključ držite
van dohvata dece.

1.3 Električna
bezbednost

• Proizvod ne sme biti uključen u
utičnicu tokom ugradnje,
održavanja, čišćenja, popravke
i transporta.

• Ako je kabal za napajanje
oštećen, treba da ga zameni
isključivo ovlašćeni servis
kako bi se izbegao bilo kakav
rizik koji se može pojaviti.

• Ne stavljajte kabal za
napajanje ispod proizvoda ili
na zadnju stranu proizvoda. Ne
stavljajte teške predmete na
kabel za napajanje. Kabl za
napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne sme da
dođe u kontakt sa bilo kojim
izvorom toplote.

• Za upravljanje proizvodom ne
koristite produžni kabal,
višestruku priključnicu ili
adapter.

• Prenosne višestruke utičnice ili
prenosni izvori napajanja
mogu se pregrijati i uzrokovati
požar. Prema tome, nemojte
držati višestruku utičnicu,
prenosne izvore napajanja iza
ili u blizini proizvoda.
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• Ne uključujte kabl za napajanje
proizvoda u labavu ili oštećenu
utičnicu. Ove vrste priključaka
mogu se pregrejati i izazvati
požar.

• Utikač mora biti lako dostupan.
Ako to nije moguće, na
električnoj instalaciji biće
dostupan mehanizam koji
ispunjava zakone o električnoj
energiji i koji isključuje sve
priključke iz mreže (osigurač,
prekidač, glavni prekidač itd.).

• Ne dodirujte utikač vlažnim
rukama!

• Kad isključujete uređaj, ne
držite kabal za napajanje, već
utikač.

1.4 Bezbednost pri
rukovanju

• Vodite računa da je utikač
uređaja izvučete iz struje pre
prenošenja proizvoda.

• Ovaj je proizvod težak, nemojte
sami sa njim postupati. Ako
proizvod padne na vas, može
izazvati povrede. Nemojte
udariti ili ispustiti proizvod
tokom transporta.

• Uvek zatvorite vrata i ne držite
proizvod za vrata dok ga
transportujete.

• Pazite da pri rukovanju s
proizvodom ne oštetite
rashladni sistem i cevi. Ne

koristite proizvod ako su cevi
oštećene i obratite se
ovlašćenom servisu.

1.5 Bezbednost pri
ugradnji

• Kontaktirajte ovlašćeni servis
za instalaciju proizvoda. Da
biste proizvod pripremili za
korišćenje, pogledajte
informacije u korisničkom
priručniku i pobrinite se da su
snabdevanje struje i vode u
skladu sa zahtevima. Ako nisu,
pozovite kvalifikovnog
električara i vodoinstalatera da
bi ih postavili po potrebi. U
suprotnom, postoji opasnost
od strujnog udara, požara,
problema u radu proizvoda ili
ozlede.

• Ovaj proizvod je dizajniran za
upotrebu na maksimalnoj
nadmorskoj visini od 2000
metara nadmorske visine.

• Pre instaliranja proverite ima li
oštećenja na proizvodu.
Nemojte da instalirate uređaj
ako je oštećen.

• Uvek koristite ličnu zaštitnu
opremu (rukavice, itd.) tokom
instalacije, održavanja i
popravke proizvoda. Opasnost
od ozlede!

• Postavite proizvod na čistu,
ravnu i tvrdu površinu i
uravnotežite ga s podesivim
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nogicama (rotiranjem prednjih
stopala udesno ili ulevo). U
suprotnom, frižider se može
prevrnuti i prouzrokovati
ozlede.

• Proizvod mora biti instaliran u
suvom i provetrenom
okruženju. Ne držite tepihe,
prostirače ili slične zastore
ispod proizvoda. To može
uzrokovati opasnost od požara
zbog neadekvatne ventilacije!

• Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacione otvore. U
suprotnom, potrošnja energije
se povećava i vaš se proizvod
može oštetiti.

• Kada postavljate proizvod,
vodite računa da kabl za
napajanje nije oštećen ili
priklješten.

• Proizvod se ne sme
priključivati na sisteme
napajanja kao što su solarni
izvori napajanja. U suprotnom,
vaš se proizvod može oštetiti
zbog naglih promena napona!

• Što više rashladnog sredstva
sadrži hladnjak, veća će mu biti
i prostorija za ugradnju. U vrlo
malim prostorijama može doći
do zapaljive smese plina i
vazduha u slučaju curenja
plina iz rashladnog sistema. Za
svakih 8 grama rashladnog
sredstva potrebno je najmanje
1 m³ zapremine. Količina

rashladnog sredstva
dostupnog u vašem proizvodu
navedena je u tipskoj
nalepnici.

• Mesto ugradnje proizvoda ne
sme biti izloženo direktnoj
sunčevoj svetlosti i ne sme biti
u blizini izvora toplote kao što
su peći, radijatori itd. Ako ne
možete sprečiti postavljanje
proizvoda u blizini izvora
toplote, koristite odgovarajuću
izolacionu ploču i uverite se da
je minimalno rastojanje do
izvora toplote kao što je
navedeno u nastavku:
– Najmanje 30 cm udaljen od

izvora toplote kao što su
peći, rerne, grijalice i grijači
itd.,

– I udaljen najmanje 5 cm od
električnih rerni.

• Vaš proizvod ima klasu zaštite
I.

• Uključite proizvod u uzemljenu
utičnicu koja odgovara
vrednostima napona, struje i
frekvencije navedene na
tipskoj nalepnici. Utičnica
mora imati osigurač od 10A -
16A. Naša kompanija ne
preuzima odgovornost za bilo
kakvu štetu zbog upotrebe bez
uzemljenja i bez priključka na
napajanje u skladu sa lokalnim
i nacionalnim propisima.
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• Kabl za napajanje proizvoda
mora da se isključi iz struje
tokom instalacije. U
suprotnom može doći do
opasnosti od električnog udara
i ozleda!

• Ne priključujte kabel za
napajanje proizvoda u labave,
pomerene, slomljene, prljave,
masne utičnice sa rizikom od
kontakta vode. Ove vrste
priključaka mogu izazvati
pregrevanje i požar.

• Postavite kabal za napajanje i
kablove (ako su dostupni)
proizvoda tako da ne uzrokuju
opasnost od saplitanja.

• Prodiranje vlage i tečnosti u
delove pod naponom ili na
kabal za napajanje može
prouzrokovati kratki spoj.
Stoga, nemojte koristiti
proizvod u vlažnim
okruženjima ili na mestima
gde može prskati voda (npr.
garaža, praonica rublja itd.)
Ako je hladnjak vlažan od
vode, isključite ga sa napajanja
i obratite se ovlašćenom
servisu.

• Nikada ne priključujte svoj
frižider na uređaje za uštedu
energije. Ovi sistemi su štetni
za proizvod.

• Postoji opasnost od kontakta
sa električnim delovima
prilikom uklanjanja poklopca

elektronske ploče i zadnjeg
poklopca kompresora (ako
postoji). Ne skidajte poklopac
elektronske ploče i zadnji
poklopac kompresora (ako
postoji). Postoji opasnost od
strujnog udara!

1.6 Bezbednost
rukovanja

• Nikada na proizvodu nemojte
koristiti hemijske rastvore. Ovi
materijali nose opasnost od
eksplozije.

• U slučaju kvara proizvoda,
isključite ga sa napajanja i
nemojte ga stavljati u režim
rada dok ga ovlašćeni servis
ne popravi. Postoji opasnost
od električnog udara!

• Ne stavljajte izvor plamena
(npr. sveće, cigarete, itd.) na
proizvod ili u njegovoj blizini.

• Ne penjite se na proizvod. Rizik
od pada i povreda!

• Nemojte oštetiti cevi
rashladnog sistema koristeći
oštre i probojne alate.
Rashladno sredstvo koje se
prska u slučaju probijanja
gasovoda, produžetaka cevi ili
prevlaka gornje površine može
prouzrokovati iritaciju kože i
povredu očiju.
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• Ne stavljajte i ne
upotrebljavajte električne
uređaje unutar frižidera/
zamrzivača, osim ako to ne
preporuči proizvođač.

• Nemojte gurati bilo koji deo
ruke ili tela u bilo koji od
pokretnih delova unutar
proizvoda. Vodite računa da
sprečite zaglavljivanje prstiju
između frižidera i njegovih
vrata. Budite oprezni dok
otvarate ili zatvarate vrata ako
u blizini ima dece.

• Ne stavljajte sladoled, kockice
leda ili smrznutu hranu u usta
čim ih izvadite iz zamrzivača.
Rizik od promrzlina!

• Ne dirajte unutrašnje zidove,
metalne delove zamrzivača ili
hranu čuvanu u frižideru
mokrim rukama. Rizik od
promrzlina!

• Ne stavljajte limenke sa
sodom ili limenke i boce u
kojima se nalazi tečnost koja
može biti smrznuta u odeljak
za zamrzavanje. Limenke ili
boce mogu eksplodirati.
Opasnost od ozlede i
materijalne štete!

• Ne koristite i ne stavljajte
materijale osetljive na
temperaturu kao što su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi
predmeti, suvi led ili druga

hemijska sredstva u blizini
frižidera. Opasnost od požara i
eksplozije!

• Ne skladištite unutar proizvoda
eksplozivne materije poput
aerosola u zapaljivim
materijalima.

• Ne stavljajte otvorene limenke
s tečnošću na proizvod.
Prskanje vodom električnog
dela može prouzrokovati
strujni udar ili požar.

• Ovaj proizvod nije namenjen
skladištenju i hlađenju lekova,
krvne plazme, laboratorijskih
preparata ili sličnih materijala i
proizvoda koji podliježu
Direktivi o medicinskim
proizvodima.

• Ako se proizvod koristi
suprotno predviđenoj nameni,
može prouzrokovati oštećenje
ili pogoršanje proizvoda koji se
drže u unutrašnjosti.

• Ako je vaš frižider opremljen
plavom svetlošću, nemojte
gledati ovo svetlo optičkim
uređajima. Ne gledajte
direktno u UV LED svetlo
tokom dugog vremenskog
perioda. Ultraljubičasti zraci
mogu uzrokovati naprezanje
očiju.

• Ne punite proizvod onom
količinom koja nadmašuje
njegov kapacitet. Do povreda
ili oštećenja može doći ako

EN

HR
SR

SL



SR / 62

sadržaj iz frižidera padne
prilikom otvaranja vrata. Slični
problemi mogu se takođe
pojaviti kada se predmet stavi
preko proizvoda.

• Osigurajte da ste uklonili sav
led ili vodu koja je možda pala
na pod kako biste sprečili
ozlede.

• Promenite mesto za stalke/
stalke za boce na vratima
vašeg hladnjaka isključivo
kada su stalci prazni.
Opasnost od povrede!

• Ne stavljajte predmete koji
mogu pasti/prevrnuti se na
proizvod. Ti predmeti mogu
pasti tokom otvaranja ili
zatvaranja vrata i uzrokovati
ozlede i/ili materijalne štete.

• Ne udarajte i ne vršite preveliki
pritisak na staklene površine.
Slomljeno staklo može
prouzrokovati ozlede i/ili
materijalne štete.

• Sisitem za hlađenje u vašem
proizvodu sadrži rashladno
sredstvo R600a. Vrsta
rashladnog sredstva koje se
koristi u proizvodu navedena je
na tipskoj nalepnici. Ovaj plin
je zapaljiv. Stoga, pazite da pri
radu proizvoda ne oštetite
rashladni sistem i cevi. U
slučaju oštećenja cevi;

1. Ne dirajte proizvod ni kabel
za napajanje.

2. Držite proizvod dalje od
potencijalnih izvora vatre koji
mogu prouzrokovati da se
proizvod zapali.

3. Provetrite područje na kojem
se proizvod nalazi. Ne
koristite ventilator.

4. Obratite se ovlašćenom
servisu.

Ako je proizvod oštećen i
primetite curenje plina, držite se
podalje od plina. Plin može
uzrokovati promrzline ako dođe
u kontakt s vašom kožom.
Pre odlaganja starih proizvoda
koji se više ne smeju koristiti:
1. Isključite mrežni kabal iz

utičnice.
2. Odrežite kabel za napajanje i

izvadite ga iz uređaja zajedno
sa utikačem.

3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz
proizvoda kako biste sprečili
da deca uđu u uređaj.

4. Uklonite vrata.
5. Postavite proizvod tako da

ne može da se prevrne.
6. Nemojte dopustiti deci da se

igraju sa starim proizvodom.
• Ne odlažite proizvod tako što

ćete ga spaljivati. Opasnost od
eksplozije.

• Ako je na vratima proizvoda
dostupna brava, ključ držite
van dohvata dece.
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1.7 Bezbednost
skladištenja hrane

Obratite pažnju na sledeća
upozorenja da biste izbegli
kvarenje hrane:
• Ostavljanje vrata otvorena

duže vreme može dovesti do
porasta temperature unutar
proizvoda.

• Redovno čistite dostupne
drenažne sisteme koji su u
kontaktu sa hranom.

• Očistite rezervoare za vodu
koji nisu korišćeni 48 sati i
sisteme za vodu koji se
napajaju iz mreže koji nisu
korišćeni duže od 5 dana.

• Sirovo meso i riblje proizvode
skladištite u odgovarajućim
odeljcima unutar proizvoda.
Tako neće kapati na drugu
hranu niti doći u kontakt sa
njom.

• Odeljak zamrzivača sa dve
zvezdice se koristi za
skladištenje napunjenih
namirnica, pravljenje i
skladištenje leda i sladoleda.

• Odeljci sa jednom, dve i tri
zvezdice nisu prikladni za
zamrzavanje sveže hrane.

• Ako je proizvod za hlađenje
ostavljen prazan duže vreme,
isključite proizvod, odmrznite,
očistite i osušite proizvod kako
biste zaštitili kućište
proizvoda.

1.8 Bezbednost pri
održavanju i čišćenju

• Isključite frižider s napajanja
električnom energijom pre
čišćenja ili početka radova
održavanja.

• Ne povlačite za ručku na
vratima ako proizvod pomičete
radi čišćenja. Ručka može
uzrokovati ozlede ako se
povuče previše jako.

• Ne stavljajte ruke i sl. ispod
frižidera. Može doći do
zaglavljivanja ili bilo koje oštre
ivice mogu izazvati telesne
povrede.

• Ne čistite proizvod
raspršivanjem ili nalivanjem
vode na proizvod i unutar
proizvoda. Opasnost od
strujnog udara i požara.

• Prilikom čišćenja proizvoda
nemojte koristiti oštre i
abrazivne alate ili sredstva za
čišćenje u domaćinstvu,
deterdžente, plin, benzin,
razređivač, alkohol, lakove i
slične supstance. Unutar
proizvoda koristite isključivo
sredstva za čišćenje i
održavanje koja nisu štetna za
hranu.

• Nemojte nikada koristiti paru ili
sredstva za čišćenje parom za
čišćenje proizvoda i topljenje

EN

HR
SR

SL



SR / 64

leda u njemu. Para dolazi u
kontakt sa dostupnim
područjima u vašem hladnjaku
i izaziva kratki spoj ili strujni
udar!

• Ne koristite mehanički alat ili
bilo koji drugi alat osim onih
preporučenih od strane
proizvođača c ciljem
ubrzavanja postupka
odmrzavanja.

• Vodite računa da voda bude
udaljena od ventilacionih
otvora, elektro-kola ili
osvetljenja proizvoda.

• Upotrebite čistu suvu krpu za
brisanje prašine ili stranih
materijala za vrhove utikača.
Za čišćenje utikača nemojte
koristiti mokri ili vlažni komad
tkanine. U suprotnom može
doći do opasnosti od požara ili
strujnog udara.

1.9 Odlaganje starog
proizvoda

Prilikom odlaganja starog
proizvoda sledite uputstva u
nastavku:
• Da biste sprečili da se deca

slučajno zaključaju u proizvod,
ako postoji brava na vratima -
rastavite je.

• Prskanje rashladne tečnosti je
štetno za oči. Nemojte oštetiti
nijedan deo sistema za
hlađenje prilikom odlaganja
proizvoda.

• Može biti opasno po život ako
se ulje kompresora proguta ili
ako prodre u respiratorni trakt.

• Sistem za hlađenje vašeg
proizvoda uključuje gas R600a
kako je navedeno na tipskoj
etiketi. Ovaj plin je zapaljiv. Ne
odlažite proizvod tako što ćete
ga spaljivati. Opasnost od
eksplozije!

2 Uputstva za zaštitu životne sredine
2.1 Usaglašenost sa WEEE

direktivom i odlaganjem
proizvoda u otpad

Ovaj proizvod je usaglašen sa
WEEE direktivom Evropske
unije (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol
klasifikacije za odlaganje
električne i elektronske opreme

(WEEE).
Ovaj simbol ukazuje na to da se ovaj
proizvod ne sme odlagati sa ostalim
kućnim otpadom širom EU. Iskorišćeni

uređaj mora se vratiti u službeno zbirno
mesto za recikliranje električnih i
elektronskih uređaja. Da biste pronašli ove
sisteme za prikupljanje, obratite se
lokalnim vlastima ili prodavcu gde je
proizvod kupljen. Svako domaćinstvo igra
važnu ulogu u obnavljanju i recikliranju
starog aparata. Odgovarajuće odlaganje
korišćenog uređaja pomaže u sprečavanju
potencijalnih negativnih posledica po
životnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Usaglašenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa
RoHS Direktivom Evropske unije (2011/65/
EU). On ne sadrži štetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Informacije o ambalaži
Ambalažni materijali ovog
proizvoda su napravljeni od
materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zaštiti životne sredine.
Ne bacajte materijal pakovanja
zajedno sa kućnim ili drugim
otpadom. Odnesite ih do sabirnih
centara za ambalažu koji su
određeni od strane lokalnih vlasti.

3 Vaš zamrzivač

1

2

3

4

5
6

1 Staklo s osvetljenjem 2 Podesive staklene police
3 Odeljci zamrzivača 4 Podesive nožice
5 Elektronski indikator 6 Podesive police na vratima

* Opcionalno: Slike u ovom priručniku su
šematski date i možda neće u potpunosti
odgovarati vašem proizvodu. Ako vaš

proizvod ne sadrži delove na koje se te
slike odnose, informacije se odnose na
drugim modelima.
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4 Instalacija

Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“!

4.1 Adekvatno mesto za instalaciju
Kontaktirajte ovlašćeni servis za instalaciju
proizvoda. Da biste proizvod pripremili za
instalaciju, pogledajte informacije u
korisničkom priručniku i pobrinite se da su
snabdevanje struje i vode u skladu sa
zahtevima. Ako ne postoje, pozovite
električara i vodoinstalatera da bi ih
postavili po potrebi.

UPOZORENJE:
Proizvođač ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu štetu
nastalu usled radova koje su
obavile neovlašćene osobe.

UPOZORENJE:
Kabl za napajanje proizvoda mora
da se isključi iz struje tokom
instalacije. Ako to ne učinite, može
doći do smrti ili teških povreda!

UPOZORENJE:
Ako je raspon kućnih vrata
nedovoljan da se proizvod unese
kroz njih, uklonite vrata sa
proizvoda i okrenite proizvod na
stranu, a ako ni taj način ne
odgovara, kontaktirajte ovlašćeni
servis.

• Proizvod postavite na ravnu površinu da
biste izbegli vibracije.

• Proizvod postavite na udaljenosti od
najmanje 30 cm od grejalice, šporeta i
sličnih izvora toplote i najmanje 5 cm od
električnih rerni.

• Proizvod ne izlažite direktnoj sunčevoj
svetlosti niti ga držite u vlažnom
okruženju..

• Vaš proizvod zahteva adekvatnu
cirkulaciju vazduha da bi efikasno
funkcionisao. Ako proizvod postavljate u
niši (udubljenju u zidu), vodite računa da

razmak između proizvoda i plafona, zida
sa zadnje strane i zidova sa bočnih
strana bude najmanje 5 cm.

• Proverite da li se zaštitna komponenta za
razmak sa zadnje strane nalazi na
predviđenom mestu (ako je isporučena
uz proizvod).

• Ako komponenta nije dostupna ili se
izgubi ili spadne, postavite proizvod tako
da između zadnje strane proizvoda i
zidova prostorije bude najmanje 5 cm
razmaka. Razmak sa zadnje strane je
važan za efikasan rad proizvoda.

4.2 Priključivanje na izvor
električne energije

Ne povezujte produžni kabl sa
jednom ili više utičnica sa
priključkom za napajanje.

Oštećeni kabl za napajanje mora
biti zamenjen od strane ovlašćenog
servisa.

Prilikom postavljanja dva frižidera
jedan pored drugog, ostaviti
najmanje 4 cm rastojanja između
njih.

• Naša kompanija ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu štetu zbog
upotrebe bez uzemljenja i bez priključka
u skladu sa nacionalnim propisima.

• Napojni kabl mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

• Ne koristite razvodni utikač, sa ili bez
produžnog kabla, između zidne utičnice i
frižidera.

4.3 Upozorenje na vruću površinu
Na bočnim zidovima vašeg proizvoda se
nalaze cevi rashladnog sredstva koje
poboljšavaju rashladni sistem. Vruća
tečnost može teći kroz ove površine,
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uzrokujući toplotu na bočnim zidovima.
Ovo je normalno i ne zahteva servisiranje.
Budite pažljivi kada dodirujete ove delove.

4.4 Postavljanje plastičnih klinova
Koristite priložene plastične klinove
isporučene uz ovaj proizvod da biste
održali dovoljno prostora za cirkulaciju
vazduha između uređaja i zida.
1. Da biste priključili klinove, uklonite vijke

sa proizvoda i upotrebite vijke
priložene uz klinove.

2. Pričvrstite 2 plastična klina za
poklopac ventilatora kao što je
prikazano na slici.

4.5 Podešavanje postolja
Ako uređaj nije izbalansiran, postavite
prednje podesive stope okretanjem udesno
ili ulevo.

4.6 Ugradnja frižidera i zamrzivača
jednog pored drugog

Kada su zamrzivač i frižider postavljeni
jedan pored drugog, instalaciju treba izvršiti
tako da zamrzivač (1) bude sa leve strane,
a frižider (2) sa desne strane. Da biste
sprečili probleme sa kondezacijom koji bi
se mogli pojaviti između proizvoda,
elementi protiv kondenzacije se nalaze na
levoj strani proizvoda za hlađenje.
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Zamrzivač ( 1 ) Frižider ( 2 )

5 Priprema

Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“!

5.1 Koraci za uštedu energije

Povezivanje proizvoda na
elektronske sisteme za uštedu
energije je štetno, jer to može
oštetiti proizvod.

• Ovaj rashladni uređaj nije namenjen za
upotrebu kao ugradni uređaj.

• Ne ostavljati vrata frižidera otvorena duži
vremenski period.

• Ne ostavljajte toplu hranu ili pića u
frižider.

• Nemojte prepuniti frižider; blokiranje
unutrašnjeg protoka vazduha smanjiće
kapacitet hlađenja.

• Budući da vrući i vlažni vazduh neće
direktno prodreti u vaš proizvod dok se
vrata ne otvore, vaš proizvod će stvoriti
optimalne uslove dovoljne da sačuva
vašu hranu. Pod ovim okolnostima,

funkcije i komponente poput kompresora,
ventilatora, grejača, odmrzavanja,
osvetljenja, ekrana i tako dalje
funkcionisaće u skladu s potrebama uz
potrošnju minimumalne količine energije.

• U slučaju da postoji više opcija, staklene
police moraju biti postavljene tako da
izlazi za vazduh na zadnjem zidu ne budu
blokirani, i po mogućnosti tako da izlazi
za vazduh budu ispod staklene police.
Ova kombinacija može doprineti u
poboljšanju raspodele vazduha i
energetske efikasnosti.

• Preporučuje se korišćenje donje fioke za
skladištenje.

• U zavisnosti od karakteristika proizvoda;
odmrzavanje zamrznute hrane u odeljku
frižidera će obezbediti uštedu energije i
očuvati kvalitet hrane.

• Da biste u odeljak za hlađenje vašeg
frižidera stavili maksimalnu količinu
hrane, gornje fioke treba izvaditi i hranu
staviti na žičane/staklene police.
Informacije o neto zapremini i potrošnji
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energije navedene na energetskoj
nalepnici vašeg frižidera testirane su sa
izvučenim gornjim ladicama u odeljku
frižidera i korpom za led, koju lako
možete ukloniti rukom.

• Hrana treba da se stavlja na fioke u
odeljku frižidera da bi se obezbedila
ušteda energije i hrana zaštitila u boljim
uslovima.

• Pakovanja hrane ne treba da dolaze u
direktan dodir sa senzorom temperature
smeštenim u odeljku frižidera.

5.2 Prva upotreba
Pre upotrebe frižidera, pobrinite se da su
potrebne pripreme napravljene u skladu sa
uputstvima u odeljku „Uputstva o sigurnosti
i životnoj sredini“ i „Instalacija“.
• Uključite proizvod da radi 6 sati bez

unešene hrane i ne otvarajte vrata osim
ako je to izričito neophodno.

• Promena temperature izazvana
otvaranjem i zatvaranjem vrata tokom
upotrebe proizvoda može obično dovesti
do kondenzacije na vratima/policama
unutar frižidera i staklenim posudama
smještenim u proizvodu.

Kada kompresor počinje da radi
čuće se zvuk. Normalno je da
proizvod proizvodi buku čak i ako
kompresor ne radi, jer se tečnost i
gas mogu kompresovati u sistemu
za hlađenje.

Normalno je da prednje ivice
frižidera budu tople. Ovi delovi su
dizajnirani da bi se zagrevali kako
bi se sprečila kondenzacija.

Kod nekih modela, panel sa
indikatorima se isključuje
automatski 1 minut nakon što se
vrata zatvore. Ona će se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata ili se
pritisne bilo koje dugme.

5.3 Klimatski razred i definicije
Pogledajte klimatski razred na natpisnoj
pločici vašeg uređaja. Jedna od sledećih
informacija je primenljiva na vaš uređaj
prema klimatskom razredu.
• SN: Dugoročna umerena klima: Ovaj

rashladni uređaj je dizajniran za upotrebu
na temperaturama okoline između 10 °C i
32 °C.

• N: Umerena klima: Ovaj rashladni uređaj
je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline između 16°C i 32
°C.

• ST: Subtropska klima: Ovaj rashladni
uređaj je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline između 16°C i
38°C.

• T: Tropska klima: Ovaj rashladni uređaj je
dizajniran za upotrebu na temperaturama
okoline između 16°C i 43°C.

6 Rukovanje proizvodom

Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“!

• Ne koristite mehanički alat ili bilo koji
drugi alat osim onih preporučenih od
strane proizvođača c ciljem ubrzavanja
postupka odmrzavanja.

• Ne koristite delove frižidera, poput vrata
ili fioka, kao potporu ili stepenicu. To
može dovesti do prevrtanja proizvoda ili
oštećenja njegovih komponenti.

• Proizvod sme da se koristi isključivo za
čuvanje hrane i pića.

• Isključite ventil za vodu ako ćete biti
daleko od kuće (npr. na odmoru) i nećete
dugo koristiti aparat za led ili dozator
vode. U suprotnom može doći do curenja
vode.

Isključivanje proizvoda s napajanja
• Ako nećete da koristite proizvod duže

vreme, isključite proizvod iz utičnice.
• Uklonite hranu da biste sprečili stvaranje

neugodnih mirisa,
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• sačekajte da se led otopi, očistite
unutrašnjost i ostavite da se osuši,
ostavite vrata otvorena da ne biste
oštetili plastiku unutrašnjosti frižidera.

7 Korišćenje vašeg uređaja
7.1 Dugme za prilagođavanje

temperature

Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“.

* Opcionalno: Prikazane funkcije su
opcione, mogu postojati razlike u obliku i
lokaciji u funkcijama koje se nalaze na
indikatorskoj tabli vašeg uređaja.
Zvučne i vizuelne funkcije table s
indikatorima pomoći će vam kod upotrebe
frižidera.

Radna temperatura se podešava
regulacijom temperature.
1 = Najniže podešavanje hlađenja
(najtoplije podešavanje)
4 = Podešavanje hlađenja na najviši nivo
(hlađenje u najhladnijem okruženju)
MAKS. = Kada je maksimalna pozicija
podešena, funkcija brzog zamrzavanja će
biti aktivirana.
Temperatura temperature je pomerena na
-27 °C. Ponovo promenite položaj
termostata od 1 do 4 da biste otkazali
funkciju. Funkcija brzog zamrzavanja
automatski će se otkazati nakon 50 sata.

Da biste zamrznuli veliku količinu sveže
hrane, promenite položaj na maksimumu
pre nego što stavite hranu u odeljak
zamrzivača.
Izaberite podešavanje prema željenoj
temperaturi.
Unutarnja temperatura takođe zavisi od
temperature okoline, učestalosti otvaranja
vrata i količini hrane pohranjene unutra.
Često otvaranje vrata dovodi do porasta
unutrašnje temperature.
Iz tog razloga, preporučuje se zatvaranje
vrata što je pre moguće nakon upotrebe.
Normalna temperatura skladištenja vašeg
uređaja treba da bude u položaju dugmeta
1 (-18 °C / 0 °F). (-18 °C / 0 °F)
Niže temperature mogu se postići
podešavanjem dugmeta termostata na
položaj 4.
Preporučujemo proveru temperature
termometrom kako biste bili sigurni da su
odeljci na željenoj temperaturi.
Ne zaboravite očitati temperaturu odmah
nakon što ga izvadite iz zamrzivača, jer
temperatura na termometru raste vrlo brzo.

7.2 Zamrzavanje sveže hrane
• Hrana koja se zamrzava mora biti

podeljena na delove prema količini koja
se konzumira i zamrznuta u odvojenim
pakovanjima. Na taj način, prilikom
odmrzavanja treba sprečiti ponovno
zamrzavanje sve hrane.

• Da bi se u što većoj meri zaštitile
hranljive vrednosti, aroma i boja
namirnica, povrće treba kratko prokuvati
pre zamrzavanja. (Hranu poput
krastavca, peršuna, nije potrebno
prokuvati.) Vreme kuvanja povrća
zamrznutog na ovaj način skraćuje se za
1/3 vremena kuvanja svežeg povrća.
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• Da bi se produžilo vreme skladištenja
smrznute hrane, kuvano povrće prvo
treba ocediti, a zatim hermetički
upakovati što važi za sve vrste hrane.

• Hrana se ne sme stavljati nezapakovana
u odeljak zamrzivača.

• Materijal za pakovanje hrane koja treba
da se čuva treba da bude nepropusan za
vazduh, čvrst i postojan i otporan na
deformisanje izazvano hladnoćom i
vlažnim vazduhom. U suprotnom, hrana
koja se stvrdne prilikom zamrzavanja
može probiti pakovanje. Za potrebe
bezbednog čuvanja hrane takođe je
važno dobro zatvoriti pakovanje.

Sledeće vrste pakovanja su pogodne za
zamrzavanje hrane:
Polietilenska kesa, aluminijska folija,
plastična folija, vakumske kese i posude za
skladištenje sa poklopcima otporne na
hladnoću.
Ne preporučuje se upotreba sledećih
vrsta materijala za pakovanje prilikom
zamrzavanja hrane:
Papir za pakovanje, pergament papir,
celofan (želatinski papir), kesa za smeće,
korišćene kese i kese iz trgovine.
• Vruća hrana se ne sme stavljati u odeljak

zamrzivača a da se prethodno ne ohladi.
• Kada stavljate nezaleđenu svežu hranu u

odeljak zamrzivača, vodite računa da ista
ne dolazi u kontakt sa smrznutom
hranom. Pakovanje za hlađenje (Cool-
pack) (Phase Change Material/PCM -
Materijal za promenu faze) možete staviti
na mrežu odmah ispod mreže za brzo
zamrzavanje kako biste sprečili da se
isto zagreje.

• Tokom zamrzavanja (24 sata) nemojte
stavljati drugu hranu u zamrzivač.

• Stavite hranu na police za zamrzavanje ili
mreže tako što ćete je nasložiti da ne
bude pretrpana (preporučuje se da
materijali za pakovanje ne dolaze u
kontakt jedni s drugima).

• Smrznuta hrana mora se neodložno
upotrebiti u kratkom vremenskom
periodu nakon odmrzavanja i ne sme se
više zamrzavati.

• Ne blokirajte ventilacione otvore
stavljanjem smrznute hrane ispred
ventilacionih otvora na zadnjoj površini.

• Preporučujemo vam da na pakovanje
prikačite etiketu i napišete naziv hrane u
pakovanju i vreme zamrzavanja.

Hrana pogodna za zamrzavanje:
Riba i morski plodovi, crveno i belo meso,
živina, povrće, voće, biljni začini, mlečni
proizvodi (kao što su sir, puter i proceđeni
jogurt), peciva, gotova ili kuvana jela, jela od
krompira, sufle i deserti.
Hrana koja nije pogodna za
zamrzavanje:
Jogurt, kiselo mleko, kajmak, majonez,
zelena salata, crvena rotkva, grožđe, sve
voće (poput jabuke, kruške i breskve).
• Da bi se hrana brzo i potpuno smrzla, ne

smeju se prekoračiti sledeće navedene
količine u pakovanju.
– Voće i povrće, 0,5-1 kg
– Meso, 1-1,5 kg

• Mala količina hrane (najviše 2 kg) takođe
se može zamrznuti bez upotrebe funkcije
brzog zamrzavanja.

Da biste postigli najbolji rezultat, primenite
sledeća uputstva:
• U tabelama Meso i riba, Povrće i voće,

Mlečni proizvodi možete videti podatke
za odlaganje i čuvanje hrane u
zamrzivaču.

Saveti o skladištenju smrznute hrane
• Kad kupujete smrznutu hranu, vodite

računa da je ista smrznuta na
odgovarajućim temperaturama i da im
pakovanja nisu oštećena.

• Stavite pakovanja u zamrzivač što je pre
moguće nakon kupovine.

• Vodite računa da datum isteka naveden
na pakovanju ne istekne pre
konzumiranja upakovanih gotovih jela
koja izvadite iz zamrzivača.

Odmrzavanje
Led u odeljcima zamrzivača automatski se
odmrzava.
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Podaci o zamrzivaču
Standard EN 62552 zahteva (u skladu sa
određenim uslovima merenja) da se
najmanje 4,5 kg hrane na svakih 100 litara
zapremine zamrzivača može zamrznuti na
temperaturi okoline 25 °C za 24 sata.
Odmrzavanje smrznute hrane
U zavisnosti od raznolikosti hrane i svrhe
upotrebe, možete izabrati između sljedećih
opcija odmrzavanja:
• Na sobnoj temperaturi (nije baš pogodno

odmrzavati hranu ostavljajući je dugo na
sobnoj temperaturi u smislu održavanja
kvaliteta hrane)

• U frižideru
• U električnoj pećnici (u modelima sa ili

bez ventilatora)
• U mikrotalasnoj pećnici

OPREZ!
• Nikada ne stavljajte kisele napitke u

staklene boce i limenke u zamrzivač jer
postoji rizik od pucanja.

• Ako se na pakovanju smrznute hrane
primeti vlaga i neuobičajeno nadimanje,
verovatno je da je prethodno bilo
uskladišteno u nepropisnim uslovima i da
se kvalitet sadržaja umanjio. Ne
konzumirajte ovu hranu a da je prethodno
ne proverite.

• Budući da se ukus nekih začina u
kuvanim jelima može promeniti kada su
izloženi uslovima dugotrajnog
skladištenja, vaša smrznuta hrana treba
da bude manje začinjena da biste je
zamrznuli ili željeni začini treba da se
dodaju u hranu nakon procesa
odmrzavanja.

Meso i riba Priprema

Najduže vreme
skladištenja

(mesec dana)

Mesni
proizvodi

Teletina

Šnicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije između
parčadi ili čvrstim omotavanjem streč-folijom 6-8

Pečenje Pakovanjem komada mesa u kese za frižider ili čvrstim
omotavanjem streč-folijom 6-8

Kocke U malim komadima 6-8

Šnicla, kotleti Postavljanjem folije između rezanih komada ili
omotavanjem streč-folijom pojedinačnih parčadi 6-8

Ovčetina

Kotleti Postavljanjem folije između komada mesa ili
omotavanjem streč-folijom pojedinačnih komada 4-8

Pečenje Pakovanjem komada mesa u kese za frižider ili čvrstim
omotavanjem streč-folijom 4-8

Kocke Pakovanjem iseckanog mesa u kesu za frižider ili
čvrstim omotavanjem streč-folijom 4-8

Junetina

Pečenje Pakovanjem komada mesa u kese za frižider ili čvrstim
omotavanjem streč-folijom 8-12

Šnicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije između
parčadi ili čvrstim omotavanjem streč-folijom 8-12

Kocke U malim komadima 8-12

Kuvano meso Pakovanjem sitnih komada u kesu za frižider 8-12

Mleveno meso Bez začina, u poravnatim kesama 1-3

Iznutrice (komad) U delovima 1-3

Fermentisana kobasica -
salama Treba je zapakovati čak i ako ima svoje pakovanje. 1-3

Šunka Postavljanjem folije između rezanih kriški 2-3
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Meso i riba Priprema

Najduže vreme
skladištenja

(mesec dana)

Živina i
divljač

Piletina i ćuretina Umotavanjem u foliju 4-6

Guščetina Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5
kg) 4-6

Patka Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5
kg) 4-6

Jelen, zec, srndać Umotavanjem u foliju (delovi ne smeju da prelaze 2,5 kg,
a kosti treba odvojiti) 6-8

Riba i morski
plodovi

Slatkovodne ribe
(pastrmka, šaran, ždral,
som)

Nakon temeljnog čišćenja unutrašnjosti i krljušti,
potrebno ih je oprati i osušiti, a delove repa i glave
odrezati po potrebi.

2

Nemasna riba (brancin,
iverak, list) 4-6

Masna riba (Bonito, skuša,
plava riba, crveni cipal,
inćuni)

2-4

Školjke Očišćene i u kesama 4-6

Kavijar U svojoj ambalaži, u aluminijumskoj ili plastičnoj posudi 2-3

Voće i povrće Priprema

Najduže
vreme
skladištenja

(mesec
dana)

Pasulj i boranija Skladištiti prokuvano 3 minuta nakon pranja i rezanja na male
komade 10-13

Grašak Skladištiti prokuvano 2 minuta nakon vađenja iz mahuna i pranja 10-12

Kupus Skladištiti prokuvano 1-2 minuta nakon čišćenja 6-8

Šargarepa Skladištiti prokuvano 3-4 minuta nakon čišćenja i rezanja na kriške 12

Paprika Skladištiti prokuvano 2-3 minuta nakon rezanja stabljike, deljenja
na dva dela i odvajanja semena 8-10

Spanać Skladištiti prokuvano 2 minuta nakon pranja i čišćenja 6-9

Poriluk Skladištiti prokuvano 5 minuta nakon usitnjavanja 6-8

Karfiol Skladištiti prokuvano u malo limunove vode 3-5 minuta nakon
odvajanja lišća, rezanje jezgra na komade 10-12

Plavi patlidžan Skladištiti prokuvano 4 minuta nakon pranja i rezanja na komade
od 2 cm 10-12

Bundeva Skladištiti prokuvano 2-3 minuta nakon pranja i rezanja na komade
od 2 cm 8-10

Pečurka Laganim sotiranjem na ulju i poliveno sa malo limuna 2-3

Kukuruz Čišćenjem i pakovanjem u klipove ili zrna 12

Jabuka i kruška Skladištiti prokuvano 2-3 minuta nakon što ih ogulite i izrežete 8-10

Kajsija i breskva Podelite na pola i izvadite seme 4-6

Jagoda i malina Operite i granatirajte 8-12

Pečeno voće Dodajte 10% šećera u posudu 12

Šljiva, trešnja, višnja Operite i očistite stabljike 8-12
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Mlečni proizvodi Priprema Najduže vreme
skladištenja (mesec)

Uslovi skladištenja

Sir (osim feta sira) Postavljanjem folije
između kriški 6-8

Može se ostaviti u originalnom
pakovanju ako će se kratkotrajno
skladištiti. Ako će se dugotrajno
skladištiti treba ga umotati u
aluminijsku ili plastičnu foliju.

Puter, margarin U originalnom pakovanju 6 U originalnom pakovanju ili u
plastičnim posudama

7.3 Promena strane za otvaranje
vrata

Strana otvaranja vrata vašeg frižidera može
se pomeniti u zavisnosti od mesta na koje
ste ga stavili. Po potrebi, svakako pozovite
najbliži ovlašćeni servis.

7.4 Upozorenje na otvorena vrata
Sistem upozorenja na otvorena vrata vašeg
frižidera može se razlikovati u zavisnosti od
modela.
Verzija 1.;
Ako vrata proizvoda ostanu otvorena
određeno vreme (između 60 s i 120 s),
oglašava se zvučni signal upozorenja; u

zavisnosti od modela proizvoda, može se
prikazati i vizuelni signal upozorenja
(treperenje svetla). Ako zatvorite vrata
uređaja ili pritisnete neko dugme na ekranu
uređaja, ako postoji, zvuk upozorenja će
prestati.
Verzija 2.;
Ako vrata uređaja ostanu otvorena
određeno vreme (između 60 s i 120 s),
oglasiće se upozorenje na otvorena vrata.
Upozorenje na otvorena vrata se oglašava
postepeno. Prvo počinje da se oglašava
zvučno upozorenje. Nakon 4 minuta, ako
vrata i dalje nisu zatvorena, aktivira se
vizuelno upozorenje (treperenje svetla).
Upozorenje na otvorena vrata će biti
odloženo na određeni vremenski period
(između 60 s i 120 s) kada se pritisne bilo
koji taster na ekranu proizvoda, ako postoji.
Tada će postupak ponovo početi. Kada se
vrata uređaja zatvore, upozorenje na
otvorena vrata će biti poništeno.

8 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE:
Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“.

UPOZORENJE:
Isključite frižider s napajanja
električnom energijom pre čišćenja.

• Za čišćenje proizvoda ne koristite oštre ili
abrazivne alate. Ne koristite materijale
kao što su sredstva za čišćenje u
domaćinstvu, tečnosti za pranje,
deterdženti, plin, benzin, razređivač za
boje, alkohol, vosak itd.

• Prašina se uklanja sa ventilacione
rešetke na zadnjoj strani proizvoda
najmanje jednom godišnje (bez otvaranja
poklopca). Proizvod očistite vlažnom
krpom.

• Vodite računa da voda ne dođe do
poklopac lampe i drugih električnih
delova.

• Vrata očistite vlažnom krpom. Uklonite
sav sadržaj da biste uklonili police na
vratima i police unutar frižidera. Police na
vratima skinite tako što ćete ih povući
nagore. Očistite i osušite police, a zatim
vratite ih na mjesto klizanjem odozgo.
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• Nemojte koristiti hlorisanu vodu ili
proizvode za čišćenje na vanjskim
površinama i na kromom obložene
delove proizvoda. Klor će uzrokovati rđe
na takve metalne površine.

• Ne koristite oštre i abrazivne alate,
tečnost za pranje, sredstva za čišćenje
domaćinstva, deterdžente, plin, benzin,
lakove i slične materije kako biste sprečili
deformacije plastičnog dela i uklanjanje
otisaka na nekom delu. Za čišćenje
koristite topluvodu i meku krpu, a zatim
osušite brisanjem.

• Na proizvodima bez funkcije No-Frost na
zadnjem zidu odeljka za zamrzavanje
mogu se pojaviti kapljice vode i led do
debljine prsta. Ne čistite i nikada ne
nanosite ulja ili slične materijale.

• Za čišćenje spoljne površine proizvoda
koristite blago navlaženu krpu od mikro
vlakana. Spužve i druge vrste materijala
za čišćenje mogu izazvati ogrebotine.

• Da biste očistili sve uklonjive
komponente tokom čišćenja unutrašnje
površine proizvoda, operite te
komponente blagim rastvorom od
deterdženta, vode i karbonata. Operite i
temeljno osušite. Sprečite kontakt vode
sa komponentama osvetljenja i
kontrolnom pločom.

OPREZ:
Ne koristite sirće, alkohol ili druga
sredstva za čišćenje na bazi
alkohola na bilo kojoj unutrašnjoj
površini.

Spoljne površine od nehrđajućeg čelika
Koristite neabrazivno sredstvo za čišćenje
površina od nerđajućeg čelika i nanesite ga
mekom krpom koja ne ostavlja dlačice. Za
poliranje, površinu nežno obrišite krpom od
mikro-vlakana namočenom u vodu i
koristite suvu jelensku kožu. Uvek to radite
niz žlebove od nerđajućeg čelika.
Sprečavanje neugodnih mirisa
Proizvod je proizveden bez mirisnih
materijala. Međutim, držanje hrane u
neprikladnim delovima i nepravilno čišćenje
unutrašnjih površina može dovesti do
pojave mirisa.
• Da biste to izbegli, unutrašnjost čistite

gaziranom vodom svakih 15 dana.
• Držite hranu zatvorenom, jer

mikroorganizmi koji nastaju iz hrane koja
se čuva u nezatvorenim posudama mogu
izazvati neugodan miris.

• Nemojte držati hrane isteklim rokom i
pokvarene hrane u hladnjaku.

Zaštita plastičnih površina
Ulje proliveno na plastične površine može
oštetiti površinu i mora se odmah očistiti s
toplom vodom.

9 Rešavanje problema
Proverite ovu listu pre nego što kontaktirate
servis. Na taj način ćete uštedeti vreme i
novac. Ova lista uključuje česte žalbe koje
se ne odnose na neispravnu izradu ili
materijale. Određene karakteristike
pomenute ovde možda se ne odnose na
vaš proizvod.
Frižider ne radi.
• Utikač za napajanje nije u potpunosti

utaknut. >>> Uključite ga tako da je
potpuno utaknut u utičnicu.

• Osigurač spojen na utičnicu koja napaja
proizvod ili glavni osigurač je pregoreo.
>>> Proverite osigurač.

Kondenzacija na bočnom zidu
rashladnog prostora (VIŠESTRUKA
ZONA, KONTROLA HLAĐENJA i FLEXI
ZONA).
• Vrata se prečesto otvaraju. >>> Vodite

računa da vrata proizvoda ne otvarate
prečesto.

• Okolina je previše vlažna. >>> Ne
ugrađujte uređaj u okruženjima sa
velikom vlažnošću vazduha.

• Hrana koja sadrži tečnost se čuva u
nezatvorenim posudama. >>> Držite
hranu koja sadrži tečnost u zatvorenim
posudama.
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• Vrata proizvoda ostaju otvorena. >>> Ne
ostavljati vrata frižidera otvorena na duže
vremenske periode.

• Termostat je podešen na veoma nisku
temperaturu. >>> Podesite termostat na
odgovarajuću temperaturu.

Kompresor ne radi.
• U slučaju iznenadnog nestanka struje ili

izvlačenja utikača i ponovnog
uključivanja, pritisak gasa u sistemu za
hlađenje proizvoda nije izbalansiran, što
aktivira termičku zaštitu kompresora.
Proizvod će se ponovo pokrenuti nakon
otprilike 6 minuta. Ako se proizvod ne
pokrene ponovo nakon ovog perioda,
kontaktirajte servis.

• Odmrzavanje je aktivirano. >>> Ovo je
normalno za proizvod s potpuno
automatskim odmrzavanjem.
Odmrzavanje se vrši periodično.

• Proizvod nije priključen. >>> Uverite se da
je kabl za napajanje uključen.

• Podešavanje temperature je netačno. >>>
Izaberite odgovarajuću temperaturu.

• Nestalo je struje. >>> Proizvod će
nastaviti da radi normalno kada se
napajanje opet uspostavi.

Zvuk frižidera tokom rada se pojačava
tokom upotrebe.
• Radni učinak proizvoda može da varira u

zavisnosti od promena temperature
okoline. To je normalno i nije kvar.

Frižider radi prečesto ili predugo.
• Novi proizvod može biti veći od

prethodnog. Veći proizvodi će trajati
duže.

• Sobna temperatura može biti visoka. >>>
Proizvod će normalno raditi duže vreme
na višoj sobnoj temperaturi.

• Proizvod je možda nedavno bio uključen
ili je unutra stavljena nova hrana. >>>
Proizvodu će trebati više vremena da
dostigne podešenu temperaturu kada je
nedavno uključen ili ako se unutra stavi
nova namirnica. To je normalno.

• U proizvod su možda nedavno stavljene
velike količine tople hrane. >>> Ne
stavljajte toplu hranu u proizvod.

• Vrata su se često otvarala ili su bila
otvorena duže vreme. >>> Topli vazduh
koji se kreće unutra će prouzrokovati da
proizvod radi duže. Ne otvarajte vrata
prečesto.

• Vrata zamrzivača ili hladnjaka mogu biti
otvorena. >>> Proverite da li su vrata
potpuno zatvorena.

• Proizvod je možda podešen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na viši stepen i sačekajte da proizvod
dostigne podešenu temperaturu.

• Aparat za pranje vrata hladnjaka ili
zamrzivača može biti prljav, istrošen,
pokvaren ili nije pravilno postavljen. >>>
Očistite ili zamenite zaptivku. Oštećeni/
istrošeni aparat za pranje vrata će
prouzrokovati da proizvod radi duže
vreme kako bi se očuvala trenutna
temperatura.

Temperatura zamrzivača je veoma niska,
ali temperatura zamrzivač je adekvatna.
• Temperatura zamrzivača je podešena na

veoma nizak stepen. >>> Podesite
temperaturu u zamrzivaču na viši stepen
i ponovo proverite.

Temperatura frižidera je veoma niska, ali
temperatura zamrzivača je adekvatna.
• Temperatura odeljka frižidera je

podešena na veoma nizak stepen. >>>
Podesite temperaturu odeljka frižidera na
viši stepen i ponovo proverite.

Namirnice koje se čuvaju u fiokama
odeljka frižidera su zamrznute.
• Temperatura odeljka frižidera je

podešena na veoma nizak stepen. >>>
Podesite temperaturu odeljka frižidera na
viši stepen i ponovo proverite.

Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je
previsoka.
• Temperatura odeljka frižidera je

podešena na veoma visok stepen. >>>
Podešavanje temperature u odeljku
frižidera utiče na temperaturu u
zamrzivaču. Sačekajte dok temperatura
relevantnih delova ne dostigne dovoljan
nivo promenom temperature u odeljku
frižidera ili zamrzivača.
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• Vrata su se često otvarala ili su bila
otvorena duže vreme. >>> Ne otvarajte
vrata prečesto.

• Vrata su možda odškrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

• Proizvod je možda nedavno bio uključen
ili je unutra stavljena nova hrana. >>> To
je normalno. >>> Proizvodu će trebati
više vremena da dostigne podešenu
temperaturu kada je nedavno uključen ili
ako se unutra stavi nova namirnica.

• U proizvod su možda nedavno stavljene
velike količine tople hrane. >>> Ne
stavljajte toplu hranu u proizvod.

Tresenje ili buka.
• Površina nije ravna ili izdržljiva >>> Ako

se proizvod trese kada se polako pomeri,
podesite postolja da biste nivelisali
proizvod. Takođe proverite da li je
podloga dovoljno izdržljiva da drži
proizvod.

• Bilo koji predmet postavljen na proizvod
može izazvati buku. >>> Uklonite sve
predmete postavljene na proizvod.

• Proizvod proizvodi buku tečnosti,
prskanja itd.

• Principi rada proizvoda uključuju protok
tečnosti i gasa. >>> To je normalno i nije
kvar.

Iz proizvoda se čuje zvuk vetra.
• Proizvod koristi ventilator za proces

hlađenja. To je normalno i nije kvar.
Na unutrašnjim zidovima proizvoda
dolazi do kondenzacije.
• Vruće ili vlažno vreme će povećati

zaleđivanje i kondenzaciju. To je
normalno i nije kvar.

• Vrata su se često otvarala ili su bila
otvorena duže vreme. >>> Ne otvarajte
vrata prečesto; ako su otvorena, zatvorite
vrata.

• Vrata su možda odškrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

Javlja se kondenzacija na spoljašnjosti
proizvoda ili između vrata.
• U okolini može biti vlažnosti, to je sasvim

normalno po vlažnom vremenu. >>>
Kondenzacija će nestati kada se smanji
vlažnost.

Iz unutrašnjosti se oseća neugodan
miris.
• Proizvod se ne čisti redovno. >>>

Redovno čistite unutrašnjost koristeći
sunđer, toplu vodu i gaziranu vodu.

• Određene posude i materijali za
pakovanje mogu izazvati neugodan miris.
>>> Koristite posude i materijale za
pakovanje bez mirisa.

• Hrana je stavljena u nezatvorene posude.
>>> Držite hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi se mogu
širiti iz nezapečaćenih namirnica i
izazvati loš miris.

• Uklonite svu hranu kojoj je istekao rok ili
pokvarenu hranu iz proizvoda.

Vrata se ne zatvaraju.
• Pakovanja sa hranom možda blokiraju

vrata. >>> Premestite sve artikle koji
blokiraju vrata.

• Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
položaju na podlozi. >>> Podesite
postolje da iznivelišete proizvod.

• Površina nije ravna ili izdržljiva >>>
Uverite se da je površina ravna i dovoljno
izdržljiva da drži proizvod.

Odeljak za voće i povrće se zaglavio.
• Namirnice možda dodiruju gornji deo

fioke. >>> Presložite namirnice u fioci.
Temperatura na površini proizvoda.
• Visoka temperatura se može primetiti

između dvoje vrata, na bočnim pločama i
na zadnjoj površini dela gde su rešetke
dok se vaš proizvod koristi. Ovo je
normalno i ne zahteva servisiranje.

Ventilator nastavlja da radi kada se vrata
otvore.
• Ventilator može nastaviti da radi kada su

vrata zamrzivača otvorena.
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UPOZORENJE: Ako problem i
dalje postoji nakon što ste slijedeli
upute u ovom poglavlju, obratite se
prodavcu ili ovlaštenom servisu. Ne
pokušavajte da popravite uređaj. To
je normalno.

Takođe pogledajte

2 DISCLAIMER / WARNING [} 26]
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Pred uporabo prosimo preberite ta priročnik!
Dragi uporabnik

Prosimo, da pred uporabo izdelka preberete ta priročnik.
Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka Beko. Radi bi, da dosežete optimalno
učinkovitost tega visokokakovostnega izdelka, ki je bil izdelan z najsodobnejšo tehnologijo.
Če želite to narediti, pred uporabo izdelka natančno preberite ta priročnik in vso drugo
dokumentacijo, ki ste jo dobili, in ga hranite kot referenco.
Upoštevajte vse informacije in opozorila v uporabniškem priročniku. Tako boste zaščitili
sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki se lahko pojavijo.
Shranite uporabniški priročnik. Če to enoto daste nekomu drugemu, vključite še ta
priročnik.
V priročniku so uporabljeni naslednji simboli:

Nevarnost, ki lahko povzroči smrt ali poškodbe.

Pomembne informacije ali koristni nasveti o delovanju.

Preberite uporabniški priročnik.

Gorljiv material, opozorilo pred nevarnostjo požara.

OBVESTILO Nevarnost, ki lahko povzroči materialno škodo na izdelku ali njegovi okolici

Podatke o modelu, ki so shranjeni v zbirki podatkov o
izdelku, lahko najdete tako, da vnesete naslednje
spletno mesto in poiščete vaš identifikator modela (*),
ki ga najdete na energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Varnostna navodila
• Ta razdelek vključuje

varnostna navodila, ki so
potrebna za preprečevanje
nevarnosti telesnih poškodb ali
materialne škode.

• Naše podjetje ne prevzema
odgovornosti za škodo, ki
lahko nastane ob
neupoštevanju teh navodil.

Montažo in popravila naj vedno
izvaja proizvajalec, pooblaščeni
servis ali oseba, ki jo bo imenovalo
podjetje uvoznika.

Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele in dodatke.

Ne popravljajte ali zamenjajte
nobene komponente izdelka, razen
če je to jasno navedeno v
uporabniškem priročniku.

Na izdelku ne izvajajte nobenih
sprememb.

1.1 Namen uporabe
• Ta izdelek ni primeren za

komercialno uporabo in se ne
sme uporabljati za namene, ki
niso predvideni.

• Ta izdelek je namenjen za
uporabo v notranjih prostorih,
kot so gospodinjstva in
podobno.

Na primer;

v kuhinjah za zaposlene v
trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,
v kmečkih hišah,
v enotah hotelov, motelov ali
drugih počivališč, ki jih
uporabljajo stranke,
v hostlih ali podobnih okoljih,
pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za
neposredno prodajo.
• Ta izdelek se ne sme

uporabljati v odprtih ali zaprtih
zunanjih okoljih, kot so plovila,
avtodomi, balkoni ali terase.
Izpostavljanje izdelka dežju,
snegu, sončni svetlobi in vetru
lahko povzroči nevarnost
požara.

1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in
hišnih ljubljenčkov

• Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in več, ter
osebe z nerazvitimi fizičnimi,
senzoričnimi ali duševnimi
sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkušenj in
znanja, če so pod nadzorom ali
če so prejeli navodila glede
varne uporabe aparata in
vključenih nevarnosti.
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• Otroci med 3. in 8. letom
starosti lahko dajejo in jemljejo
hrano v/iz hladilnega izdelka.

• Električni izdelki so nevarni za
otroke in hišne ljubljenčke.
Otroci in hišni ljubljenčki se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati
nanj ali vstopati vanj.

• Čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja naj ne izvajajo
otroci, razen če jih nekdo
nadzoruje.

• Embalažni material hranite
izven dosega otrok. Nevarnost
poškodb in zadušitve.

Preden zavržete stare izdelke, ki
jih ne boste več uporabljali:
1. Izvlecite napajalni kabel iz

omrežne vtičnice.
2. Prerežite napajalni kabel in

ga skupaj z vtičem odstranite
iz naprave.

3. Ne odstranjujte regalov in
predalov iz izdelka, da
otrokom preprečite vstop v
aparat.

4. Odstranite vrata.
5. Izdelek shranite tako, da se

ne bo prevrnil.
6. Ne dovolite, da bi se otroci

igrali z odpadnim izdelkom.
• Izdelka ne zavrzite tako, da ga

vržete v ogenj. Nevarnost
eksplozije.

• Če je na vratih izdelka na voljo
ključavnica, hranite ključ izven
dosega otrok.

1.3 Električna varnost
• Izdelek ne sme biti priključen v

vtičnico med namestitvijo,
vzdrževanjem, čiščenjem,
popravilom in transportom.

• Če je napajalni kabel
poškodovan, ga sme zamenjati
samo pooblaščeni servis, da
se izognete morebitnim
tveganjem.

• Napajalnega kabla ne vtikajte
pod izdelek ali na zadnji del
izdelka. Na napajalni kabel ne
postavljajte težkih predmetov.
Napajalni kabel ne sme biti
upognjen, stisnjen in ne sme
priti v stik z virom toplote.

• Za delovanje izdelka ne
uporabljajte podaljška,
večnamenskega vtiča ali
adapterja.

• Prenosni večnamenski vtiči ali
prenosni napajalniki se lahko
pregrejejo in povzročijo požar.
Zato za izdelkom ali v njegovi
bližini ne imejte prenosnih
virov napajanja z več
vtičnicami.

• Ne priklapljajte napajalnega
kabla izdelka v ohlapno ali
poškodovano vtičnico. Te vrste
povezav se lahko pregrejejo in
povzročijo požar.

• Vtič mora biti lahko dostopen.
Če to ni mogoče, mora biti na
električni napeljavi na voljo
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mehanizem, ki ustreza elektro
zakonodaji in ki odklopi vse
sponke od omrežja (varovalka,
stikalo, glavno stikalo itd.).

• Ne dotikajte se vtiča z mokrimi
rokami.

• Ko izklapljate aparat, ne držite
napajalnega kabla, temveč
vtič.

1.4 Varnost rokovanja
• Pred prenašanjem izdelka

odklopite aparat iz vtičnice.
• Ta izdelek je težek, zato ga ne

premikajte sami. Če izdelek
pade na vas, vas lahko
poškoduje. Izdelka med
transportom ne izpostavljajte
udarcem ali padcem.

• Vedno zaprite vrata in izdelka
med transportom ne držite za
vrata.

• Pazite, da med premikanjem
izdelka ne poškodujete
hladilnega sistema in cevi. Če
so cevi poškodovane, ne
uporabljajte izdelka in se
obrnite na pooblaščeni servis.

1.5 Varnost namestitve
• Za namestitev izdelka se

obrnite na pooblaščeni servis.
Za pripravo izdelka za uporabo
si oglejte informacije v
uporabniškem priročniku in se
prepričajte, da sta električna in
vodovodna napeljava ustrezna.

Če ne, pokličite kvalificiranega
električarja in vodovodarja, da
po potrebi uredita napeljave.
Če tega ne storite, lahko pride
do električnega udara, požara,
težav z izdelkom ali poškodb.

• Ta izdelek je zasnovan za
uporabo na največji nadmorski
višini 2000 metrov.

• Pred namestitvijo preverite, ali
je izdelek poškodovan. Če je
izdelek poškodovan, ga ne
nameščajte.

• Med namestitvijo,
vzdrževanjem in popravilom
izdelka vedno uporabljajte
osebno zaščitno opremo
(rokavice itd.). Nevarnost
telesnih poškodb!

• Postavite izdelek na čisto,
ravno in trdo površino ter ga
izravnajte z nastavljivimi
nogami (z vrtenjem sprednjih
nog v desno ali levo). V
nasprotnem primeru se lahko
hladilnik prevrne in povzroči
telesne poškodbe.

• Izdelek je treba namestiti v
suhem in prezračenem okolju.
Pod izdelkom ne sme biti
preprog, tekačev ali podobnih
prekrival. To lahko povzroči
nevarnost požara zaradi
nezadostnega prezračevanja.
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• Ne blokirajte ali prekrivajte
prezračevalnih odprtin. V
nasprotnem primeru se poraba
energije poveča in vaš izdelek
se lahko poškoduje.

• Pri nameščanju izdelka se
prepričajte, da napajalni kabel
ni poškodovan ali stisnjen.

• Izdelek ne sme biti priključen
na napajalne sisteme, kot je
sončna energija. V nasprotnem
primeru se lahko vaš izdelek
poškoduje zaradi nenadnih
sprememb napetosti!

• Več hladilnega sredstva kot
vsebuje hladilnik, večji mora
biti prostor za namestitev. V
zelo majhnih prostorih lahko v
primeru uhajanja plina iz
hladilnega sistema nastane
vnetljiva mešanica plina in
zraka. Za vsakih 8 gramov
hladilnega sredstva se zahteva
najmanj 1 m³ prostornine.
Količina hladilnega sredstva v
aparatu je navedena na tipski
ploščici.

• Mesto namestitve izdelka ne
sme biti izpostavljeno
neposredni sončni svetlobi in
ne sme biti v bližini vira
toplote, kot so peči, radiatorji
itd. Če ne morete preprečiti
namestitve izdelka v bližini vira
toplote, uporabite ustrezno
izolacijsko ploščo in

zagotovite, da je najmanjša
razdalja do vira toplote enaka
kot navedena spodaj:
– Vsaj 30 cm stran od virov

toplote, kot so štedilniki,
pečice, grelniki in grelniki
itd.,

– In vsaj 5 cm stran od
električnih pečic.

• Vaš izdelek ima zaščitni razred
I.

• Izdelek priključite v ozemljeno
vtičnico, ki je v skladu z
vrednostmi napetosti, toka in
frekvence, navedenimi na
nalepki tipa. Vtičnica mora
imeti varovalko 10A – 16A.
Naše podjetje ne prevzema
odgovornosti za kakršno koli
škodo zaradi uporabe brez
ozemljitve in električnega
priključka v skladu z lokalnimi
in državnimi predpisi.

• Med namestitvijo je treba
napajalni kabel izdelka
izključiti. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
električnega udara in telesnih
poškodb.

• Ne priključujte napajalnega
kabla izdelka v ohlapne,
premaknjene, zlomljene,
umazane, zaoljene vtičnice,
kjer obstaja nevarnost stika z
vodo. Te vrste povezav se
lahko pregrejejo in povzročijo
požar.
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• Napajalni kabel in cevi (če
obstajajo) izdelka postavite
tako, da ne bodo povzročali
nevarnosti, da bi se ob njih
spotaknili.

• Vdor vlage in tekočine v dele
pod napetostjo ali v napajalni
kabel lahko povzroči kratek
stik. Zato izdelka ne
uporabljajte v vlažnih okoljih ali
na območjih, kjer bi lahko
škropila voda (npr. garaža,
pralnica itd.). Če je hladilnik
zmočen z vodo, ga izključite iz
električnega omrežja in se
obrnite na pooblaščen servis.

• Hladilnika nikoli ne priključujte
na naprave za varčevanje z
energijo. Ti sistemi so škodljivi
za aparat.

• Pri odstranjevanju pokrova
elektronske plošče in zadnjega
pokrova kompresorja (če je
nameščen) obstaja nevarnost
stika z električnimi deli. Ne
odstranite pokrova elektronske
plošče in zadnjega pokrova
kompresorja (če je nameščen).
Obstaja nevarnost smrti zaradi
električnega udara!

1.6 Varnost delovanja
• Na izdelku nikoli ne

uporabljajte kemičnih topil. Te
snovi lahko povzročijo
nevarnost eksplozije.

• V primeru okvare izdelka, ga
izklopite in ne uporabljajte,
dokler ga ne popravi
pooblaščeni servis. Obstaja
nevarnost električnega udara!

• Na izdelek ali v njegovo bližino
ne postavljajte virov ognja
(npr. sveč, cigaret itd.).

• Ne vzpenjajte se na izdelek.
Nevarnost padca in telesnih
poškodb!

• Ne povzročajte poškodb cevi
hladilnega sistema z ostrimi ali
koničastimi orodji. Hladilno
sredstvo, ki prši v primeru
prebadanja plinskih cevi,
podaljškov cevi ali zgornjih
površinskih premazov, lahko
povzroči draženje kože in
poškodbe oči.

• Ne postavljajte in ne
uporabljajte električnih naprav
v hladilniku/zamrzovalniku,
razen če tako svetuje
proizvajalec.

• Ne zagozdite nobenega dela
rok ali telesa med premične
dele v aparatu. Pazite, da ne
zagozdite prstov med hladilnik
in njegova vrata. Bodite
previdni pri odpiranju ali
zapiranju vrat, če so v bližini
otroci.
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• Ne dajajte sladoleda, ledenih
kock ali zamrznjene hrane v
usta takoj po odstranitvi iz
zamrzovalnika. Nevarnost
ozeblin!

• Z mokrimi rokami se ne
dotikajte notranjih sten,
kovinskih delov zamrzovalnika
ali hrane v zamrzovalniku.
Nevarnost ozeblin!

• V zamrzovalni del ne
postavljajte pločevink z
gaziranimi pijačami ali
pločevink in steklenic, v katerih
so tekočine, ki lahko zmrznejo.
Pločevinke ali steklenice lahko
raznese. Nevarnost telesnih
poškodb in materialne škode!

• V bližini hladilnika ne
uporabljajte ali shranjujte
snovi, občutljivih na
temperaturo, kot so vnetljiva
razpršila, vnetljivi predmeti,
suhi led ali druga kemična
sredstva. Nevarnost požara in
eksplozije!

• V izdelku ne shranjujte
eksplozivnih materialov, kot so
aerosolne pločevinke z
vnetljivimi materiali.

• Na izdelek ne postavljajte
pločevink s tekočino v odprtem
stanju. Škropljenje vode po
električnem delu lahko
povzroči električni udar ali
požar.

• Ta izdelek ni namenjen
shranjevanju in hlajenju zdravil,
krvne plazme, laboratorijskih
pripravkov ali podobnih
materialov in izdelkov, ki so
predmet direktive o
medicinskih izdelkih.

• Če se izdelek uporablja proti
predvidenemu namenu, lahko
povzroči poškodbe ali
poslabšanje izdelkov, ki so v
njem.

• Če je hladilnik opremljen z
modro lučko, ne glejte v to
lučko z optičnimi napravami.
Ne glejte dlje časa neposredno
v UV/LED-lučko. Ultravijolični
žarki lahko povzročijo
naprezanje oči.

• Izdelka ne napolnite s količino
vsebine, ki presega njegovo
zmogljivost. Če vsebina
hladilnika pade, ko odprete
vrata, lahko pride do poškodb
ali škode. Podobne težave se
lahko pojavijo tudi, če na
izdelek postavite predmet.

• Prepričajte se, da ste s tal
odstranili morebiten led ali
vodo, da preprečite telesne
poškodbe.

• Mesta regalov/stojal za
steklenice na vratih hladilnika
spreminjajte le, ko so regali
prazni. Nevarnost poškodb!

EN

HR
SR

SL



SL / 88

• Na izdelek ne postavljajte
predmetov, ki bi lahko padli/se
prevrnili. Ti predmeti lahko
padejo med odpiranjem ali
zapiranjem vrat ter povzročijo
telesne poškodbe in/ali
materialno škodo.

• Ne udarjajte po steklenih
površinah oz. ne pritiskajte
premočno na njih. Razbito
steklo lahko povzroči telesne
poškodbe in/ali materialno
škodo.

• Hladilni sistem v vašem
izdelku vsebuje hladilno
sredstvo R600a. Vrsta
hladilnega sredstva,
uporabljenega v izdelku, je
navedena na tipski nalepki. Ta
plin je vnetljiv. Pazite, da med
uporabo aparata ne
poškodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poškodb na ceveh:

1. ne dotikajte se izdelka ali
napajalnega kabla.

2. izdelek hranite stran od
možnih virov ognja, ki lahko
povzročijo požar.

3. prezračite prostor, kjer je
izdelek. ne uporabljajte
ventilatorja.

4. obrnite se na pooblaščeni
servis.

Če je izdelek poškodovan in
opazite uhajanje plina, se
izogibajte plinu. Plin lahko ob
stiku s kožo povzroči ozebline.
Preden zavržete stare izdelke, ki
jih ne boste več uporabljali:
1. Odklopite napajalni kabel iz

električne vtičnice.
2. Prerežite napajalni kabel in

ga skupaj z vtičem odstranite
iz naprave.

3. Ne odstranjujte regalov in
predalov iz izdelka, da
otrokom preprečite vstop v
aparat.

4. Odstranite vrata.
5. Izdelek shranite tako, da se

ne bo prevrnil.
6. Ne dovolite, da bi se otroci

igrali z odpadnim izdelkom.
• Izdelka ne odstranjujte s

sežiganjem. Nevarnost
eksplozije.

• Če je na vratih izdelka na voljo
ključavnica, hranite ključ izven
dosega otrok.

1.7 Varnost
shranjevanja hrane

Bodite pozorni na naslednja
opozorila, da preprečite
kvarjenje hrane:
• Če pustite vrata odprta dlje

časa, se lahko temperatura v
notranjosti izdelka dvigne.
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• Redno čistite dostopne
drenažne sisteme, ki so v stiku
z živili.

• Očistite rezervoarje za vodo, ki
niso bili uporabljeni 48 ur, in
vodovodne sisteme, ki niso bili
uporabljeni več kot 5 dni.

• Surovo meso in ribje izdelke
hranite v ustreznih predelih
znotraj izdelka. Tako ne
kapljajo na druga živila in ne
pride v stik z njimi.

• Zamrzovalni deli z dvema
zvezdicama se uporabljajo za
shranjevanje prednapolnjenih
živil, izdelavo in shranjevanje
ledu in sladoleda.

• Predeli z eno, dvema in tremi
zvezdicami niso primerni za
zamrzovanje svežih živil.

• Če je bil hladilni izdelek dlje
časa prazen, ga izklopite,
odmrznite, očistite in posušite
izdelek, da zaščitite ohišje
izdelka.

1.8 Varnost
vzdrževanja in
čiščenja

• Pred čiščenjem ali začetkom
vzdrževalnih del hladilnik
izključite iz električnega
omrežja.

• Ne vlecite za ročaj vrat, če
boste izdelek premikali zaradi
čiščenja. Ročaj lahko povzroči
poškodbe, če ga vlečete
premočno.

• Pod hladilnik ne postavljajte
rok itd. Lahko pride do
zagozditve ali kateri koli oster
rob lahko povzroči telesne
poškodbe.

• Izdelka ne čistite z brizganjem
ali polivanjem vode po izdelku
in notranjosti izdelka. Obstaja
nevarnost električnega udara
ali požara.

• Pri čiščenju izdelka ne
uporabljajte ostrih in
abrazivnih orodij ali
gospodinjskih čistil,
detergentov, plina, bencina,
razredčila, alkohola, lakov in
podobnih snovi. Uporabljajte le
sredstva za čiščenje in
vzdrževanje, ki niso škodljiva
za živila v izdelku.

• Za čiščenje izdelka in
odmrzovanje ledu v njem nikoli
ne uporabljajte pare ali
parjenih čistil. Para pride v stik
z živimi območji v vašem
hladilniku in povzroči kratek
stik ali električni udar.

• Za pospešitev odmrzovanja ne
uporabljajte nobenih
mehanskih orodij ali drugih
orodij razen priporočil
proizvajalca.
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• Pazite, da voda ne pride v
bližino prezračevalnih odprtin,
elektronskih vezij ali osvetlitve
izdelka.

• S čisto, suho krpo obrišite prah
ali tujke na konicah vtičev. Za
čiščenje vtiča ne uporabljajte
mokrega ali vlažnega kosa
krpe. V nasprotnem primeru
lahko pride do požara ali
električnega udara.

1.9 Odstranjevanje
starega izdelka

Pri odstranjevanju starega
izdelka upoštevajte spodnja
navodila:

• Če ima izdelek vratno
ključavnico, jo onesposobite,
da preprečite, da bi se otroci
po nesreči zaklenili v izdelek.

• Stik s hladilnim sredstvom je
škodljiv za oči. Med
odstranjevanjem izdelka ne
poškodujte nobenega dela
hladilnega sistema.

• Če kompresorsko olje
zaužijete ali vstopi v dihalne
poti, je to lahko smrtno
nevarno.

• Hladilni sistem vašega izdelka
vsebuje plin R600a, kot je
navedeno na tipski nalepki. Ta
plin je vnetljiv. Izdelka ne
odstranjujte s sežiganjem.
Nevarnost eksplozije!

2 Okoljevarstvena navodila
2.1 Skladnost z direktivo o OEEO in

odstranjevanje izrabljenega
izdelka

Ta naprava je skladna z
direktivo EU WEEE (2012/19/
EU). Ta izdelek nosi oznako
klasifikacije za odpadno
električno in elektronsko
opremo (WEEE).

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne
smete odstranjevati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Izrabljeno napravo
je treba odvreči na uradno zbirno mesto za
recikliranje električnih in elektronskih
naprav. Za informacije o takem zbirne
mestu se obrnite na vaše lokalne uprave ali
prodajalca, kjer je bil izdelek kupljen. Vsako
gospodinjstvo igra pomembno vlogo pri
ravnanju z in recikliranju starih

gospodinjskih aparatov. Pravilno
odstranjevanje izrabljenih izdelkov pomaga
preprečevati negativne posledice za okolje
in človeško zdravje.

Skladnost z direktivo RoHS
Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje škodljivih in prepovedanih snovi,
navedenih v direktivi.

Informacije o embalaži
Embalažni materiali izdelka so
izdelani iz materialov, ki jih je
mogoče reciklirati, v skladu z
nacionalnimi predpisi o okolju. Ne
odlagajte embalažnih materialov
skupaj z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Peljite jih v zbirne centre
za embalažo, pooblaščene s strani
lokalne uprave.
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3 Vaš zamrzovalnik

1

2

3

4

5
6

1 Steklo strele 2 Nastavljive steklene police
3 Zamrzovalni predelki 4 Nastavljive noge
5 Elektronski indikator 6 Nastavljive police na vratih

*Izbirno: Številke v tem priročniku so
shematične in se morebiti ne bodo
popolnoma ujemale z vašo napravo. Če vaš
izdelek ne vsebuje ustreznih delov, se
podatki nanašajo na druge modele.

4 Namestitev

Najprej preberite poglavje
“Varnostna navodila”!

4.1 Ustrezno mesto za namestitev
Za namestitev izdelka se obrnite na
pooblaščeni servis. Za pripravo izdelka za
namestitev si oglejte informacije v
uporabniškem priročniku in se prepričajte,

da sta električna in vodovodna napeljava
ustrezna. Če ne, pokličite kvalificiranega
električarja in vodovodarja, da po potrebi
uredita napeljave.
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OPOZORILO:
Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za kakršne koli
poškodbe zaradi izvedenih del
nepooblaščenih oseb.

OPOZORILO:
Med namestitvijo je treba napajalni
kabel izdelka izključiti. V
nasprotnem primeru lahko pride do
smrti ali resnih poškodb!

OPOZORILO:
Če je okvir vrat preozek za
prenašanje naprav skozenj,
odstranite vrata in obrnite napravo
postrani, in če to ne deluje, se
obrnite na pooblaščenega
serviserja.

• Izdelek postavite na ravno površino, da
se izognete tresljajem.

• Napravo postavite vsaj 30 cm stran od
grelca, štedilnika in podobnih virov
toplote in vsaj 5 cm stran od električne
pečice.

• Izdelka ne izpostavljajte neposredni
sončni svetlobi ali vlažnemu okolju.

• Za učinkovito delovanje tega izdelka je
potrebno zadostno kroženje zraka. Če bo
izdelek nameščen v nišo, pustite vsaj 5
cm prostora med izdelkom ter stropom,
zadnjo steno in stranskima stenama.

• Preverite, ali je nameščen zaščitni del za
odmik od zadnje stene (če je priložen
izdelku).

• Če del ni na voljo ali pa je izgubljen
oziroma uničen, namestite izdelek tako,
da je z zadnjo stranjo od stene prostora
oddaljen vsaj 5 cm. Odmik na zadnji
strani je pomemben za učinkovito
delovanje izdelka.

4.2 Električno napajanje

Kot priključek za napajanje ne
uporabljajte podaljškov ali
razdelilnikov.

Poškodovani napajalni kabel mora
zamenjati pooblaščeni servis.

Pri nameščanju dveh hladilnikov
drugega ob drugim, pustite razdaljo
vsaj 4 cm med obema.

• Naše podjetje ne prevzema odgovornosti
za morebitno škodo nastalo zaradi
uporabe brez ozemljitve in povezavo z
električnim napajanjem v skladu z
nacionalnimi predpisi.

• Po namestitvi mora biti vtič napajalnega
kabla lahko dostopen.

• Med stensko vtičnico in hladilnikom ne
uporabljajte večskupinskega vtiča s
podaljškom ali brez njega.

4.3 Opozorilo pred vročo površino
Stranice izdelka so opremljene s hladilnimi
cevmi za izboljšanje hladilnega sistema.
Skozi te površine lahko teče tekočina pod
visokim tlakom in na stranicah povzroči
vroče površine. To je normalno in ne
zahteva servisiranja. Bodite previdni pri
stiku s temi površinami.

4.4 Pritrditev plastičnih zagozd
Uporabite plastične zagozde, priložene
izdelku, da ohranite dovolj prostora za
kroženje zraka med izdelkom in steno
1. Za pritrditev zagozd odstranite vijake

na izdelku in uporabite vijake, priložene
zagozdam.

2. Na prezračevalni pokrov pritrdite 2
plastični zagozdi, kot je prikazano na
sliki.
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4.5 Prilagoditev nogic
Če izdelek ni uravnan, nastavite sprednje
nastavljivi nogice z vrtenjem v desno ali
levo.

4.6 Namestitev hladilnika in
zamrzovalnika drug ob drugem

Če sta zamrzovalnik in hladilnik nameščena
drug ob drugem, ju je treba namestiti tako,
da je zamrzovalnik (1) na levi strani,
hladilnik (2) pa na desni. Da bi preprečili
težave z znojenjem, ki se lahko pojavijo
med izdelki, so na levi strani hladilnika
nameščeni elementi proti kondenzaciji.

Zamrzovalnik
(1)

Hladilnik (2)

5 Priprava

Najprej preberite poglavje
“Varnostna navodila”!
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5.1 Kako varčevati z energijo

Priključitev naprave na elektronski
sistem za varčevanje z energijo je
škodljivo, saj lahko poškoduje
napravo.

• Ta hladilni aparat ni namenjen za
uporabo kot vgradni aparat.

• Vrata hladilnika ne držite dlje časa
odprta.

• Ne postavljajte tople hrane ali pijače v
hladilnik.

• Ne napolnite preveč hladilnika, kar
zaustavlja notranji pretok zraka in
zmanjša hladilno moč.

• Če so vrata zaprta, vroč in vlažen zrak ne
bo prodrl neposredno v vaš izdelek, na ta
način se vaš izdelek sam optimizira v
pogojih, ki zadoščajo za zaščito vaše
hrane. Funkcije in sestavni deli, kot so
kompresor, ventilator, grelec,
odtaljevanje, osvetlitev, zaslon in tako
naprej, bodo delovali v skladu s
potrebami po minimalni porabi energije
pod temi pogoji.

• Če je na voljo več možnosti, morajo biti
steklene police nameščene tako, da
odprtine za zrak v zadnji steni niso
blokirane in da po možnosti ostanejo pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko
pomaga izboljšati razporeditev zraka in
energetsko učinkovitost.

• Močno priporočamo uporabo spodnjega
predala za shranjevanje.

• Odvisno od značilnosti naprave;
odmrzovanje zamrznjenih živil v prostoru
hladilnika bo zagotovilo varčevanje z
energijo in ohranjanje kakovosti hrane.

• Da bi v zamrzovalni del hladilnika
postavili največjo količino hrane, morate
odstraniti zgornje predale in hrano
postaviti na jeklene/steklene police.

• Da zagotovite varčevanje z energijo in
zaščitite hrano v boljših pogojih
shranjevanja, hrano shranjujte v
hladnejših predalih hladilnika.

• Paketi živil ne smejo biti v neposrednem
stiku s temperaturnim senzorjem v
zamrzovalnem delu.

5.2 Prva uporaba
Pred uporabo vašega hladilnika se
prepričajte, da so opravljene potrebne
priprave v skladu z navodili v razdelkih
"Varnostna in okoljska navodila" in
"Namestitev".
• Izdelek naj deluje 6 ur brez hrane v njem

in medtem ne odpirajte vrat, razen če je
to nujno potrebno.

• Sprememba temperature, ki jo povzroči
odpiranje in zapiranje vrat med uporabo
izdelka, lahko običajno povzroči
kondenzacijo na policah vrat/ohišja in
steklovine v izdelku.

Ko je kompresor vklopljen, se sliši
zvok. Normalno je, da izdelek
povzroča hrup, tudi če kompresor
ne deluje, saj sta tekočina in plin
lahko stisnjena v hladilnem
sistemu.

Običajno je, da so sprednji robovi
hladilnika topli. Ta območja so
zasnovana, da se segrejejo, saj se s
tem prepreči kondenzacija.

Pri nekaterih modelih se
indikatorska plošča samodejno
izklopi 1 minuto po zaprtju vrat.
Ponovno se aktivira, ko se vrata
odprejo ali ko pritisnete kateri koli
gumb.

5.3 Klimatski razred in definicije
Prosimo, glejte klimatski razred na tipski
tablici vaše naprave. Ena od naslednjih
informacij velja za vašo napravo glede na
klimatski razred.
• SN: Dolgoročno zmerno podnebje: Ta

hladilna naprava je zasnovana za
uporabo pri temperaturah okolja med 10
°C in 32 °C.

• N: Zmerno podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 32 °C.
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• ST: Subtropsko podnebje: Ta hladilna
naprava je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 38 °C.

• T: Tropsko podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 43 °C.

6 Uporaba izdelka

Najprej preberite poglavje
“Varnostna navodila”!

• Za pospešitev odmrzovanja ne
uporabljajte nobenih mehanskih orodij ali
drugih orodij razen priporočil
proizvajalca.

• Kot oporo ali stopnico ne uporabljajte
delov hladilnika, kot so vrata ali predali.
To lahko povzroči prevrnitev izdelka ali
poškodbo njegovih delov.

• Izdelek se uporablja samo za
shranjevanje živil.

• Izklopite ventil za vodo, če vas ne bo
nekaj časa doma (npr. ste na dopustu) in
dlje časa ne boste uporabljali ledomata
ali razpršilnika vode. V nasprotnem
primeru lahko pride do puščanja vode.

Odklop izdelka
• Če izdelka dlje časa ne boste uporabljali,

ga izključite iz vtičnice.
• Spraznite hrano, da preprečite vonjave,
• Počakajte, da se led stopi, očistite

notranjost in pustite, da se posuši, vrata
pa pustite odprta, da ne poškodujete
plastike notranjosti karoserije.

7 Uporaba vaše naprave
7.1 Gumb za nastavitev

temperature

Najprej preberite poglavje
»Varnostna navodila«.

*Izbirno: Prikazane funkcije so neobvezne,
funkcije na indikatorski plošči vašega
aparata se lahko razlikujejo po obliki in
lokaciji.
Zvočne in vizualne funkcije indikatorske
plošče vam pomagajo pri uporabi
hladilnika.

Temperaturo delovanja uravnava regulator
temperature.
1 = najnižja nastavitev hlajenja (najtoplejša
nastavitev)
4 = najvišja nastavitev hlajenja
(najhladnejša nastavitev)
MAX. = Ko je nastavljen maksimalni
položaj, se aktivira funkcija hitrega
zamrzovanja.
Temperatura zamrzovalnega prostora je
nastavljena na -27 °C. Za preklic funkcije
ponovno spremenite položaj termostata od
1 do 4. Funkcija hitrega zamrzovanja se
samodejno prekliče po 50 urah.
Če želite zamrzniti večjo količino svežih
živil, pred vstavljanjem živil v zamrzovalni
predel prestavite v položaj max.
Prosimo izberite nastavitev glede na želeno
temperaturo.
Notranja temperatura je odvisna tudi od
temperature okolja, pogostosti odpiranja
vrat in količine hrane, shranjene v
notranjosti.
Pogosto odpiranje vrat povzroči dvig
notranje temperature.
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Zato je priporočljivo, da po odprtju čim prej
ponovno zaprete vrata. Običajna
temperatura shranjevanja vašega aparata
mora biti v položaju gumba 1 (-18 °C / 0 °F).
(-18 °C / 0 °F)
Nižje temperature lahko dosežete z
nastavitvijo gumba termostata proti
položaju 4.
Priporočamo, da temperaturo preverite s
termometrom, da zagotovite, da so predali
za shranjevanje na želeni temperaturi.
Temperaturo morate odčitati takoj, ko
vzamete termometer iz zamrzovalnika, saj
se temperatura na njem zelo hitro dvigne.

7.2 Zamrzovanje sveže hrane
• Živila za zamrznitev je treba razdeliti na

porcije glede na velikost, ki jo boste
zaužili, in zamrzniti v ločenih pakiranjih.
Na ta način je preprečeno ponovno
zamrzovanje odtajanih živil.

• Da bi čim bolj zaščitili hranilno vrednost,
aromo in barvo živil, je treba zelenjavo
pred zamrzovanjem kuhati kratek čas.
(Kuhanje ni potrebno za živila kot so
kumare in peteršilj.) Čas kuhanja tako
zamrznjene zelenjave se skrajša za 1/3 v
primerjavi z svežo zelenjavo.

• Da bi podaljšali rok hrambe zamrznjene
hrane, je treba kuhano zelenjavo najprej
odcediti in nato nepredušno zapakirati
kot pri vseh vrstah živil.

• Živil ne smete hraniti v zamrzovalnem
predelu brez embalaže.

• Embalažni material živil, mora biti
neprepusten, debel in trpežen ter se ne
sme deformirati z mrazom in vlago. V
nasprotnem primeru lahko živilo, ki se
strdi pri zamrzovanju, preluknja
embalažo. Dobro zatesnitev embalaže je
prav tako pomembna za varno
shranjevanje živil.

Za zamrzovanje hrane so primerne
naslednje vrste embalaže:
Polietilenske vrečke, aluminijasta folija,
plastična folija, vakuumske vrečke in
posode za shranjevanje odporne na mraz s
pokrovom.

Za zamrzovanje hrane ni priporočljiva
uporaba naslednjih vrst embalaže:
Embalažni papir, pergamentni papir,
celofan, vrečke za smeti, rabljene vrečke in
nakupovalne vrečke.
• Vročih živil ne shranjujte v zamrzovalniku,

ne da bi se ta prej ohladila.
• Nezamrznjena sveža živila daste v

zamrzovalnik, upoštevajte, da niso v stiku
z zamrznjenimi živili. Hladilne vložke
lahko namestite na regal tik pod regalom
za hitro Zamrzovalnik, da se prepreči
njihovo ogrevanje.

• Časom zamrzovanja (24 ur) ne dajajte
drugih živil v zamrzovalnik.

• Položite na zamrzovalne police ali regale,
tako da jih razporedite, da ta ne bodo
stisnjena skupaj (priporočljivo je, da se
embalaže ne dotikajo med seboj).

• Zamrznjeno živilo je treba hitro po
odmrzovanju zaužiti in ga nikoli več
ponovno zamrzniti.

• Ne blokirajte prezračevalnih odprtin, tako
da zamrznjenih živil ne postavljate pred
prezračevalne odprtine na hrbtni površini.

• Priporočamo vam, da na embalažo
pritrdite etiketo in nanjo napišete ime
živila ter datum zamrzovanja.

Živila, primerna za zamrzovanje:
Ribe in morski sadeži, rdeče in belo meso,
perutnina, zelenjava, sadje, začimbe, mlečni
izdelki (kot so sir, maslo in odcejen jogurt),
pecivo, pripravljeni ali kuhani obroki,
krompirjeve jedi, sufle in sladice.
Živila, ki niso primerna za zamrzovanje:
Jogurt, kislo mleko, smetana, majoneza,
glavnata solata, rdeča redkev, grozdje, vse
sadje (na primer jabolka, hruške in
breskve).
• Če želite živila hitro in temeljito zamrzniti,

ne smejo biti prekoračene naslednje
navedene količine na pakiranje.
– Sadje in zelenjava, 0,5 – 1 kg
– Meso, 1 – 1,5 kg

• Majhno količino živil (največ 2 kg) lahko
zamrznete tudi brez uporabe funkcije
hitrega zamrzovanja.
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Za dosego najboljših rezultatov upoštevajte
naslednja navodila:
• Lahko si ogledate tabele Meso in ribe,

Zelenjava in sadje, Mlečni izdelki za
informacije glede shranjevanja živil v
zamrzovalniku.

Nasveti za shranjevanje zamrznjenih
živil
• Med nakupom zamrznjenih živil

poskrbite, da so zamrznjena pri primernih
temperaturah in da njihova embalaža ni
poškodovana.

• Izdelke čim prej po nakupu položite v
zamrzovalnik.

• Propričajte se, da rok uporabe, naveden
na embalaži, ni potekel, preden zaužijete
pripravljene jedi, ki jih vzamete iz
zamrzovalnega prostora.

Odmrzovanje
Led v zamrzovalnih predelih se samodejno
odtali.
Podrobnosti zamrzovalnika
Standard EN 62552 zahteva (v skladu s
posebnimi merilnimi pogoji), da je mogoče
zamrzniti vsaj 4,5 kg živil na vsakih 100
litrov prostornine zamrzovalnega prostora
pri temperaturi okolja 25 °C v 24 urah.

Odtajanje zamrznjenih živil
Glede na raznolikost hrane in namen
uporabe lahko izbiramo med naslednjimi
možnostmi odtaljevanja:
• Pri sobni temperaturi (ni priporočljivo, da

živilo odtajate tako, da ga dlje časa
pustite na sobni temperaturi, kar zadeva
ohranjanja kakovosti živila)

• V hladilniku
• V električni pečici (pri modelih z ali brez

ventilatorja)
• V mikrovalovni pečici
POZOR!
• Nikoli ne dajte pijač v steklenicah in

pločevinkah v zamrzovalnik zaradi
nevarnosti eksplozije.

• Če je v embalaži zamrznjenih živil vlaga
in nenormalne izbokline, je verjetno, da
so bila prej shranjena na nepravilen način
in se je njihova vsebina pokvarila. Tega
živila ne uživajte brez preverjanja.

• Ker lahko nekatere začimbe v kuhanih
jedeh spremenijo svoj okus, če so
izpostavljene dolgotrajnim pogojem
hranjena, je treba zamrznjena živila manj
začiniti ali pa jim želene začimbe dodati
po odmrzovanju.
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Meso in ribe Priprava

Najdaljši čas
shranjevanja

(mesec)

Mesni izdelki

Teletina

Zrezek Narežite jih 2 cm debelo in mednje položite folijo ali
tesno zavijte z raztegljivo folijo 6-8

Pečenka Kose mesa zapakirajte v vrečke za zamrzovanje ali jih
tesno zavijte z raztegljivo folijo 6-8

Kocke Na majhne koščke 6-8

Zrezek, kotleti Položite folijo med narezane kose ali jih zavijte
posamično z raztegljivo folijo 6-8

Jagnjetin
a

Zrezki Položite folijo med kose mesa ali jih zavijte posamično
z raztegljivo folijo 4-8

Pečenka Kose mesa zapakirajte v vrečke za zamrzovanje ali jih
tesno zavijte z raztegljivo folijo 4-8

Kocke Razrezano meso zapakirajte v vrečke za zamrzovanje
ali jih tesno zavijte z raztegljivo folijo 4-8

Govedina

Pečenka Kose mesa zapakirajte v vrečke za zamrzovanje ali jih
tesno zavijte z raztegljivo folijo 8-12

Zrezek Narežite jih 2 cm debelo in mednje položite folijo ali
tesno zavijte z raztegljivo folijo 8-12

Kocke Na majhne koščke 8-12

Kuhano meso Pakirajte majhne kose v vrečke za zamrzovanje 8-12

Mleto meso Brez začimb, v ploskih vrečkah 1-3

Drobovina (kos) V kosih 1-3

Fermentirana klobasa -
Salama Pakirano mora biti, tudi če je že v embalaži. 1-3

Šunka Med narezane rezine položite folijo 2-3

Perutnina in
divjad

Piščanec in puran Zavijte v folijo 4-6

Gos Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6

Raca Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6

Jelen, zajec, srnjad Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg in kosti
morajo biti ločene) 6-8

Ribe in
morski
sadeži

Sladkovodne ribe (postrv,
krap, som)

Po temeljitem čiščenju jih je treba oprati in posušiti, po
potrebi pa odrezati dele repa in glave.

2

Puste ribe (brancin, romb,
morski list) 4-6

Mastne ribe (palamida,
skuša, skakavka, bradač,
inčun)

2-4

Lupinarji Očiščeni in v vrečkah 4-6

Kaviar V embalaži, in v aluminijasti ali plastični posodi 2-3

Sadje in zelenjava Priprava

Najdaljši
čas
shranjevanj
a

(mesec)

Stročji fižol in fižol Operite in razrežite na majhne koščke, ter nato blanširajte 3 minute 10-13

Zeleni grah Operite in oluščite, ter nato blanširajte 2 minuti 10-12

Zelje Očistite, ter nato blanširajte 1-2 minute 6-8
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Sadje in zelenjava Priprava

Najdaljši
čas
shranjevanj
a

(mesec)

Korenček Očistite in razrežite, ter nato blanširajte 3-4 minute 12

Paprika Odrežite pecelj, razrežite na dva dela in odstranite semena, ter nato
blanširajte 2-3 minute 8-10

Špinača Operite in očistite, ter nato blanširajte 2 minute 6-9

Por Nasekljajte, ter nato blanširajte 5 minut 6-8

Cvetača Ločite liste, razrežite jedro na koščke, ter nato blanširajte 3-5 minut
v vodi kamor dodate malo limone 10-12

Jajčevci Operite in razrežite na koščke velikosti 2 cm, ter nato blanširajte 4
minute 10-12

Bučke Operite in razrežite na koščke velikosti 2 cm, ter nato blanširajte
2-3 minute 8-10

Gobe Rahlo prepražite na olju in njih iztisnite limono 2-3

Koruza Očistite in spakirajte cel storž ali samo zrna 12

Jabolko in hruška Olupite in narežite, ter nato blanširajte 2-3 minute 8-10

Marelice in breskve Razdelite na polovico in odstranite semena 4-6

Jagode in maline Operite in odstranite peclje 8-12

Pečeno sadje Dodajte 10 % sladkorja v posodo 12

Slive, češnje, višnje Operite in odstranite peclje 8-12

Mlečni izdelki Priprava Najdaljši čas shranjevanja
(mesec)

Pogoji hranjenja

Sir (razen feta sira) Med narezane rezine
položite folijo 6-8

Lahko pustite v originalni
embalaži za kratko hranjenje. Za
dolgo hranjenje zavijte tudi v
aluminijasto ali plastično folijo.

Maslo, margarina V lastni embalaži 6 V lastni embalaži ali v plastični
embalaži

7.3 Obratna stran odpiranja vrat
Stran, na kateri se odpirajo vrata vašega
hladilnika, se lahko obrne glede na mesto,
kamor ga postavite. Ko to potrebujete,
vsekakor pokličite najbližji pooblaščeni
servis.

7.4 Alarm za odprta vrata
Sistem alarma za odprta vrata vašega
hladilnika se lahko razlikuje glede na
model.
Različica 1:
Če so vrata izdelka odprta določen čas
(med 60 s in 120 s), se oglasi zvočni
opozorilni signal; lahko se prikaže tudi
vizualni opozorilni signal (utripanje
svetlobe), odvisno od modela izdelka. Če
zaprete vrata naprave ali pritisnete gumb
na zaslonu naprave (če obstaja), se
opozorilni zvok izklopi.
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Različica 2:
Če so vrata naprave odprta določen čas
(med 60 s in 120 s), se oglasi alarm za
odprta vrata. Alarm za odprta vrata se
aktivira postopoma. Najprej se oglasi
zvočno opozorilo. Če po 4 minutah vrata še

vedno niso zaprta, se aktivira vizualno
opozorilo (utripanje svetlobe). Alarm za
odprta vrata se za določen čas (med 60 s in
120 s) zakasni, če pritisnete katero koli
tipko na zaslonu izdelka (če obstaja). Nato
se postopek začne znova. Ko zaprete vrata
naprave, se alarm za odprta vrata prekliče.

8 Vzdrževanje in čiščenje

OPOZORILO:
Najprej preberite poglavje
»Varnostna navodila«.

OPOZORILO:
Pred čiščenjem hladilnik izključite.

• Za čiščenje aparata ne uporabljajte
ostrega ali abrazivnega orodja. Ne
uporabljajte materialov, kot so
gospodinjska čistila, milo, detergenti, plin,
bencin, razredčilo, alkohol, vosek itd.

• Odstranite prah iz prezračevalne rešetke
na zadnji strani izdelka vsaj enkrat na
leto (brez odpiranja pokrova). Izdelek
očistite s suho krpo.

• Bodite previdni, da voda ne pride v stik s
pokrovom žarnice in do drugih električnih
delov.

• Vrata očistite z vlažno krpo. Odstranite
vso vsebino, da lahko odstranite police z
vrat in police iz naprave. Odstranite
police iz vrat, tako da jih dvignete
navzgor. Očistite in osušite police, nato
jih pritrdite nazaj na svoje mesto, tako da
jih vstavite z zgornje strani.

• Na zunanji površini in kromiranih delih
izdelka ne uporabljajte klorirane vode ali
čistil. Klor na takšnih kovinskih površinah
povzroči rjavenje.

• Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij,
mila, materialov za čiščenje hiše,
detergentov, plina, bencina, lakov in
podobnih snovi, da bi preprečili
deformacije plastičnega dela in
odstranitev odtisov na delu. Za čiščenje
uporabite toplo vodo in mehko krpo, nato
pa vse posušite.

• Na izdelkih brez funkcije No-Frost se na
zadnji steni zamrzovalnega prostora
lahko pojavijo kapljice vode in ledu do
debeline prsta. Tega ne čistite in nikoli ne
nanašajte olj ali podobnih materialov.

• Za čiščenje zunanje površine izdelka
uporabite blago navlaženo krpo iz
mikrovlaken. Čistilne gobe in druge vrste
čistilnih krp lahko povzročijo praske.

• Za čiščenje vseh odstranljivih komponent
med čiščenjem notranje površine izdelka
te komponente operite z blago raztopino,
sestavljeno iz mila, vode in karbonata.
Temeljito sperite in posušite. Preprečite
stik vode z deli za osvetlitev in
upravljalno ploščo.

POZOR:
Na notranji površini ne uporabljajte
kisa, čistilnega alkohola ali drugih
čistil na osnovi alkohola.

Zunanje površine iz nerjavečega jekla
Uporabite neabrazivno čistilno sredstvo za
nerjaveče jekla in ga nanesite z mehko
krpo, ki ne pušča vlaken. Za poliranje
površino nežno obrišite s krpo iz
mikrovlaken, navlaženo z vodo, in uporabite
suh polirni semiš. Vedno sledite žilam
nerjavečega jekla.
Preprečevanje vonjav
Naprava je izdelana iz materialov brez
kakršnega koli vonja. Če hrano hranite v
neprimernih predalih in nepravilno čiščenje
notranjih površin, lahko povzroči vonjave.
• Da se temu izognete, notranjost čistite z

gazirano vodo vsakih 15 dni.
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• Živila hranite v zaprtih posodah, saj bodo
mikroorganizmi, ki izvirajo iz živil,
shranjenih v nezaprtih posodah,
povzročili neprijeten vonj.

• Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki ima
pretečen rok ali je pokvarjena.

Zaščita plastičnih površin
Olja razlita na plastičnih površinah lahko
poškodujejo površino in jih je treba takoj
očistiti s toplo vodo.

9 Odpravljanje težav
Preverite ta seznam, preden se obrnete na
servis. S tem boste prihranili čas in denar.
Ta seznam vključuje pogoste pritožbe, ki
niso povezane z napačno izdelavo ali
materiali. Nekatere tukaj omenjene funkcije
morda ne veljajo za vaš izdelek.
Če hladilnik ne dela.
• Napajalni vtič ni popolnoma nameščen.

>>> Priključite ga, da se popolnoma
namesti v vtičnico.

• Varovalka, priključena na vtičnico, ki
napaja izdelek, ali glavna varovalka je
pregorela. >>> Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni
hladilnega prostora (MULTI ZONE,
COOL CONTROL in FLEXI ZONE).
• Vrata se odpirajo prepogosto. >>> Pazite,

da vrat izdelka ne odprete prepogosto.
• Okolje je preveč vlažno. >>> Izdelka ne

nameščajte v vlažnem okolju.
• Živila, ki vsebujejo tekočino, so shranjena

v nezatesnjenih posodah. >>> Živila, ki
vsebujejo tekočino, hranite v zaprtih
posodah.

• Vrata izdelka ostanejo odprta. >>> Vrat
izdelka ne puščajte odprtih dlje časa.

• Termostat je nastavljen na zelo nizko
temperaturo. >>> Nastavite termostat na
ustrezno temperaturo.

Kompresor ne deluje.
• V primeru nenadnega izpada električne

energije ali izvleka in ponovnega priklopa
napajalnega vtiča tlak plina v hladilnem
sistemu izdelka ni uravnotežen, kar
sproži termično zaščito kompresorja.
Izdelek se bo znova zagnal po približno 6
minutah. Če se izdelek po tem času ne
zažene znova, se obrnite na servis.

• Odmrzovanje je aktivno. >>> To je
običajno za izdelek s popolnoma
samodejnim odtaljevanjem. Odmrzovanje
se izvaja občasno.

• Izdelek ni priključen. >>> Preverite, ali je
napajalni kabel priključen.

• Nastavitev temperature ni pravilna. >>>
Izberite ustrezno nastavitev temperature.

• Zmanjkalo je elektrike. >>> Izdelek bo po
ponovni vzpostavitvi napajanja še naprej
normalno deloval.

Hrup delovanja hladilnika se med
uporabo poveča.
• Učinkovitost delovanja izdelka se lahko

razlikuje glede na nihanje temperature
okolja. To je normalno in ni okvara.

Hladilnik deluje prepogosto ali predolgo.
• Nov izdelek je lahko večji od prejšnjega.

Večji izdelki bodo delovali dlje časa.
• Sobna temperatura je lahko visoka. >>>

Izdelek bo običajno deloval dlje časa pri
višji sobni temperaturi.

• Izdelek je bil morda nedavno priključen
ali pa je vstavljeno novo živilo. >>>
Izdelek bo potreboval dlje časa, da
doseže nastavljeno temperaturo, ko je bil
pred kratkim priključen na električno
omrežje ali je vstavljeno novo živilo. To je
normalno.

• Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika količina vroče hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.

• Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje časa. >>> Zaradi toplega
zraka, ki se premika v notranjosti, bo
izdelek deloval dlje. Ne odpirajte vrat
prepogosto.

• Vrata zamrzovalnika ali hladilnika so
lahko priprta. >>> Preverite, ali so vrata
popolnoma zaprta.
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• Izdelek je morda nastavljen na prenizko
temperaturo. >>> Temperaturo nastavite
na višjo stopnjo in počakajte, da izdelek
doseže nastavljeno temperaturo.

• Podložka vrat hladilnika ali
zamrzovalnika je morda umazana,
obrabljena, polomljena ali ni pravilno
nameščena. >>> Očistite ali zamenjajte
tesnilo. Poškodovana/raztrgana
podložka vrat bo povzročila, da bo
izdelek deloval dlje časa, da ohrani
trenutno temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, vendar je temperatura hladilnika
primerna.
• Temperatura zamrzovalnega dela je

nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo zamrzovalnega
dela na višjo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka,
vendar je temperatura zamrzovalnika
primerna.
• Temperatura hladilnega prostora je

nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na višjo stopnjo in ponovno
preverite.

Živila, shranjena v predalih hladilnega
prostora, so zamrznjena.
• Temperatura hladilnega prostora je

nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na višjo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura v hladilniku ali
zamrzovalniku je previsoka.
• Temperatura hladilnega prostora je

nastavljena na zelo visoko stopnjo. >>>
Nastavitev temperature hladilnega dela
vpliva na temperaturo v zamrzovalnem
delu. Počakajte, da temperatura
ustreznih delov doseže zadostno raven,
tako da spremenite temperaturo hladilnih
ali zamrzovalnih predelkov.

• Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje časa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto.

• Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

• Izdelek je bil morda nedavno priključen
ali pa je vstavljeno novo živilo. >>> To je
normalno. Izdelek bo potreboval dlje
časa, da doseže nastavljeno temperaturo,
ko je bil pred kratkim priključen na
električno omrežje ali vstavljen nov
živilski izdelek.

• Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika količina vroče hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.

Tresenje ali hrup.
• Površina ni ravna ali trpežna >>> Če se

izdelek pri počasnem premikanju trese,
prilagodite stojala, da uravnotežite
izdelek. Prepričajte se tudi, da so tla
dovolj trpežna, da prenesejo izdelek.

• Vsi predmeti, nameščeni na izdelek,
lahko povzročijo hrup. >>> Odstranite vse
predmete na izdelku.

• Izdelek povzroča hrup zaradi pretakanja
tekočine, pršenja itd.

• Načela delovanja izdelka vključujejo
tokove tekočine in plina. >>> To je
normalno in ni okvara.

Iz izdelka prihaja zvok vetra.
• Izdelek za hlajenje uporablja ventilator.

To je normalno in ni okvara.
Na notranjih stenah izdelka je kondenz.
• Vroče ali vlažno vreme bo povečalo

zaledenitev in kondenzacijo. To je
normalno in ni okvara.

• Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje časa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto; če so odprta, zaprite
vrata.

• Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

Na zunanjosti izdelka ali med vrati je
kondenz.
• Vreme v okolici je lahko vlažno, kar je

povsem normalno v vlažnem vremenu.
>>> Kondenzacija bo izginila, ko se
vlažnost zmanjša.
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Notranjost smrdi.
• Izdelek se ne čisti redno. >>> Notranjost

redno čistite z gobo, toplo vodo in
gazirano vodo.

• Določena držala in embalažni materiali
lahko povzročijo neprijeten vonj. >>>
Uporabite držala in embalažne materiale
brez vonja.

• Živila so bila postavljena v nezatesnjena
držala. >>> Živila hranite v zaprtih
posodah. Mikroorganizmi se lahko
razširijo iz nezaprtih živil in povzročijo
neprijeten vonj.

• Iz izdelka odstranite vsa živila s
pretečenim rokom uporabe ali pokvarjena
živila.

Vrata se ne zapirajo.
• Paketi hrane morda blokirajo vrata. >>>

Prestavite vse predmete, ki blokirajo
vrata.

• Izdelek ne stoji v povsem pokončnem
položaju na tleh. >>> Prilagodite stojala
za uravnoteženje izdelka.

• Površina ni ravna ali trpežna >>>
Prepričajte se, da je površina ravna in
dovolj trpežna, da prenese izdelek.

Posoda se je zagozdila.
• Živila so lahko v stiku z zgornjim delom

predala. >>> Reorganizirajte živila v
predalu.

Temperatura na površini izdelka.
• Med delovanjem izdelka lahko opazite

visoko temperaturo med dvema vratoma,
na stranskih ploščah in na zadnji strani
rešetke. To je normalno in ne zahteva
servisiranja.

Ventilator še naprej deluje, ko odprete
vrata.
• Ventilator lahko še naprej deluje, ko so

vrata zamrzovalnika odprta.

OPOZORILO: Če se težava po
upoštevanju navodil v tem razdelku
ponovi, se obrnite na svojega
prodajalca ali pooblaščeni servis.
Izdelka ne poskušajte popraviti. To
je normalno.

IZJAVA O OMEJITVI ODGOVORNOSTI / OPOZORILO
Nekatere (preproste) okvare lahko končni
uporabnik ustrezno odpravi, ne da bi prišlo
do kakršne koli varnostne težave ali
nevarne uporabe, če jih izvede v okviru
omejitev in v skladu z naslednjimi navodili
(glejte poglavje "Samopopravila").
Zato je treba v izogib varnostnim težavam
popravila zaupati registriranim strokovnim
serviserjem, razen če je v spodnjem
razdelku "Samopopravila" dovoljeno
drugače. Registrirani strokovni serviser je
strokovni serviser, ki mu je proizvajalec
omogočil dostop do navodil in seznama
rezervnih delov tega izdelka v skladu z
metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih
v skladu z Direktivo 2009/125/ES.
Vendar pa lahko servis v skladu z
garancijskimi pogoji opravljajo samo
servisni zastopniki (tj. pooblaščeni
strokovni serviserji), ki so dosegljivi na
telefonski številki, navedeni v navodilih
za uporabo/garancijskem listu, ali pri

vašem pooblaščenem prodajalcu. Zato
vas opozarjamo, da popravila, ki jih
opravijo strokovni serviserji (ki niso
pooblaščeni s strani podjetja Beko),
razveljavijo garancijo.
Samopopravilo
Končni uporabnik lahko sam popravi
naslednje nadomestne dele: vratne kljuke,
tečaje, pladnje, košare in tesnila za vrata
(posodobljen seznam je na voljo tudi na
support.beko.com od 1. marca 2021).
Da bi zagotovili varnost izdelka in preprečili
nevarnost resnih poškodb, je treba
omenjeno samopopravilo opraviti v skladu
z navodili v uporabniškem priročniku za
samopopravilo ali navodili, ki so na voljo na
support.beko.com . Zaradi vaše varnosti
izklopite izdelek iz električnega omrežja,
preden se lotite samopopravil.
Popravila in poskusi popravil, ki jih izvedejo
končni uporabniki za dele, ki niso vključeni
na takem seznamu, in/ali ne upoštevajo
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navodil iz navodil za samopopravila ali
navodil, ki so na voljo na support.beko.com,
lahko povzročijo varnostne težave, ki jih ni
mogoče pripisati podjetju Beko, in
razveljavijo garancijo za izdelek.
Zato je zelo priporočljivo, da se končni
uporabniki vzdržijo poskusov popravil, ki ne
spadajo na navedeni seznam rezervnih
delov, in se v takih primerih obrnejo na
pooblaščene strokovne serviserje ali
registrirane strokovne serviserje.
Nasprotno pa lahko takšni poskusi končnih
uporabnikov povzročijo varnostne težave in
poškodujejo izdelek ter posledično
povzročijo požar, poplavo, električni udar in
hude telesne poškodbe.
Na primer, vendar ne omejeno na naslednja
popravila je treba nasloviti na pooblaščene
strokovne serviserje ali registrirane
strokovne serviserje:kompresor, hladilni
krog, glavna plošča, plošča inverterja,
plošča zaslona itd.
Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
nobenem primeru, če končni uporabniki ne
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim.
Rezervni deli za hladilnik, ki ste ga kupili, so
na voljo 10 let. V tem obdobju bodo za
pravilno delovanje hladilnika na voljo
originalni rezervni deli.
Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-
mesečno garancijo.
Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe
energijskega razreda "G".
Svetlobni vir v tem izdelku sme zamenjati le
strokovni serviser.

Poglej tudi

2 DISCLAIMER / WARNING [} 26]
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